உ 


கடவுள்‌ துணை, - 


செந்தமிழ்‌. 


உ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
நரலாராய்ச௫, 


(கம்பராமாயணம்‌.) 


உலகில்‌ வழங்கும்‌ பாஷைகள்‌ பல, அவ்வப்பானைக்குரியரா 
கப்பல சான்றோர்‌ பற்பல காலங்களில்‌ தோன்றிக்‌ கடவுளின்‌ றிரு 
வருட்பேறுடையராய்த்‌ தந்‌ நுண்ணறிவின்‌ பயனாய நூல்களியற்றி 
அதனால்‌ அப்பாஷைக்கும்‌ ' தமக்கும்‌ மிக்க சிறப்புண்டாச்சியுள்ளா 
ரென்பது யாவரும்‌ நன்கறிந்ததேயாம்‌. அவராலியற்றப்பட்ட நால்‌ 
கள்‌ பல்வகை ஈயங்களும்‌ பொருந்தி நீண்டகா லமாய்ப்பல்லோரா லும்‌ 
புகழ்க்து பாராட்டப்படுன்‌ றன. அம்றூல்களே . “ஈவில்தொ றும்‌ 
நூனயம்போலும்‌'” என்னும்‌ வாக்கிற்கலெக்கெமாய்ப்பலமு-றையாரா 
யப்புனும்‌ ஒவ்வொருமுறையினும்‌ புதியபுதிய விஷயண்களை அறி 
தற்டெனயுள்ளன. இவ்வாறாய சிறந்த மொழிகளுள்‌ நம்‌ தமிழ்‌ 
மொழியும்‌ ஒன்றே, இம்மொழிக்குரிமருள்‌ எண்ணில்‌ பல சான்‌ 
றோர்கள்‌ அவ்வப்போதவதரித்தச்‌ றிய பெரிய நூல்கள்‌ பல இய 
ததி ஈம்‌ தமிழ்மொழியை வளப்படுத்தியுள்ளார்‌, அம்நூல்சஞாட்‌ 
சிலவற்றையேனும்‌ பலகால்‌ அணுகெறியப்புகுங்‌ கருமத்தை மேற்‌ 
கோடற்கு ஈம்‌ ஆயுட்பிரமாணம்‌ பற்றாததாகும்‌, ஆயினும்‌ அச்‌ 
சான்றோர்கள து அற்பொருள்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ மன த்திறகுண்டரம்‌ 
இன்பம்போல்‌ இவ்வுலகில்‌ வேறெக்கருமத்தினும்‌ உண்டாவதில்லை 
யெஃபது கற்றோர்களத அதபவதித்தமே. இவ்வசையாய லர 
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௪௨௭ செந்தமிழ்‌, 


ராய்ச்சியையும்‌ ஓர்‌ விஷயமாகத்‌ தம்முட்கொண்டு ஈம்‌ “செர்தமிழ்‌'? 
விளங்கவேண்டுமெனவும்‌ அவவிஷயதானஞ்‌ செய்பவருள்‌ யாலும்‌ 
ஒருவனாயிரு,த்‌ தல்வேண்டுமெனவும்‌ சல வித்துவான்‌௧ளும்‌ எனது 
ஈண்பருட்லெரும்‌ விரும்பியதனால்‌ மிக்க சல்லிமான்களால்‌ இயற்‌ 
றற்குரிய இவ்வரும்பெருஞ்செயற்குச்‌ சிற்றறிவினனாய யான்‌ அவ 
சாணையை மனுத்தற்கஞ்‌சி ஒருப்பட்டேன்‌. 


சான்றோர்‌ .நால்களுள்‌ செம்டொருளேயன்‌ றிக்‌ குறிப்பிற்றரு 
பொருள்‌ மிகுதியும்‌ உள்ளன. அவை நுணுகியறிவார்க்கே புலப்‌ 
படற்குரியன., இத்துணைச்‌ சிறப்புவாய்ந்த நூல்‌ பல நம்‌ தமிழ்‌ 
மொழியிட க்கு உளவேனும்‌ யான்‌ இதபோது (கம்பராமாயணம்‌? 
என்னும்‌ நூலாராய்ச்சியை வீஷயமாகக்கொண்டு என்‌ இற்றறிவிற்‌ 
கெட்டிய அணையும்‌ ஈம்‌ “செடதமிழ்‌? வாயிலாய்‌ வீரிப்பான்றொடங்கு 
கின்றேன்‌. 


சுந்தரகாண்டம்‌; திருவடிதொழுதபடலம்‌. 
(58-வது செய்யுள்‌.) 


கண்டனன்கற்பினுக்கணியைக்கண்களால்‌ 
கெண்டிரையலைகடலிலக்கைத்தென்னகர்‌ 
அண்டர்காயகவினித்தற தீதியையமும்‌ 
பண்டுள அயருமென்‌ றனுமன்பன்னுவான்‌. 


இச்செய்யுள்‌ அமன்‌ சதையைக்கண்டு பின்னர்‌ ஸ்ரீராமரிடம்‌ 
லந்து அவர்‌ திருவடிதொழுது பிராட்டியின்‌ விருத்தாந்தம்‌ கூறு 
வது - 


இதில்‌ கண்டனன்‌ எனப்பயனிலையை முன்னர்க்க.றியது என்‌ 
வையோவெனின்‌? ஸ்ரீராமன்‌ சதையைத்தேடிக்கண்டுவருதற்கு அறு 
மனுக்கு ஆணை தந்தவராதலின்‌ ௮அமன்‌ காண்டற்குரிய பொருள்‌ 
இதையென்பது ஸ்ரீசாமனுக்குத்துணிந்தபொருளேயாம்‌, அறுமன்‌ 
கண்டனனோ வில்லையோ என்பதே ஐயம்‌. ஐயத்தை நீக்கலே வா 


கயம்‌ எழுவதன்‌ முக்யெப்‌ பயனா தலின்‌, கண்டனன்‌ என்னும்‌ ஐயத்‌ 


நூலாராய்ச்சி, ௧௨௭ 


தை நீக்குஞ்சொல்லை இங்கனம்‌ முன்னர்ப்புணர்த்திக்கூறினார்‌ என 
க்கோடல்‌ ஒன்று. அன்றியும்‌, சதையைக்கண்டனன்‌ எனக்க றின்‌ 
தையென்‌ற சொல்லைக்கேட்ட அணையானே பயனிலை கண்டதாக 
வோ காணாததாகவோ எவ்வாறு முடியுமோ என்று ஐயத்தை விளை 
தீஅப்‌ பயனிலை முடியுக்துணையும்‌ ஸ்ரீராமனை அவாவியவுள்ள தீதனா 
க்குமாதலின்‌ அத்துணைச்‌ சிறுபோதம்‌ அர்நிகழ்ச்சியுருவண்ணம்‌ 
அணிபொருளைக்கூறிக்‌ காலத்தை நீட்டியாது ஐயத்தை விரைவினீ 
க்கற்பொருட்டு கண்டனன்‌ என்று சொல்லை முதற்கட்பொருத்திக்‌ 
கூறினாரெனக்கோடலும்‌ ஒன்று, 


இனிச்‌ தைக்குரிய இயற்பெயராற்கூறாஅ கற்பினுக்கணி என 
ஒரு புனைபெயராற்கூறியது என்னெனில்‌ ? கற்பென்‌ ற அணையா 
னே பெண்ணென்பதும்‌ அவள்‌ தன்மையும்‌ ஒருங்கே அறியக்டெ 
ததலானும்‌ கற்பென்ற சொல்லால்‌ குறிக்கப்படும்‌ பெண்பால்‌ தை 
என்பது முன்னரே ஸ்ரீராமனுக்குத்‌ அணியப்பட்டபொருளாதலா 
னும்‌ சொற்பல்காமை என்னும்‌ ஈயம்பற்றிக்கூறியதெனலாம்‌, கற்‌ 
பினைச்‌ சதை அணியாகக்கொண்டனள்‌ எனக்கூறல்‌ மரபாயிருக்க, 
கற்புச்‌ தையை அ௮ணியாகக்கொண்டதெனப்பொருள்பட ,““கற்பினு 
க்கணியை” என்று கூறியது என்னையோவெனின்‌ ? சீதை கற்புக்‌ 
குணம்‌ உடையாள்‌ என்பது ஸ்ரீராமன்‌ நன்கறிந்ததே ஆயினும்‌ 
௮வளைக்கொண்டு சென்றான்‌ அரக்கனாதலின்‌ அவன்‌ அக்கிரமித்‌ அக்‌ 
கற்புக்கழிவுசெய்தனனோ என ஐயுறற்குச்காரணமுண்டா தலின 
கற்புச்‌ எதையாற்போ ற்றப்பட்டும்‌ பிறர்‌ ஆக்ெமத்தால்‌ அழிவுபெ 
முமலும்‌ வனப்புற்றிருக்கன்‌றதெனக்குதித்தற்பொருட்டே கற்பு 
சதையை அணியா கப்பூண்டூ விளங்யெதெனச்‌சிதையின்‌ கற்பின்‌ எவ்‌ 
வகை ஐயமும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ நிகழாவண்ணம்‌ கூறியதெனக்கொள்க, 
௮ன்றியும்‌ கற்பென்பது பொதுவகையால்‌ மகளிர்‌ யாவரும்‌ இன்‌ 
றஜியபையாது போற்றற்குரிய குணமாம்‌, அன்பென்னுக்குணத்தைத்‌ 
தம்‌ பதிமாட்டேயன்‌ றி வேறெப்பொருளினும்‌ செல்லற்கிடங்கொ 
டாது போற்றுதலே கற்பெனத்தகும்‌, கற்புக்குணம்பூண்ட மல்‌ 
கையர்‌ பல்லோரும்‌ தம்‌ பதிமாட்டே செல்லற்குரிய ௮ன்பைப்பிரி 
த்துத்தம்‌ பதிமாட்டும்‌, பரமபதியான ஈசன்மாட்டும்‌ செலுத்தலும்‌, 
அவ்வாறு இருவகைப்பட அன்பு செலுத்தினும்‌ அவரைக்கற்பு 


கன செந்தமிழ்‌. 


டைமங்கையராகவே உலகங்கொள்ள லும்‌ இயற்கை, ஆயினும்‌ ஒரு 
திறப்பட்ட அன்பு இருவசைப்பட்ட இணையானே அக்கற்பின்‌ ற 
ப்புச்சிறினு குன்றியதாகவே கொள்ளலாம்‌. சீதையின்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ பதியும்‌, பரமபதியும்‌ ஒருவரான ஸ்ரீ ராமபிரானேயா தலால்‌ 
சிகையின்‌ கற்பில்‌ ஒரு சிறு குறையும்‌ இன்றாகி விளங்குதலின்‌, கத்‌ 
புக்குக்சினக அணியாகக்‌ கற்பின்‌ இயற்கையில்‌ அமைந்த சிறிய 
குறையையும்‌ மாற்றிக்‌ கம்பை வனப்புறச்செய்தாள்‌ எனக்கோடற்‌ 
கே கற்பினுக்கணியை எனக்கூறியதெனஃகொள்க, 


இனி, கண்டனன்‌ என்ற அணையானே காண்டற்காரியவுஅப்‌ 
புசு மண்‌ என்பது தெளிவாயிருக்க கண்களால்‌ என மிகுத்துக்கூ 
தியது எுபத்தியோ எனின்‌ ? ஒரு பொருளை நிச்சயித்தற்குப்‌ 
பிரததியட்சம்‌, அறமானம்‌, சாப்தம்‌ எனப்‌ பிரமாணங்கள்‌ மூன்‌ 
ள்ளன. இவற்றுள்‌ ௮நமான சாப்தப்பிரமாணங்ரளால்‌ தெளி 
௩்கபொருளையும்‌ பிரத்தியட்சம்போற்கொண்டு வியவகரிப்பது உல 
குவழக்கில்‌ உண்டு. அதுபோல்‌ சம்பாதி உயர்ந்து: பறந்து தை 
மை இலங்கையிற்சண்டு சொல்லிய ஆப்தவாக்யெப்பிரமாணத்தோடு 
அமையாது தானே கடலைத்தாவீச்சென்‌ அ சிதையைத்தன்கண்கொ 
ண்டு கண்ட பிரத்தியட்சம்பற்றிக்‌ கூறியதென வலியுறுத்தற்கே 
கண்களால்‌ என அஅமன்‌ சொல்லியதெனக்கோடற்கென்க. அற்‌ 
மூயின்‌, கண்டனன்‌ என்ற சொல்லை அடுத்தே கண்களால்‌ என்ற 
கருவிப்பொருளையும்‌ உடன்கூறுது கற்பினுக்கணியை என்ற சொற்‌ 
குப்பினனர்‌ கண்களால்‌ எனக்கூறியது என்னையோவெனின்‌? கற்‌ 
பென்பது உள்ளத்தினிகழும்‌ ஓர்‌ நெகிழ்ச்யொய குணமேடன்‌ றிக்‌ 
காண்டற்குரியபொருன்‌ அன்றாயினும்‌ அசோகவனத்திடை இராவ 
ணன்‌ வக்லு பிராட்டியாரோடு சம்பாஷித்தகாலத்து வெளிப்பட்ட 
சதையின்‌ கற்புத்திறத்தை அமன்‌ மரத்தில்‌ மறைந்து நின்று 
குண்‌ டீடாகக்கண்டானுதலின்‌ கையையேயன்‌ றி அவள்‌ கற்புத்தி 
தனையும்‌ தன்‌ கண்ணாத்கண்ட பீரச்தியட்‌சம்பற்றிக்‌ கூறியதெனக்‌ 
கோடற்கு, கற்பினுக்கணியென்ற சொற்குப்பின்னர்‌ கண்களால்‌ 
எனக்கருவிப்பொருளை வைத்ததென்க, 


இனி, “செண்டிரையலைகடல்‌ இலங்கைத்தென்னகர்‌? என்றத 


னல்‌ அமன்‌ £தையைக்கண்ட இடக்கூறீயவாறாயிற்று, இலங்‌ 


நூலாராய்ச்சி. 4௨௯ 


கையென்ற இடப்பெயரோடு அந்நகர்பின்‌ற இசையையும்‌ உணர்த்‌ 
அவான்தென்னகர்‌ எனக்கூறியதாகக்கொள்ளலுமாம்‌, அன்றியும்‌ 
சிதையைக்காண்டலே காரணமாக அறுமன்‌ இலங்கை சென்றிருப்‌ 
பினும்‌ மாற்றான்வயிற்சென்றுழி அவன்‌ வலிமுதலியன அஆய்ந்கறி 
ந்து தம்‌ காயகற்குணர்த்தல்‌ உத்தமத்தூதின்‌ கடனாதலால்‌ அம்மு 
ஹைபற்றி அறுமன்‌ இலங்கையின்‌ தன்மையை ஈன்சாராய்ந்து ஸ்ரீ 
ராமனுக்குக்கூ றியதாகப்‌ பொருள்கோடற்கும்‌ இடர்தற்தள அ. ௮ஃ 
தெங்கனம்‌ எனின்‌? தென்னகர்‌ என்பது அழமுபொருார்திய ஈகர்‌ 
எனப்பொருள்படும்‌. இதனால்‌ அழகு முதலியன பொருந்திநிற்ற 
ற்கு உரிய புண்ணியம்‌ அமைந்து நின்றதென்பது உய்த்துணரக்கி 
டந்தது. இதனால்‌ இராவணன்‌ முன்னர்ச்செய்த தவம்‌ முதலிய 
நற்கருமத்தின்‌ பயனாய்‌ இத்திருவெய்தனனென்பது தெளிவாம்‌, 
ஆயினும்‌ அலைகடலிலங்கையென இலங்கைக்குக்கொடுத்த அடை 
யால்‌ கடல்சூழ்ந்த இலங்கை எனப்பொருள்பட்டு கடல்‌ கரியநிற 
தீதைக்குறிக்க கரியகிறம்‌ பாவத்தைக்குறிக்க பாவத்தாற்‌ சூழப்ப 
ட்ட இலங்கையெனக்குறிப்பிற்றருபொருளாய்க்கொள்ள ற்கு இடம்‌ 
கீந்துள்ளத. இதனால்‌ முன்னர்‌ இலங்கைக்கு அரசனான இராவ 
ணன்‌ புண்ணியப்பேறுற்றிருக்தும்‌ பின்னர்‌ அவன்‌ செய்த பாவம்‌ 
மிகுத்அச்‌ சூழ்க்‌ தவிட்டமையால்‌ வீரைவில்‌அவன்‌ ௮ழிதத்‌ குரிய 
னென அறுமன்‌ உய்த்துணர்ந்து ஸ்ரீராமனுக்கு அக்கருச் ஐந்‌ சோ 
ன்றக்கூறினான்‌ எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அன்றியும்‌ கடல்‌ தாழிட 
மாதலின்‌ அதனை அடுக்க இலங்கையும்‌ தாழ்வனடக்திருக்கின்‌ நதெ 
னக்‌ குறித்ததாகவங்கொள்ளலாம்‌. இதவன்றியும்‌ வானரசவிரர்க்‌ 
குச்சியைக்‌ தேடிவரும்படி குறித்தராலத்து ௮மன்‌ வாராது 
காலக்காழ்ச்தமைபற்றி ஸ்ரீ ராமன்‌ தன்னை அபரா தியாய்‌ மதித்தல்‌ 
கூடுமாசலின்‌ அவ்வாறெண்ணாதிருக்கக்‌ கடலைக்கடந்து சதையைக்‌ 
காணவேண்டி யிருந்த ' தாமேற்கொண்ட செயலின்‌ அருனமகோன்‌ 
றத்‌ “தெண்டிரை ௮லைகடலிலங்கை' எனக்கூறித்தன்‌ அபராதத்தை 
ஆூமித்தற்குக்‌ காரணமுளதெனக்‌ கூறினான்‌ என்றலும்‌ ஆம்‌. 

இணி, அண்டர்காயக என இராமனை ஓர்‌ புன்பெயர்கொண்டு 
அனுமன்‌ வீளித்தவாறென்‌ எனின்‌, கடல்கூழ்க்க இலங்கை என்‌ 
றதனால்‌ சத்துரு பக்கல்‌ தாழ்வு குறித்தானாகலின்‌ அதனின்‌ மா 


௧௩௦ செக்தமிழ்‌, 


முய்ச்‌ தண்‌ ஈரயகன்மாட்ளெள உயர்வுகுறிப்பான்‌ ௮ண்டர்நாயக 
எனக்கூறினானாாும்‌, அன்றியும்‌ அண்டர்‌ யாவரும்‌ இசாவணன்மா 
ட்டு ஏவற்ஜொழில்‌ புரியக்கண்ட அறுமன்‌ இராவணனினும்‌ சிறப்‌ 
புடைமை இராமனிடைக்கண்டானாதலின்‌ அண்டர்காயகன்‌ என்ற 
பெயர்புளைக்கான்‌ எனக்கொள்க, அன்றியும்‌ கடல்சூழ்ந்த இலங்‌ 
சை என்ற தனால்‌ பாவஞ்சூழ்ந்த இலங்கை எனக்கொண்டு அதற்கு 
இறைவனும்‌ சத்துருவுமான இராவணன்‌ பாவியென த்‌அணிக்தான்‌; 
அதற்கு மாறாய்ப்‌ புண்ணியபூமியில்‌ உறைபவர்‌ அண்டர்‌ ஆதலின்‌ 
அவர்க்கு காயசன்‌ என்றதனால்‌ ஸ்ரீ ராமனைப்‌ புண்ணியமூர்‌ த்தியெ 
னக்கொண்டு விளித்தானென்சு. இதனால்‌ பாவந்தோற்பதும்‌ புண்‌ 
ணியம்‌ வெல்லுவதும்‌ ஒருதலையாகலின்‌ பாலியாகிய இராவணனு 
க்குக தோல்லியும்‌, ஸ்ரீசாமனுக்கு வெற்றியும்‌ உளவாதல்குறிச்‌.துக்‌ 
கூறினான்‌ எனக்‌ கோடலும்‌ அமையும்‌, அன்றியும்‌ இராவணன்‌ 
அண்ட.ர்கட்கு இடுக்கண்‌ செய்வதால்‌ தம்‌ அடியார்க்கும்‌ இடை 
யூன்‌ நிக்கல ஆண்டான்‌ கடமையாசலின்‌, ஸ்ரீராமன்‌ இராவண ஸம்‌ 
ஹாரம்‌ செய்வதற்குக்‌ காரணமுண்டெனத்‌ தோற்றுவான்‌ “அண்டர்‌ 
நாயக” என விளிச்தான்‌ என்பதுமாம்‌, 


இதனையடுத்து இனியென்னும்‌ பதப்பிரயோசனம்‌ யாதோ என்‌ 
னின்‌? மான்‌ இதுகாறும்‌ உணர்ந்து கூதிய யாவும்‌ மெய்யுணர்ச்௪ 
பேயன்றி ஒரு இதிலும்‌ பொய்யுணர்வில்லை எனத்‌ தன்‌ அணியின்‌ 
வன்மை தோத்றத்கெகை, 

இனித்‌ தறத்தி என்று! வறுத்தல்‌, நீக்கல்‌, ஒழித்தல்‌, 
அவிர்தல்‌ முதலிய சொற்கள்‌ பிற்கால சில்‌ பொருள்வேற்றுமை 
இதிலமைற்ற ஒரு பொருள்‌ குறித்த பலவினைத்‌ திரிசொல்லாகக்கொ 
ள்ளும்‌ வழக்கு உளவேயன்றி முற்காலத்துச்சான்றோராய நூலா 
சிரியர்‌ உரையாூிரியர்‌ முதலினோர்‌ இச்சொற்களைச்‌ சிறிது பொ 
ருள்வேற்‌ அமையுடையனவாகவே கொண்டு அவ்வவ்விடத்திற்தே 
ற்ப அவற்றைப்‌ பிரயோகிக்கும்‌ கொள்கையுடையாரென்பது பண்‌ 
டைநூல்‌ உரையாராய்ச்சியுடையாரது துணிபு. இவ்வாறு பல சொ 
ந்களையும்‌ அவ்வவற்திற்குரிய பொருளாற்றலை கன்குணராது பிர 
போக்கும்‌ வழக்கை எடுதது வீளக்கப்புன்‌ மிகவிரியுமாதலால்‌ 


நூலாராய்ச்சி, ௪௪ 


இங்குப்‌ பிரயோடக்கப்பெற்ற அறத்தல்‌ என்னும்‌ சொற்பொருளா 
றல்‌ ஒன்றே ஆராய்வாம்‌. ஒரு காலத்து த்தான்‌ நீக்யபொருள்‌ 
தன்வயின்‌ பிற்காலத்து வந்து அடையவுங்கூடும்‌, அவ்வாறன்றி 
ஒருகாலத்அத்தாம்‌ ரக்த பின்னர்‌ எக்காலத்தும்‌ தம்மை அடை 
யாது விடுதலென்ற பொருள்பற்தியே அறத்தல்‌ என்னும்‌ பதம்‌ 
பிரயோடெக்கப்பவெது, இதனை ஒருகாலத்து இல்லறவின்பத்துப்‌ 
பொருந்திநின்‌ று பின்னரவ்வின்பம்‌ ஒரு சிறிதும்‌ தம்மை வந்து 
அடையாது அறவே ஓழித்தவசைத்‌ துறந்தார்‌ எனக்கூறும்‌ வழக்‌ 
குப்பற்றியுணர்க, இதனால்‌ இக்குத்‌ “துற த்தி ஐயமும்பண்டுள அய 
ரும்‌?” என்ற இடத்தும்‌ ஐயமும்‌ அயரும்‌* இனி எக்காலத்‌அம்‌ ஒரு 
சிறிதும்‌ ஸ்ரீ ராமனை வந்தடையாவென் னும்‌ அணீபுபற்றி ௮ப்பொரு 
ட்குரிய *துறத்தி” ௪ ன்னுஞ்சொல்லாத்‌ கூறியதென்க, 


இனி, ஐயமும்‌ என்று பல்வகை ஐயங்களையும்‌ உளப்படுத்த 
ற்கு காதி ஒருமையாற்கூதினார்‌, பல்வகை ஜயமாரவன:-—தையிரு 
க்குமிடம்‌, அவள்‌ கற்பின்‌ சிலை, மாற்றான்வலி,; தன்வலி, போரில்‌ 
வெற்றி முதலியன. இவையாவும்‌ தாம்‌ ஈன்காராய்ச்‌ த அணிபுரை 
முன்னர்க்கூறினராதலால்‌ அஅபற்றிய ஐயம்‌ ஸ்ரீராமனுக்கு இனி 
நிகழன்முறையன்றென்பான்‌ இனித்துறத்தி ஐயமும்‌ என்றார்‌. 


இனி, பண்டுளஅயரும்‌ என்றது எற்றுக்கெனின்‌, ஐயம்‌ பல்‌ 
வகையாயவாறுபோல்‌ அயரும்‌ பல்வகைக்‌ காரணம்பற்றி எழுந்த 
னவாகும்‌. அயரெனக்கூறியமையா து பண்டதுயர்‌ என்றதனால்‌ 
சதையின்‌ பிரிவால்‌ உண்டாய யர்‌: நீங்குங்காலம்‌ டெடியதனால்‌ 
துயரைப்‌ பண்டுளதெனக்‌ கொண்டாரென்க. அன்றியும்‌ ஸ்ரீ ராம 
னுக்குச்‌ தையின்‌ பிரிவு நீண்டகாலம்‌ உண்டாயதெனக்காலத்தின்‌ 
நீடிய தன்மை குறிப்பான்‌ பண்டெனக்கூறியதுமாம்‌. ௮ல்லதாஉம்‌ 
ஸ்ரீராமன்‌ நாடுவிட்டுக்‌ காடடைந்ததனால்‌ தாயர்‌ தம்பியர்‌ முதலி 
யோரை விட்டு நீங்கிய அன்பமும்‌ இராவணவகம்‌ விரைவில்‌ முடி 
ந்து நாடடையத்‌ திருமாதலின்‌ ௮த்துயரும்‌ நீக்கற்குரிய என்ற 
ற்குப்‌ பண்டுளதுயரும்‌ அறத்தியென்‌ றதென்க. மற்றும்‌ பாற்கட 
லில்‌ தேவர்கட்கும்‌ தண்டகவனத்தின்‌ முனிவர்களுக்கும்‌ கண்டக 


௧௩௨ செந்தமிழ்‌, 


னான இராவணனை வதைத்து அவர்கட்கு இன்பம்‌ ஈல்முவதாக வா 
க்களிக்தபடி ௮.து கிறையேறுது தாங்கூறிய அஷ்டமிக்ரகஞ்செ 
ய்து ரிஷ்டபரிபாலனம்‌ செய்யக்‌ காலந்தாழ்த்தமையான்‌ ஸ்ரீசாமனு 
க்குண்டாய அயரும்‌ குறிக்கற்குப்‌ பண்டு துயரும்‌ எனக்‌ கூறிய 
கெனலும்‌ பொருந்தும்‌ 


இனி, “அஅமன்‌ பன்னுவான்‌?” என முடித்தமையின்‌ இச்செ 
ய்யுள்‌ அஅமனது கூற்றெனவுணர்க, இதில்‌ பயளிலையை இறர்‌ 
துகாலத்தாற்கறன மரபாயிருக்கப்பன்னுவான்‌ என எதிர்காலத்தா 
ற்கூறியது என்னையோ எனின்‌, தாம்‌ கருதிய விஷயங்களேத்தொ 
குத்து இச்செய்யுளிற்‌ கூறியதேயன்‌ றிப்‌ பின்னரும்‌ இல செய்யுட்‌ 
களால்‌ வஞுத்திரைப்பான்‌ பு தகின்றாராதலின்‌ என்சு, 


இன்னும்‌ வரும்‌.) 
போ. பாண்டித்துரை. 


தொல்காப்பியப்பரீகைஷ, 


க. எனை வினையெச்சம்‌ வினைமுத லாலும்‌ 
ஆன்லக்‌ இயையும்‌ பிறவினை யானும்‌ 
சாகியன்‌ மருகன்‌ முடியு மென்ப. (வினை-௩௫.) 


(இ-ள்‌) செய்து, செய்யூ, செய்பு என்னும்வாய்பாடுகள்‌ மூன்று 
மல்லாத மற்றைய வாய்பாட்டு வினையெச்சங்கள்‌ விளைமுதலுக்கு 
சிய வினைகொண்டும்‌, அங்கே வக்துபொருந்தும்‌ பிற வினைமுகலுக்‌ 
குரிய வினைகொண்டும்‌ (வரையறையபின்றித்‌) தாமியலுமா ழ்ஞன்முடி 

டன்‌ 
யும்‌ என்று கூறுவர்‌ ஆசிரியர்‌ ௭-௮. 


க 0 க ல்‌; அ . . 
“* செய்வதென, செய்பியர்‌ ” முதலிய வாய்பாட்டு வினையெச்சல்‌ 


களாகிய ஏனை வினையெச்சம்‌, தன்கருத்தாவின்வினை, பிறகருத்தா 
வின்வினை என்னும்‌ இருவகை வினையுங்கெொண்டு முடியும்‌ 


என்பது 
இதன்‌ தாற்பரியம்‌, 


தொல்காப்பியப்பரிசைய. க௩௩ட 


ஏனை என்பது முன்னர்ச்சுட்டப்பட்டதனைத்‌ தவிர்த்து அதன்‌ 
இனத்தைக்கருதி நிற்பதோரிடைச்சொல்‌, “முதனிலை மூன்‌.றும்‌ ?* 
என்பதனாற்‌ கொள்ளப்பட்ட ': செய்து, செய்யூ, செய்பு ?? என்னும்‌ 
வாய்பாடுகள்‌ மூன்‌.றுமே முன்னர்ச்சுட்டப்பட்டத எனக்கொள்க, 
வினைமுதல்‌ - முடிக்கும்‌ வினையின்‌ கர்த்தா. இது தன்கர்த்தா என 
வுல்‌ கூறப்படும்‌, 

“£ ஆன்வந்தியையும்‌ '” என்புழி '£ ஆன்‌ ?' என்பது அவ்விடம்‌ 
என்னும்‌ பொருளை உணர்த்தும்‌. இத £! ஆன்‌ வழிக்கொள்ளும்வேசு 
னவன்‌றனைப்‌ பற்றி வல்லே--யின்வருகென்ன ? (விராட்ட) என்‌ 
னுர்‌ சணிகைப்புமாணத்தினாலர்‌ அணியப்படும்‌. சவஞானபோதத்‌ 
திலே எட்டாஞ்சூத்திரத்திலே *: பசித்‌ தண்டு? என்னும்‌ வெண்பா 
விலே “ தவத்தான்‌ மருவு என்புழி * ஆன்‌ ? என்பதற்னாச்‌ சிவ 
ஞானசுவாமிகளும்‌ * அவ்விடம்‌? என்‌ று பொருள்கூறி ** அன்வர்தி 
யையும்‌ ” என்னும்‌ இச்சூத்திரபாகத்தையும்‌ எடுத்றுக்காட்டினர்‌, 
இலக்கணவிளக்கத்திலும்‌ இச்சொற்கு இப்பொருள்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
ன்றது. 

இவ்வாறு கூறப்பட்ட “ ஆன்‌?” என்பது அச்‌டெப்பட்ட 
தொல்காப்பியவுரைகளிலும்‌, ரேமிகா தவுரையி லும்‌ ஆன என னகார 
வுயிர்மெய்யீறாடு வேறுபட்டுப்‌ போயிற்று, அவ்வுரைகளிலே “ஆன 
்‌ என்றிருத்தலை ரோக்குக, ££ ஆண்டுவந்த ” என்னும்‌ அத 
னுரையையும்‌ நோக்குக. இவ்யுரைக்கு ££ அன ? என்னும்‌ அச்‌ 


வந்து * 


சொல்லின்கண்‌ ஆற்றல்‌ இல்லை, 

“ பிறவினையானும்‌ ”” என்புழிப்‌ ££ பிறவினை? என்பது பிறகரு 
தீதாவின்வினை எனப்பொருள்படும்‌, பிறசருத்தாவைப்‌ பிறவினை 
முதல்‌ எனவுல்‌ கூறுவர்‌ ££ பிறவினையானும்‌ ?? என்னும்‌ பாடம்‌ 
மேலே கூறப்பட்ட தொல்காப்பிய கேமிராத வுரைகளிலும்‌, சிவஞா 
னபோதமாபாடியத்திலும்‌ “*வினைகிலையாலும்‌? என்று வேறுபட்டுப்‌ 
போயிற்று, ““வீனைநிலையானும்‌” என்பதற்கு ஈச்சினார்க்னியத்தி 
அஞ்‌ சேனாவரையத்திலுல்‌ காணப்படும்‌ உரை * பிறவினையானும்‌? 
என்பன. இவ்வுரைக்கு ““வினைநிலையானும்‌”? என்பது இயையுமா று 
எங்கனம்‌! இதற்கேற்ற ஆற்தலையும்காணோம்‌! ஆதலின்‌ ££ பிறவி 
னையா னம்‌? என்னும்‌ பாடமே பெரிதும்‌ பொரும்‌அமாறுடையது£ 
இப்பாடம்‌ ௮ச்சிடாப்பிரதி ஒன்றில்‌ இருந்தத. அ அநிற்க, அப்பாற்‌ 
செல்லும்‌. [அபர அதி! 2 


க௩௪ செந்தமிழ்‌, 


௨, அளபெடை மிக.௨. நிகர விறுபெயர்‌ 
இயற்சைய வாகுஞ்‌ செயற்கைய வென்ப, (விளி-௮,) 


(இ-ள்‌) அளபெடை தன்னியல்பின்‌ மிக்குமாத்திசைபெற்று 
நிற்கும்‌ இகரவித்றுப்பெயர்‌ இயற்கையவாய்‌ விளிகொள்ளுஞ்‌ செயற்‌ 


கையையுடைய என்று கூறுவர்‌ ஆசிரியர்‌ எ-று, 


உரைகாரர்‌ தன்னியல்பின்‌ மிக்கொலிக்குங்கால்‌ நான்குமாத்தி 
ரையும்‌ ஐக்‌. தூமாத்திரையும்‌ பெறும்‌ என்பதும்‌, இகரம்‌ ஈகாசமாகா 
மையின்‌; இயற்கையலாகும்‌ என்றும்‌, மாத்திரை மிகு தலாயெசெயத்‌ 
கையுடைனமையாற்‌ செயற்கைஎன்‌ றன்‌ கூறினார்‌ என்பதுங்‌ கூறுவர்‌, 


இதன்‌ உதாரணத்தையும்‌ பரிக்ஷிப்பாம்‌, “தொழிலிஇஇஇஇ? 
என்பகே இதற்கு உதாரணமாகும்‌, இவ்வுதாரணம்‌ கலித்தொகை 
யிலே முல்லைக்கலியிலே மூன்முவதிலே அடியின்‌ முதலிலே நின்ற 
கூன்‌ என்னும்‌ தனிச்சொல்‌, இதற்கு ஈச்சினார்க்இனியர்‌ “காண்டற்‌ 
றொழிலையுடையவளனே” என்று பொருள்கூறி “இஃது அளபெடை 
மிகூ௨ மிகரவிறுபெயர்‌” என்று இச்சூத்தாத்கையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்‌ 
டனர்‌, “இது தொழில்‌ செய்கின்‌ றவளே ! என்னும்‌ பொருடக்து 
கிற்பதோர்சொல்‌” என்‌ ௮ தொல்காப்பிய வுரையிலுல்‌ கூறினர்‌, 


இக்கனக்‌ கூறப்பட்ட பொருட்கு மூலமாய்கின்‌ ற “தொழில்‌ 
இஇஇஇூஎன்‌ ம்‌ இப்பாடம்‌ அச்‌டெப்பட்ட தொல்காப்பியவுரை 
களிலே “(கோயி இஇஇஇ” என்று வே௮பட்டுப்போயிற்று, “கோ 
மீஇஇஇஇ” என்னும்‌ பாடத்திலே ஈச்சினர்க்கினியர்‌ கூறிய பொரு 
ரூக்கேற்ற ஆற்றல்‌ ஒருசிறிதும்‌ இல்லை, 


ஆதலின்‌ “தொழீலீஇஇஇஇ? என்னும்‌ பாடமே கொள்ளற்‌ 
பாலது என்று கொள்ளுதும்‌, அன்றிக்‌ கலித்தொகையச்சலும்‌ அள. 
பெடையின்‌ அறிகுறியாயெ இகாரல்கள்‌ இரண்டு வழுவிற்றென்று 
கொள்ளுகும்‌. இல்குமல்குஞ்‌ சேரகோக் இன்னும்‌ பரிக்ஷித்து கிலை 
, பெ௮த்துதல்‌ கலைத்‌ இறையின்‌ முறைசென்ற அறிஞர்‌ கடன்‌. 
௮.: குமாரசுவாமிப்பிள்ளை, 


The Luminaries of the Sky. 
சோ திமண்டலங்கள்‌. 
ALITIIAANANINNASAINIAAAANNLIAAAEINAD 


ஆகாயம்‌ நிர்மலமாயிருக்குமொருநாளிரவில்‌ வானத்தையு ற்று 
ரோக்கின்‌ அதன்கண்‌ பலவகைக்ஷத்திரங்களகப்படுகின்றன. அவை 
உருவத்திலும்‌ ஒளியிலும்‌ வேற்‌ றுமையுற்று விளங்குகன்‌ றன. சோ 
திட.றூன்முறை யறியாதார்‌ அவையனை தஅம்‌ ஈக்ஷத்திங்களே யெ 
னப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறுவரெனினும்‌, உண்மையிலவை 1. ஸ்திர 
நக்ஷத்திரங்கள்‌, 2. கிரஹங்கள்‌, 8. உப௫ரஹங்கள்‌, 4, உற்கைகள்‌, 
6. தூமகேது என ஐவகைப்படுவனவாம்‌. ஸ்திராக்ஷத்திரமென்‌ 
பது ஓரேநிலயில்‌ மினுக்கு மினுக்கெனப்பிரகா௫ிக்கும்‌ தன்மையது. 
கிரஹமென்பன மேற்கூறிய ஈக்ஷச்திரற்களினிடையே மேற்றிசையி 
னின்று இழ்த்திசையை நோக்கியாதேனுமொரு ஸ்திராக்ஷத்திரத்‌ 
தைச்‌ சுற்றிச்‌ சஞ்சரித்துக்கொண்டிருப்பதாம்‌, உபக்ரஹமென்பது 
ஒருகரஹத்தைச்சுற்றிச்‌ சஞ்சரிப்பதேயல்லாஅ அந்தக்ரெஹம்‌ செ 
ல்லுமிடத்திற்கெல்லாம்‌ தாலும்‌ கூடவேசெல்லுவ அ, வால்போன்ற 
சோதிவாய்ந்து எரிர்ககொண்டு அகாயத்தினின்றுதிரும்‌ ஈகூத்திர த்‌ 
திற்கு உற்கை (எரிகொள்ளி) என்றுபெயராம்‌, தூமகேதுவெனப்‌ 
படுவஅ ஏறக்குறைய பெரியவா டன்‌ கூடி ஒரோர்காலத்தில்மா த்தி 
மம்‌ ஆகாயத்தில்‌ தோன்‌ றிமறையும்‌. 


இத்தகைய சோதிமண்டலங்கள்‌ எவ்விதமான ஆதாரத்தினால்‌ 
ஆசாயத்திற்பரற்து நிற்கின்றன ? அவையொன்‌ றக்கொன்‌ அ அமை 
யப்பெற்றுள்ள அந்கியோந்கியாகர்ஷணசக்‌த (Universal gravita- 
(4௦0) யினால்‌ தாங்கப்பெற்றுத்‌ தத்தம்‌ மார்க்கங்களில்‌ தவறாத ஸஞ்‌ 
சரித்துக்கொண்டிருக்கின்‌ றன. இந்தச்சக்தியின்‌ விசேஷத்தினாலே 
யே நக்ஷத்திரக்கள்‌ தம்மைத்தாமே சுற்றிக்கொள்ளவும்‌ (பிரமணம்‌ 
செய்யவும்‌, ர௦நஹ்‌0ற), ஏனைய ஈ௯த த்திரங்களைச்‌ சுற்றிவரவும்‌ (பரி 
வர்த்தனம்‌ செய்யவும்‌, 1970101101) கூடியவைகளாயிருக்கன்றன. 

மேற்கூறிய ஸ்திர ஈக்தத்திங்களுள்‌ மத சூரியனுமொன்றா 
கும்‌. ஏனையஸ்‌திராக்ஷத்திரங்களுள்‌ சூரியனுக்குள்ள பரிமாணமமை 


ந்சவை பல; , அதனினுமதிக பரிமாணமுற்றவை சில எனினும்‌ 
அவையனைத்தும்‌ வெகு தூரத்திலிறாக்கன்றமையின்‌ சிற்றுருவம்‌ 
வாய்ந்கவைகளாய்த்‌ தோற்றுஇன்றன. பூமிக்குமிக்க அருகிலுள்ள 
ஈஷடத்திரம்‌ மிருகவியா தன்‌ (Siபiப8 01 Dogstar) எனப்படும்‌, ஒளி 
(கஸ்‌) யான அ ஒரு விகலை (800000) யில்‌ ஏறக்குறைய இரண்டு 
லக்ஷம்மைல்‌ தூரம்‌ யாத்திரைசெய்யும்‌ (வியாபிக்கும்‌) தன்மையது, 
மிருகளியாகன னு ஒளி பூமிக்குவர்துசேருவதற்கு மூன்றரை வருஷ 
மாடன்‌ றதெனின்‌, பூமிக்கும்‌, அந்த நக்ஷத்திரத்திற்குமுள்ள அச 
மெவ்வளவென்பதை இகனையோதுவோசே கணக்டெடுக்கொள்வா 
ராக. மிருகவியாதனென்னும்‌ ஈக்ஷத்திரமான து ஞூரியமண்ட லத்தை 
விட ஐம்பத்திரண்டசைமடங்கு பெரியதாகும்‌; ஆனபோதிலும்‌ ௮௮ 
வெகுகாரத்‌ திலிருப்பதனால்‌ ஈம.துகண்ணுக்கு அஃதொரு பிரசமவர்க்‌ 
கரசூஷத்திரமாய்‌ (Star of the first magnitude) க்காணப்படுகின்‌ 
றது. சூரியன்‌, அதைச்சுற்றிவரும்‌ சரஹங்கள்‌, அந்தக்கரஹங்களை 
யடுத்து ஸஞ்சரிக்கும்‌ உபக்ரஹங்கள்‌, அதனைச்சேர்ந்த உற்கைகள்‌, 
தூமகேலுக்கள்‌ ஆசய இவையனைத்தும்‌ சேர்ந்து ஸெளரகணம்‌ ($0- 
lar system) எனப்பெயர்பெறும்‌. 


ஸ்திராக்ஷத்திரங்களுட்லெ தனித்தும்‌, லெ ஒன்றுகூடியுமமைந்‌ 
இருக்கின்றன. திரளாயொன்றுகூடிய ஸ்திராக்ஷத்திரங்களுக்குத்‌ 
தாசாகண 4 (Constellation) என்று பெயராம்‌. இரவில்‌ நம்‌ வட 
புறம்சோக்க நின்றுகொண்டு பிர்மலமான ஆகாயத்தையுற்றுப்பார்க்‌ 
இன்‌ மேற்றிசையினின்‌ அ ழ்த்திசையாய்‌ இருபத்தேழு தாராகணங்‌ 
களமைக்திருப்பதைக்‌ காணலாம்‌, இவையே அசுவதிமுதலியனவா 
கும்‌. - 
கணிதசாஸ்‌ிரத்தின்பழி ஆகாயவலயமானது 90 பாகமாக 
லும்‌, ஒவ்வொருபாகமும்‌ 60'-கலைகளாகவும்‌, ஓவ்வொருகலையும்‌ ல்‌ 
விகலைஃளாகவும்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்கன்றது. அதே ஆகாசவலயமா 
னது மேற்கூறிய இருபத்தேழு தாராகணங்களாவவும்‌ பிரிக்கப்பட்டு 
ளது. இதுவன்றி, இரண்டேகால்‌ நக்தத்திரமடல்யெதும்‌ மேஷம்‌ 
முதலிய பெயர்பெற்றவையுமான பன்னிரு ராசிகளாகவும்‌ அவ்‌ ஆகா 


யவலயம்‌ பிரிக்கப்பட்டளது, இதுவே ராசிச்சக்கரமெனப்பெயர்‌ 
பெறும்‌. 


சோதிமண்டலங்கள்‌. ௪௩௭ 


ரேவதிகக்ஷத்திரத்தினிறுதியும்‌ அசுவதி ஈக்ஷத்திர.த்தின்‌ அவக்க 
முமாகுமிடத்தினின்‌ ௮ மேஷராசி கணிக்கப்படுஇன்ற அ, இவ்விடத்‌ 
திற்‌ கறிகுறியாய்‌ கின்றதொரு ஸ்திராகூத்திரம்‌ இப்போ அ ஈமக்குக்‌ 
காணாமற்‌ போனமையின்‌ மேஷராசியின்‌ ஆதியை நிச்சயமாய்ச்சொ 
ல்ல முடியாதாயிற்று, அகவே, மீனராசியைக்‌ காட்டும்‌ தாராகணத்‌ 
திலுள்ள ஜேடாபிஸ்ஹியம்‌ (Zeta Piscium) என்னும்‌ ஈக்ஷத்திரச்‌ 
தை ஸ்‌.தாலச்குறியாய்வைத்‌ க்கொண்டு இப்பொழுது கணக்கிட்டு 
வ நகின்றனர்‌. இந்தக்காரணத்தைக்கொண்டே “மீனமேஷம்‌ பார்க்‌ 
கிறான்‌” என்னும்‌ பழமொழி வழங்கப்பெற்றது; அஃதாவது, சண்டி 
தமாய்‌ (கிச்சயமாய்‌) ச்சொல்லமாட்டாமல்‌ விழிக்கருன்‌? என்பதாம்‌, 

நமது ஸெளரகணத்தில்‌ (80181 898000) சேர்ர்த சரஹங்கள்‌ 
தம்மைத்தாமே சும்றிப்பிரமணம்‌ செய்வதன்‌ றி (101206), சூரியனை ச்‌ 
சுற்றி மேற்றிசையினின்‌ அ £ழ்த்திசையாய்ப்‌ பரிவர்த்சனம்‌ செய்கி 
ன்றன. (Revolve round the Sun) இப்படிப்‌ பரிவர்‌ த்தன ம்செய்வ து 
மேஷா தி பன்னிருராசிகளின்‌ வழியேயாம்‌,. அவை பரிவர்த்தனம்‌ 
செய்யும்‌ சரமமோவெனின்‌,--1. புதன்‌ (My); 2. வெள்ளி 
(Venus), 8. பூமி (arth), 4 செவ்வாய்‌ (Mவ5), 5. வியாழன்‌ 
(Jupiter), 6. சனி (abn) 7. விமந்தன்‌ (Uலம5), 8 பிசமந்தன்‌ 
(Neptune)—eஎன் னும்‌ வரிசையில்‌ முறையே சுற்றிவருகின்றன. 
இவையல்லா அ இன்னுமரேக ிரஹங்களைச்‌ சோதிட சாஸ்திரிகள்‌ நாற்‌ 
அக்கணக்காய்க்‌ கண்டுபிடி ததிருக்கறார்கள்‌, அவை இவ்வளவு முக்‌ 
இயமானவையல்ல. சூரியனைச்சு ற்றிவராம்‌ எட்டுமுக்கியமான செஹங்‌ 
களுள்‌ பூமிக்கும்‌ சூரிய னக்குமிடையே சுற்றிவருவன புதனும்‌ வெள்‌ 
ளியுமாம்‌; இவை *நீசக்‌ெஹங்கள்‌ (Inferior or Interior Planets) 
எனப்படும்‌, பூமிக்குப்புறப்பாய்ச்‌ சுற்றிவருவன செவ்வாய்‌, வியா 
மூன்‌, மந்தன்‌, விமந்தன்‌, பிரமந்தன்‌ என்னும்‌ ஐம்துகிரஹங்களாம்‌; 
இவை உச்சக்கிரஹங்கள்‌ (Sயறerior or Exterior Planets) எனப்‌ 
படும்‌. பூமியிலிருந்து பார்க்றெவனுக்கு நீசக்சரஹங்களெனப்படுப 
வை சந்திரனைப்போல வளர்பிறையும்‌ தேய்பிறையும்‌ (கலாவிருத்தி 
யும்‌ கூயமும்‌, Phases) உள்ளவையென த்தோற்றம்‌, மேற்கூறிய 
எட்டுச்‌ரஹங்களுள்‌ எந்தக்கரஹத்தினின்‌ அ பார்க்கன்றோமோ 
லு 3 இங்கு ரீசச்செகங்கள்‌ என்பதற்குச்‌ சீழிட,ச்‌. அள்ள செசட்சளென்றும்‌ 
உச்சச்‌ரசங்கள்‌ என்பதற்கு மேலிடச்‌.தள்ள இரகங்கள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. பூமியிலிருந்து குரியனை நோக்குமிட ம்‌ €ழ்‌ எனவும்‌ ௮ 
சன்‌ மறுதலை மேல்‌ எனவும்‌ கொள்வது செணித.நூல்வழக்கு. 


அந்தக்ரெஹத்தையொட்டி.யமையும்‌ நீசக்ரெஹங்கள்‌ கலா விருத்தியும்‌ 
ஆயமும்‌ உள்ளனவாய்த்தோற்றும்‌. சோதிடசாஸ்திரத்தின்‌ பலாத்‌ 
இயாயத்திற்‌ சொல்லப்பட்டவை ஞாயி.ற, திங்கள்‌, செவ்வாய்‌, புதன்‌, 
வியாழன்‌, வெள்ளி, சனி, ராகு, கேது என்னும்‌ ஒன்பது செஹங்க 
ளாம்‌, இவற்றுள்‌ பூமிக்கு உபக்செஹமாகிய சந்திரனையும்‌, சாயா 
ரெஹங்களாயெ ராகு கேதுக்களையும்‌ நீக்கி, கிரஹமாயெ பூமியை 
யும்‌, விமந்தனையும்‌, பிரமந்தனையும்‌ சேர்ச்தக்கொள்ளின்‌-— சூரிய 
னும்‌ அதனைச்சுற்திவரும்‌ எட்டு முக்யெமொன ரெஹங்களும்‌ அமை 
யும்‌. இவையே கணிதாத்தியாயத்தின்படி ஏற்பட்ட நவூரஹங்க 
ளாம்‌, பூமிக்கும்‌ செவ்வாய்க்கும்‌ இடையே முன்னர்‌ ஒருகால்‌ ஒரு 
செஹமிருந்த௮. பூகம்பத்தினால்‌ பூமியிற்‌ சிலபாகங்கள்‌ உடைந்து 
போவதுபோல, ஓரு சமயத்தில்‌ உத்பாதம்‌ நேரிட்டு அந்த (இடை)க்‌ 
செஹம்‌ முற்றிலும்‌ உடைந்து ரெஹத்‌ அண்டுகளாயித்‌.று, (சகலங்க 
ளாயிற்று, &8(010108) இரத த அண்டுகெளும்‌ சூரியனைச்சுற்‌ நிவருசன்‌ 
றன, ்‌ 

மேற்குறித்த முக்கியமான ரெஹங்களுளொன்றாகிய ஈம்‌ பூமி 
யின்‌ வடிவம்‌ இச்சிலிப்பழம்போன்று இரண்டுகோடிகளிலும்‌ தட்‌ 
டையாயுள்ளதோருருண்டையாம்‌. இஃது உபயகிம்னகோளம்‌ 
( Oblate Spheroid ) eனப்பெயர்பெறம்‌, பூகர்ப்பத்திதூடே 
சென்று மேற்கூறிய தட்டையான ஸ்தலங்களிரண்டிலும்‌ பூதலச்‌ 
கைச்‌ சர்திப்பது ஒர்‌ அறுமானரேகை (Imaginary line) ஆகும்‌; 
இருபத்துகான்குமணிக்கொரு முறை ஏற்படுகிற பூமியின்‌ சுழற்சி 
யால்‌ பகலிரவெனும்‌ பேதங்கள்‌ அமைவதற்கு நிதானமாய்‌ (கார 
ணமாய்‌) நிற்பது இந்த அஅமான மேகையேயாம்‌. இவ்வநுமான 
ரேகையே அக்ஷரேகை (A$) எனப்படும்‌. இந்த ரேகையின்‌ 
இருகோடிகளும்‌ முறையே உத்தசத்துருவம்‌ (North Pole) தக்ஷி 
ணத்துருவம்‌ (௦h Pole) எனப்படும்‌, உத்தரத்துருவத்திற்கு 
மேலேரிற்கும்‌ ஸ்தராக்ஷத்திரமே அருவாக்ஷத்திரமாகும்‌, அதனை 
யடுத்துச்‌ சுற்றிவ நம்‌ எழுஈகூத்திரங்களடங்கிய தாராகணமே ஸப்த 
ரிஷிமண்டலம்‌ (The Great Bear; Ursa Major, Charles’ Wagon) 
எனப்படும்‌. இக்த லப்தரிஷிமண்டலத்தில்‌ அருந்ததி எனும்பெயர்‌ 
வாய்க்து, யந்திரஸகாயமில்லாத வெறுங்கண்ணுக்குப்‌ புலப்‌. டாதி 


சோதிமண்டலங்கள்‌, ௪௩௯ 


ருக்கிற ஈக்ஷத்திரமொன்றுளது; இந்த அருந்ததியையடுத்து நிற்‌ 
கும்‌ யுக்மாக்ஷத்திசம்‌ (Double Star) வஹிஷ்டர்‌ எனப்படும்‌, இரு 
அருவங்களுக்கும்‌ ஸமாந்தரமாய்ப்‌ (M0016) பூமண்டலத்தைச்சுந்றி 
அரைஞாண்‌ கட்டியது போல வரையப்படும்‌ அ றுமானரேகை மிரு 
ரேகை (110080) எனப்படும்‌, 


பூமியானது 3653 நாளில்‌ ஒருமுறை சூரியனைச்சுற்றி வருகின்‌ 
மத. இதனாலேயே இரண்டு அயனங்கள்‌, ஆனருஅக்கள்‌ அல்லத 
பன்னிரண்டு மாதங்களட ங்கிய வருஷம்‌ ஏற்படுகின்றது, இங்கனம்‌ 
பரிவர்‌த்தனம்‌ செய்வதில்‌ (%௦019109),பூமியின்‌ அக்ூரேசையான து 
(Axis) தனது சலனதலத்திற்கு (6௦ the plane of the motion) 
லம்பரேகையைப்போல்‌ (றerpendicular) நில்லாமல்‌ 284 பாகம்‌ 
சாய்ந்து நிற்பதனால்‌, ௬௮க்களின்‌ தோஷ்ணபேதங்களும்‌ பகலிரவு 
(அஹோராத்திர) பரிமாணங்களின்‌ பேதங்களும்‌ அமைகின்றன, 
இந்தக்கா ரணத்தினாலேயே, நிரசூஷ2சகையும்‌ (14008%01) சூரியகதி 
ரேகையும்‌ (elipti) ஒன்றாகாமல்‌ இரண்டு தனிவலயங்களாக, 2382 
பாகம்‌ பரிமாணமுள்ள கோணத்துடன்‌, இரண்டு எதிர்த்த பிந்துக்‌ 
களில்‌ ஒன்றையொன்று வெட்டிரிற்கும்‌, இவ்விரண்டு பிந்‌துக்சளும்‌ 
விஷக்கள்‌ (நqயinoxe5) எனப்படும்‌, இந்த பிந்துக்களுக்கு மேலாக 
சூரியன்‌ வருங்காலத்தில்‌ பூமண்டலத்தின்‌ அரேக பாகங்களில்‌ பன்‌ 
னிரண்டுமணி பகலும்‌ பன்னிரண்டுமணி இரவுமாயிருக்கும்‌, இப்‌ 
படியிருக்மும்‌ இனங்களுக்கே “£ ஸமாஹோரா த்ரதினங்கள்‌ ?' என்று 
பெயராம்‌, 

சூரியக இவலயமான ௮, மேற்கண்டவாறு வெட்டியபின்‌, மூலைச்‌ 
சாய்வாக (தெற்கு-வடக்காய்‌)ச்‌ சென்று, நிரக்ஷ்ரேகையினின்‌ று 
முறையே தெற்கிலும்‌ வடக்கிலும்‌ 28% பாகம்‌ வரையிற்சென்று 
திரும்பிவிடும்‌. அவ்விரண்டு ஸ்தானங்களும்‌ அயனங்களெனப்படும்‌, 
இங்ஙனமாக, பூபரிவர்‌த்தன தீதில்‌ (அல்லத, சூரியகதியில்‌) நான்கு 
முக்கியமான ஸ்தானங்களும்‌, அந்த ஸ்தானங்களேற்படுகறெ நான்கு 
முக்கியமான தினங்களும்‌ அமைனெறன. அவையாவன: 

1. சைத்ரவிுு, Vernal Equinox, ஏறக்குறைய மார்ச்சு 
மாதம்‌ 21-இரம்தேதி அமைவஅ. 


௪௪௦ செந்தமிழ்‌, 


2,  கடகாயனம்‌; இபறmor Solstice, ஏறக்குறைய ஜூன்‌ 
மாதம்‌ 21-.ஐந்தேதி அமைவது, 


8. அலாலிலுு, Aபங்யறal Kqயinox, எறக்குறைய செப்‌ 
டம்பர்‌ மாதம்‌ 22-நந்தேதி அமைவது, 


4, மகராயனம்‌, Winter Solstice, ஏறக்குறைய டி.சம்பர்‌ 
மாதம்‌ 21-ஆநக்தேதி அமைவது. 


ஒவ்வொரு வருஷக்அிப்‌ பஞ்சாங்கத்திலும்‌ பங்குனி, ஆனி, 
புரட்டாசி, மார்கழி ஆயெ இம்மாதங்களில்‌ எட்டாந்கேதிவாக்கில்‌, 
முறையே மேஷாயனம்‌, கடகாயனம்‌, அலாயனம்‌, மகராயனம்‌ 
எனக்குறித்திருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. ஆயினும்‌, அறுஷ்டானத்‌ 
திலோ, அந்த விசேஷ ஸம்பவம்களை மேற்கூறிய தினங்களிற்‌ கொண்‌ 
டாடாமல்‌, முறையே சித்திரை, ஆடி, ஐப்பசி, தை யெ இம்மா தங்‌ 
களின்‌ முதல்‌ தேதிகளிற்‌ கொண்டாடுகன்றோம்‌. இதன்‌ காரணத்‌ 


தை எட்டியமட்டில்‌ விவரிப்போம்‌. 


நிரக்ஷரேகையும்‌ சூரியகதிரேகையாயெ காந்திவலயமும்‌ ஒன்றை 
யொன்று இரண்டுபிக்துக்களில்‌ வெட்டுகின்றன என்றோம்‌, அவ்வி 
ரண்டு பிர்துக்களும்‌ வஸக்‌தவிஷு (Vernal Equinox), சரத்விஷு 
(Autumnal Equinox) என்பவைகளாம்‌. இவ்விரண்டனுள்‌ வஸந்த 
விஷுவே உண்மையான மேஷாதி (ist point of Aries) ஆகும்‌, 
இதில்‌ சூரியன்பிரவேசிக்கும்‌ மையமே மேஷாயனகாலம்‌ எனப்படும்‌ 
இர்தமேஷாதியான அ எப்பொழுதும்‌ ஒரேகிலையிலிராமல்‌ வருஷ 
மொன்‌ றுக்கு நான்குவிகலைபரிமாணமுள்ள தேசம்‌ பின்னோக்கிச்செ 
ல்கன்றது. இதுவே விஷுஅபஸரணம்‌ (Precession of the 
Equinoxes) எனப்படுவது, முன்னரொரு சமயத்தில்‌ மேஷாதி 
யானது ரேவதியினி தியில்‌ (அஃதாவது, அசுவினியின்‌ ஆதியில்‌) 
இருக்க, மேற்கூறியவாறு வருஷந்தோறும்‌ கொஞ்சங்‌ கொஞ்ச 
மாய்ப்‌ பின்சென்று, இப்போது ஏறக்குறைய இருபத்‌ அகன்‌ று 
பாகம்‌ பிந்தியது, 


சோதிமண்டலங்கள்‌, ௧௪௧ 


ரேவதியின்‌ அரந்தத்திற்றும்‌ உண்மையான மேஷாஇிக்குமுள்ள 
இடையே (அர்தராளமே) அயனாம்சம்‌ எனப்படுவது, ரேவதியின்‌ 
முடிவுக்கு அறிகுறியாய்‌ நின்றாக்ஷத்திரம்‌ காணாமற்போனமையின்‌, 
அயனாம்ச பரிமாணத்தை நிச்சயமாய்‌ அமைத்துக்கொள்வது இய 
லாதாயிற்று. ஆதலின்‌ சோதிடப்புலவர்கள்‌ சிறிது வேற்றுமை 
யுள்ள வெவ்வேறு அயனாம்சங்களை ச்‌ தத்தம்‌ கணிதங்களில்‌ உபயோ 
கத்து வருகின்றனர்‌. பயன்புகலும்‌ சோதிடநாற்பாகத்தின்படி 
(பலசாஸ்திரத்தின்படி) சரியான காலத்தில்‌ அறுபவமேற்படா திருப்‌ 
பதற்கு இஃதொரு முக்கியமான காரணமாகும்‌. சுத்த அயனாம்சம்‌ 
நிலையாமற்‌ போனமையினானும்‌, உண்மையான மேஷாதியான அ பின்‌ 
னோக்கிச்‌ சென்றுகொண்டிருப்பதைச்‌ சரியாய்க்கணித்தறிர்‌ அுகொள்‌ 
வஅ ஜ்யோதிஷஸுூக்ஷ்மதர்சிகளுக்கே ஸாத்தியமா தலா னும்‌, பாமரர்‌ 
க்கும்‌ புலப்படுமாறஅ அசுவினியின்‌ ஆதியையே நிலையான மேஷாதி 
யாக்கொண்டு சைத்ரவிஷ- முதலிய ஸல்‌ரமணகாலங்களையும்‌, இதி 
ஈக்ஷத்திராதிகளையும்‌, அதனையொட்டிவரும்‌ பல (பயன்‌) சாஸ்திரத்‌ 
தையும்‌ சோதிடசாஸ்திரிகள்‌ அமைத்துவிட்டனர்‌. இத்தகைய 
கணிதம்‌ ஸாயனஸ்புடம்‌ எனப்படும்‌, ஆங்கிலேயர்‌ முதலிய விதேசி 
சோதிடபண்டி தர்கள்‌, செஹணம்‌ முதலிய சரஹஸஞ்சாரங்களே 
முக்யெமெனக்கொண்டு, அயனாம்‌சத்தைக்‌ கவனியாது, உண்மை 
யான மேஷாதியினின்‌ று கணித்து வருகின்றனர்‌. இவ்வகைக்கணி 
தமானஅ நிரயனஸ்புடம்‌ எனப்படும்‌, ஈம்‌ சாஸ்‌திரத்தின்படியும்‌ 
ிரஹணாதிசணனங்கள்‌ கிரயனஸ்புடத்தினாலேயே அமைகின்றன, 
கமத சோதிடறூல்கள்‌ பெரும்பான்மையும்‌ ஸாயனரீ தியாகவே எழு 
தப்பட்டுள, அருவராடி முதலிய லெ இரந்தங்கள்‌ கிரயனரி தியா 
கவே எழுதப்பட்டுள. 


ருஅபேதங்கள்‌ ஏற்படுவது உண்மையான மேஷாதியிலிருர்தா 

கும்‌. உண்மையான மேஷாதியின்‌ காலமோ பங்குனிமாதம்‌ எட்‌ 

டாந்தேதியாகன்‌ றது. ஆனால்‌, நாம்‌ சைதீரவிஷு கொண்டாடுவதோ 

இத்திரைமா தம்‌ முதல்தேதியிலாம்‌. இவ்விரண்டு தேதிகளுக்குமிடை 

யிலுள்ள இருபத்திரண்டுகாள்‌ வித்தியாசத்தை சாம்‌ இப்பொழுது 

பொருட்படுத்தாவிடினும்‌, இன்னும்‌ வெகுகாலத்திற்குப்பிறகு இந்த 
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௧௪௨. சேந்தமிழ்‌, 


லித்தியாஸம்‌ மிகவதிசமாகும்‌, உண்மையான ரூஅக்கள்‌ (இப்பொ 
மு.கு இருபத்திரண்டுராள்‌ பின்னடைந்திருக்கன்றன) பலமாதங்கள்‌ 
பின்னுதைக்துபோம்‌. அப்போது “சைத்திரமும்‌ வைசாகமும்‌ வஸ 
ந்தருது” என்பதாதிய ௬. துலக்ஷணவாக்கியங்கள்‌ அர்‌ த்தமில்லாதன 
வாகும்‌, “சைத்ரமும்‌ வைசாகமும்‌ வஸந்தரு.து?? என்று சொல்ல 
வேண்டியதை “*“ித்திரையும்‌ வகாகியும்‌ வஸக்தருத”என்‌ று சொல்‌ 
வது ௮றியாமையினாுனமைக்ததாம்‌. 


பஞ்சாங்கத்திலேற்படுகிற மேஷாதிமாஸங்களுக்கும்‌ உண்மை 
யான ருதுக்களுக்கும்‌ வித்தியாசம்‌ வராவண்ணம்‌, சைக்ரவிஷு என்‌ 
னும்‌ மேஷுூசங்கரமணபுண்ணியகாலத்தை நிரயனரி தியாகவே உண்‌ 
மையான மேஷாயனகாலத்திலமையுமா று கணிதமுறையைச்சிர்‌ திரு 
ததிக்கொள்வது அவசியமாகும்‌. ஆரியமதசம்பற்தமான கர்மானுஷ்‌ 
டானங்களுக்கு அவசியமாயுள்ள பஞ்சாங்கத்தைச்சோதித்துச்‌ இர்‌ 
இருதீதுவது வைதிகாபிமானமுள்ள மகாஜனசமுகத்தா ராலாகுமே 
யன்றி ஏரனயோரால்‌ இகாஅ, அவர்களிதனைக்‌ கவனிக்காமையால்‌ 
ஈமதுகணிதம்‌ திரிசங்குஸ்வர்க்கத்தில்‌ நிற்கின்றது. விவேகிகளான 
மகாஜனங்கள்‌ தத்தம்‌ விருப்புவெறுப்புக்களை யொழித்‌,து ஒன்றுகூடி. 
இந்த முக்கியமான சிர்திருத்தத்தைச்‌ செய்‌ தகொள்வ௫ ஈன்றாமென்‌ 
பதை இல்குக்குறிப்போம்‌. இதையே எமது வீண்ணப்பமாக மகா 
ஜனங்கள்‌ ஏற்பார்களாக, 

லெளமம்‌, சாந்திரம்‌, ஸெளரசாந்திரம்‌, பார்ஹஸ்பத்யம்‌, கேர 
ளம்‌, கரைஸ்தவம்‌ முதலிய பற்பல பஞ்சாங்கங்களின்‌ ரீதியாக ஏற்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ வருஷங்கள்‌ பலவுள. ராஜயேமுறையிலேற்பட்ட 
பல்லி முதலிய வருஷங்கள்வேறுள. வகைவகையாக ஏற்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ இத்தனைவருஷங்களுள்‌ ஒன்‌ திலேனும்‌ மேஷாயனகாலத்திலிருர்‌ 
அ வருஷாதி ஏற்படாதிருப்ப.து வியஸனிக்க ததக்கதேயாம்‌. 

சூரியன்‌ மகரராசியிற்‌ பிரவே௫ப்பதே உண்மையான மகரஸம்‌ 
இரமணமாஞும்‌. நிரயனரீதியாக வருஷந்தோறும்‌ மார்கழிமாதம்‌ 
எட்டாக்தேதியன்‌ அ மகரராரியில்‌ சூரியன்‌ பிரவேசமாகும்‌. அது 
காறுஞ்‌ சூரியன்‌ தெற்குகோக்கச்சென்‌ ப, அன்றையதினத்தில்‌ வட 
க்குமுகமாய்த்‌ தரும்புவதரகக்காணப்படும்‌, ௮அவே தக்ஷிணாயனத்‌ 


சோதிமண்டலங்கள்‌. ௧௫௩ 


. இன்‌ கடை எல்லை (பரமாவதி) யாம்‌. இர்தப்பரமாவதி கிர௯ஷ ரே 


கையினின்ன 284-பாகத்திலிருக்கின்‌்றது, சூரியன்‌ தக்திணாயன த்‌ 
திலிறார்தபொழுது பூமியின்‌ உத்தரகோளார் த்த வாஹிகளுக்குப்‌ பனி 
காலம்‌ ஏற்பட்டிறார்தது. சூரியன்வடக்குமுகமாய்‌ த்திறாம்பவே இர்‌ 
தப்பனி ஏங்கியது. பல்வகையான சுபகாரியங்கள்‌, யஜ்ஞம்முதலிய 
புண்ணிய காரியங்கள்‌ ஆயெ இவைகணைச்செய்வ தற்கு உற்றதாயெ 
உத்தராயணம்தொடங்கிய அ. இதற்குமுன்‌ ஞரியசக்தியினாலேற்பட்‌ 
டிரு்தமழை, பனிஆகிய இவைகளினாலுண்டான அறுகூலங்களைய ற 
பவித்ததற்கு நாம்‌ ஈன்‌ றிசெலுத்தவேண்டியதறாணம்‌ இதவேயாகும்‌. 
இனி அடுத்‌ அவரும்‌ வஸந்தம்‌, ரிஷ்மம்‌ முதலிய ௬.அக்களில்‌ சூரிய 
வெப்பமிகும்‌து பிறகுமழை ஏராளமாய்ப்பொழியவேண்டுமென நாம்‌ 
பிரார்‌த்திக்கத்‌ தக்ககருணமும்‌ இதுவேயாகும்‌. சூரியன அ கருணையி 
னால்‌ ஈமது கைக்குக்ட்டிய இருஷிப்பயன்களை (மஹ்ஸு-ஒல்‌) ஈாம்‌ 
அறுபவிக்கப்‌ புகுங்காலமும்‌ இதுவேயாம்‌. இவ்வளவு விசேஷமான 
தருணத்தில்‌ சூரியனை ஆராதித்து; அந்தக்றொஷிப்பயன்‌களைச்சர்க்க 
ரைப்பொங்கல்‌ முதலிய சித்திரான்னங்களாகச்செய்து சூரியனுக்கு 
நிவேதனஞ்செய் அ; உற்றுருறவினருடன்‌ கூடியிருந்து விருர்தரும்‌ 
அம்‌ கொண்டாட்டமே மகரஸங்கராந்திப்பண்டிகையாம்‌, கிருவிச்‌ 
தொழிலுக்கு இன்றியமையாத தாகிய காளைமாடுகளின்‌ க்ஷேமத்தை 
ச்கருதி, அவைகளின்‌ ஆதிமாதாவாயெ காமதேனுவுக்கும்‌, பால்பொ 
ழியும்‌ இக்காமதேனுவையும்‌ மழைபொழியுமேகங்களாயெ காராம்‌ 
பசுக்களையும்‌ பரிபாலிக்கன்‌ ற இர்திரனுக்கு, மக. ரஸங்‌ ரமண த்திற்கு 
அடுத்த தினமாகிய “மாட்டுப்பொங்கல்‌? என்னும்‌ கோபூஜாதினத்‌ 
தில்‌, பூஜைசெய்வது வழக்கமாம்‌. இப்படிப்பூஜைசெய்யுங்‌ காலமா 
னது நிரயனஸ்புடத்தினால்‌ டி.சம்பர்மா தம்‌ 22-ஆர்தேதியினின் று 
ஜனவரிமாதம்‌ 18-ஆர்தேதிக்கு மாறிவிட்ட. 


மேஷாதி பன்னிரண்டு ராசிகளில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ சூரியகாராயண 
ரே பன்னிரண்டு அபோஸ்தலர்கள்‌ (408198) என்னும்‌ சடர்களு 
டன்‌ கூடிய ரிஸ்‌ அவரவர்‌. அவர்‌ தக்ஷிணாயனத்தினின்‌ று திரும்பும்‌ 
காலமே ஈாராயணரென்ற கிரிஸ்‌அவீன்‌ ஜனனகாலமாகும்‌. இல்கன 
மாகப்‌ பூர்வத்துக்‌ இரிஸ்தவர்கள்‌ ஆராதித்துவந்திருக்க, இக்காலத்‌ 


௬௭ செந்தமிழ்‌. 


குக்‌ இரிஸ்தவர்களோ உண்மையான இரிஸ்‌ துவையும்‌ அவர்தம்‌ இஷர்‌ 
களையுமறர்து, அவரது ஜனனதினப்பண்டிகை கொண்டாடவேண்‌ 
டிய டி.ரம்பர்மாகம்‌ 92-.ஐர்தேஇயைக்‌ கைவிட்டனர்‌, இப்பொழுது 
கிரிஸ்‌ வதய தியை டிசம்பர்‌ 25-ஆம்தேதி கொண்டாடுவார்‌ சிலர்‌; 
ஐனவரி 0- தந்சேடியிற்கொண்டாவொர்சிலர்‌, இங்கனமாக ஒருவழி 
யையும்‌ சாராது ஜனவரி முதல்தேதியை இத்றைராட்கிரிஸ்‌ தவர்வரு 
ஷாதிப்பண்டிகைத்தினமாய்க்‌ கொண்டாடுல.த இவர்கள்‌ சோதிட 


முறையை முற்றிலும்‌ மறந்தசனுலேயேயாமென்பது திண்ணம்‌. 


தென்றிசையில்‌ யாத்திரைபோயிருர்த சூரியன்‌ மீண்டுவரும்‌ 
ஸமயத்தை மகரஸங்‌ ரமண புண்ணியகாலமென் தேனும்‌, கிரிஸ்‌தவ 
ஐயக்தி என்றேனும்‌ கொண்டாடுங்கடமை உத்தரகோளார்‌ த்தவாஷி 
களுக்கே அமைந்கது, தக்ஷினகோளார்த்‌ தவாஷஹிகளும்‌ இத்தகைய 
ரூரியபூஜைசெய்யக்‌ கடமைப்பட்டிருப்பதனால்‌ அவர்கள்‌ இந்தப்பண்‌ 
டிகையை ஐூடின்மாகம்‌ 22-ஆந்தேதியிற்‌ கொண்டாடுவது ஏற்ற 
காகும்‌, 

கராளைமாடுகளைக்கொண்டு உழவுதொழில்‌ செய்வோர்‌ கோ பூஜை 
செய்வன சரியேயா மெனினும்‌, குதிரை, கழுதை, நீராவியந்திரங்‌ 
கள்‌ முதலியவற்றைக்கொண்டு உழுவோர்‌ பூஜிக்கவேண்டியதும்‌ அம்‌ 
கல்‌ கோவேயோ எனின்‌, அதற்கு ஐயமில்லை, காமதேனுவின்‌ பூஜை 
யானது அது காளைமாடுகளுக்குத்தாய்‌ என்பதனான்‌ மாத்திரமே 
யன்று. அன்னம்‌, கந்தமூலம்‌ முதலிய உணவுகள்‌ கேஹஸம்ரக்ஷணத்‌ 
இற்கு (உடல்வளர்ப்பதற்கு) இன்றியமையா தனவாவ அபோலவே, 
கெய்‌, பால்‌, தயிர்‌, மோர்‌, வெண்ணெய்‌ ஆயெ இவையும்‌ அவசியமான 
வைகளாஞும்‌, அன்றியும்‌, நெய்‌, பால்‌ முதலிய பொருள்கள்‌ யஜ்ஞம்‌ 
முகலிய புண்யகரசியங்களுக்கு முக்கியமான வைகளாம்‌. ஆதலின்‌, 
அப்பொருள்களை நமக்குக்தக்‌ அதவும்‌ கோஜாதியைப்பெற்ற சாமதே 
னுவை ஆராதிப்பது எல்லோர்க்கும்‌ கடனமையேயாம்‌, பால்தரக்கூ 
டிய பிராணிகளாக குதிரை, கழுதை, ஓட்டை, ஆடு, பன்‌ றிமுதலிய 
வைகளை வைத்‌ அவளர்க்கும்‌ தேசங்களிலும்‌ பால்‌, பாற்கட்டி, பாற்‌ 
பொடி, வெண்ணெய்‌, கெய்முதலியவைகளைப்‌ பசுவின்‌ பாலிலிருந்தே 
எடுத்‌ தபயோூக்கன்றனர்‌. மற்றப்‌ பிராணிகளின்‌ பாலானது அவை 


சாக்ரடீஸ்‌, ௧௪டு 


களின்‌ குட்டிகளுக்கு உணவாகவே பெரும்பாலும்‌ உபயோகப்படுகின்‌ 
௨௮. இதனாலேயே பசுவின்‌ பெறாமை நன்கு விளங்கும்‌. 


மகரஸங்ரொர்தியென்னும்‌ சுபகாலத்தில்‌ ஈம.துஈசன்‌ அருள்செ 
ய்‌. ஐ அளித்திருக்கும்‌ உணவுப்பொருள்‌ களை நாம்மாத்திரமே ஏகதே 
சத்தில்‌ அறுபவியா அ, “*மருந்தேயாயினும்‌ விருந்தோடுண்‌”” என்‌ 
னும்‌ நீதிவாக்கியதீையநுசரித்து, உற்றார்‌, உறவினர்‌, ஈண்பர்‌ ஆயெ 
இவர்களுக்கு ௮ந்தப்பண்டங்களைச்‌ சிராக அனுப்பும்வழக்கம்‌ அமாதி 
யாய்‌ ஏற்பட்டுள.து, இவ்‌ அரியவழக்கமும்‌ இதைப்போன்ற பிறவும்‌ 
இக்காலத்து நாகரிகவெள்ளத்தின்‌ மூழ்கி ௮மு௫ப்போகாவண்ணம்‌ 
அவற்றைப்பரிபாலித்‌தவருவத ஆரியதர்மாபிமானிகளனைவர்க்கும்‌ 
ஏழற்கும்‌.--சுபம்‌, 


தி. ௮, ஸ்வாமிநாத ஐயர்‌, 


உ 
சாகரடேஸஹ. 

* ஸாக்ரடீஸ்‌ சிறைச்சாலையில்‌ இருந்தகாலத்து அவர்க்கும்‌ கிரை 

ட்டோவுக்கும்‌ நடந்த சம்பாஷணை. 
SLLLLILIASAANAASINAAAAANNAANNAAANAAAANAAAAAAAAAAAANS 

ஸாக்ரடீஸ்‌-—இவ்வேளை யேன்‌ இங்குவந்தாய்‌, கரைடோ ? இப்‌ 
போது ௮இகாலையல்லவா ? 

இரைடோ--.அம்‌, அதிகாலைதான்‌. 

ஸாச்‌--இப்போ.து மணி என்ன விருக்கும்‌, 

இரை விடிறெ சமயந்தான்‌. 

ஸாக்‌--இறைகாவலன்‌ உன்னை உள்ளேவரவிட்டத ஆச்சரியமா 


மிருக்றெது 


3 (The present dialogue and tho previous 2 about Bocr- 
ates were translations from “The trial and death of Socrates” in 
English by F.J. Church. நம, A.) 


௧௪௬ செந்தமிழ்‌. 


இரை-கான்‌ பன்முறை இக்குவருவதால்‌ என்னை அவன்‌ நன்றா 
யறிவான்‌; இதுவன்றி அவனுக்குச்சிறிது உதவியுஞ்செய்தள்ளேன்‌, 


ஸாக்‌ நீவர்து நாழிகையாடவிட்டதோ ? 
இரும்‌ சிறிது ரேரமாயிற்று, 


ஸாக்‌-—ஆயின்‌ ஏன்‌ பேசாது விற்றிருந்தது ? ஏன்‌ என்னை 
உடனே யெழப்பலாகா அ ? 


இரை உண்மையாகவே யான்‌ இப்பொழுது அடைந்திருக்கும்‌ 
தயிலின்மையையும்‌, துக்கத்தையும்‌ ஒழித்தல்‌ எனக்கு விருப்பமே; 
ஆயினும்‌ தாங்கள்‌ எவ்வளவு அமைதியோடு அயிலுனெறிர்‌ என்‌ 
பதை உற்றுநோக்கி வியந்துகொண்டிருந்தேன்‌. தங்கள்‌ தூக்கத்‌ 
தைக்கெடுக்க மனசின்‌ தித்‌, தங்களையெழுப்பாது வாளா இருந்தேன்‌. 
இதற்கு முன்பும்‌ பன்முறை தங்கட்கு வாழ்காள்முழுதும்‌ மனவமை 
இ இிர்க்கமாயுள்ள தென்பதை உணர்ந்திருக்கறேன்‌. இப்போது தங்க 
ளுக்கு ளேோட்டிருக்கிற கொடுந்‌ துயரை எவ்வளவுலேசாயும்‌ அமைதி 
யுடன்‌ சாக்கு கத்த ர்க்‌ முன்னிலும்‌ அதிகமாகத்‌ 
தங்களை மதிக்கிறேன்‌ 


ஸாக்‌-— அப்படியில்லை இரைடோ, என்னுடைய வயதில்‌ சாவத 
ற்கு வருந்தினால்‌ மிகவும்‌ கே வலமாயிருக்கும்‌. 


இறரைஸாக்ரடீஸ்‌, உம்மைப்போல்‌ முதியவர்கள்‌ கேட்டைய 
டைந்ததுண்டு ; ஆயினும்‌ அவர்‌ முதுமை (சாவுக்கு வருந்தி) விதி 
யைக்கடிந்து கூறுதலினின்‌ அம்‌ அவரை த்‌ தடுக்கவில்லை. 


ஸாக்‌ சரிதான்‌ ; ௮௮ அப்படியிருக்கலாம்‌, நீ ஏன்‌ இவ்வ 
ளவு சக்ரம்‌ இக்குவக்தாய்‌, சொல்‌? 


இரை-௩ான்‌ ஒரு அக்ககரமான செய்தியைக்‌ கொணர்ந்திருக்‌ 
கிறேன்‌. உமக்கு அது அுக்ககரமாகத்‌ தோற்றாது. எனக்கும்‌, 
' உம்முடைய ஈண்பரனைவருக்கும்‌ அஅமிகுந்த அக்கத்தையும்‌ மனவ 
ரத்தத்தையும்‌ தருகின்ற, எனக்குக்கொடுப்பதுபோல மற்றெவ 
ருக்கும்‌ மிகுந்தவ ரத்தத்தை ௮து கொடாதென்பது என்‌ அணிபு, 


சாக்ரடீஸ்‌, ௧௪௭ 


ஸாக்‌-—௮௮ என்ன? டீலாஸ்‌ ஈகரத்திலிரும்து கப்பல்வந்த 
அம்‌ நான்‌ இறக்கவேண்டுமென்‌ று சொன்னார்களே, அஅ வர்துவீட்‌ 
டதோ ? 

இரை இல்லை; ௮௮ இன்னும்‌ இங்கு வர்‌,தசே ரவில்லை. சூனி 
யம்‌ (Sunium) என்ற நகரில்‌ அக்கப்பலைவிட்டுவந்த சிலர்‌ கூற்றால்‌ 
௮ இன்னுவருமென்று எண்ணுகிறேன்‌. அவர்மொழியால்‌, அத 
இன்ற இங்குவற்‌அ சேருவது நிச்சயம்‌என்று தெரிகறது, நாளை 
உமது ஆயுள்முடிய வேண்டி வரும்‌, 


ஸாக்‌-— சரி, கரைடோ தெய்வானுகூலத்தால்‌ முடியட்டும்‌, தெ 
ய்வங்கட்கு மனதிருந்தால்‌ அப்படியே ஈடக்கட்டும்‌, ஆயினும்‌ கப்‌ 
பல்‌ இன்று இங்குவருமென்‌ அ எனக்குத்தோற்றஙில்லை. 
இரை—என்‌ வராதென்று மினைக்‌திறீர்‌ ? 


ஸாக்‌_—சொல்லுகிறேன்‌ ; நான்‌ கப்பல்வற்தசேர்ந்த மறுநாள்‌ 
இறக்கவேண்டுமல்லவா ? 

இரை அதிகாரிகள்‌ அப்படித்தான்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 

ஸாக்‌-— அப்படியாயின்‌ கப்பல்‌ இன்றுவருமென்று எனக்குக்‌ 
தோன்றவில்லை நாளைத்தான்வரும்‌. இரவல்‌ சற்றுமுன்பு நான்‌ 
கண்ட கனவால்‌ எனக்கு அப்படித்தெரிறெது. நீ என்னை யெழுப்‌ 
பாதது ஈன்மையென்றே கினைக்கிறேன்‌. 


இரை--நீர்கண்ட கனவென்ன ? 

ஸாக்‌--வெள்ளையுடைதரித்‌ க மிக்க அழயெ ஒருஸ்த்ரீ என்னி 
டம்‌ வந்து “சாக்ரடீஸ்‌, நாள்மூன்‌ நில்‌ நீர்‌ வானகம்புகுவீர்‌.?? என்று 
சொன்னதாகத்‌ தோற்றிற்று. 

இரை என்ன அச்சரியமான கனவு, ஸாக்ரடீஸ்‌ ! 

ஸாக்‌--ஆயினும்‌ ௮க்கனவின்பொருள்‌ என்மட்டில்‌ ஈன்கு விள 
ங்குறத. 


கம செந்தமிழ்‌. 


இரை ஆம்‌, தெளிவாக எனக்கும்‌ தொற்றுகிறது. ஆதலின்‌ 
ஸாக்ரடீஸ்‌! உத்தம! கடைசிமுறை என்வார்‌.த்தையைக்கேட்டு உமது 
உயிரைக்‌ காப்பாற்றிககொள்ளவேண்டுகிறேன்‌. எனக்கு உம்மு 
டைய இறப்பு ஒறுதுயராகாது பலதுயராகவே முடியும்‌. எங்கும்‌ 
காணுகம்கரிய ஒருஈண்பமையிழத்தலோடு, உம்மையும்‌ என்னையும்‌ 
அறியாத்பலர்‌ பணத்தைச்செலவுசெய்யச்‌ சித்தமாயிருந்தால்‌ உம்‌ 
மைக்‌ காப்பாற்றியிருக்கலாம்‌$; நான்‌ அப்படிச்செய்யாது ஒழிக்தே 
னென்று என்னைப்பற்றி விபரிதமாக எண்ணும்‌ எண்ணங்களுக்கும்‌ 
ஆளாவேன்‌, ஈண்‌ பர்களைமதியாது பணத்தையே போற்றும்‌ குணத்‌ 
தைலிட இழிந்தது ? உம்மைக்காப்பாற்ற மிகுந்த அவல்‌ எங்க 
ட்கு இருந்து முயன்றும்‌ நீரே சிறையைலிட்டுத்‌ தப்பியோட மறுத்‌ 


மிர்‌ என்பதை உலகம்‌ ஒருபோதும்‌ நம்பாது, 


ஸாக்‌ உயர்குரைத்தோனே, இரைடோ, உலகத்தார்‌ அபிப்பி 
ராயத்தை நாம்‌ ஏன்‌ அவ்வளவு மதிக்கவேண்டும்‌ ? காம்‌ யாருடைய 
அபிப்பிராயத்தைப்போற்ற வேண்டுமோ அம்மேன்‌ மக்களெல்லாம்‌, 
நாம்‌ சரியானவழியில்‌ ஈடக்தோமென்றே ஓப்புக்கொள்வார்கள்‌, 


இரை--.ஐயினும்‌ ஸாக்‌ ரடீஸ்‌, உலகத்தின்‌ அபிப்பிராயத்தைக்‌ 
சவனித்தல்‌ அவயம்‌ என்பது உமக்குத்தெரிந்தது தான்‌, ஜனக்‌, 
கூட்டத்தின்முன்‌ சாட்டப்பட்ட பொய்க்குற்றமும்‌ ஒருவனுக்குச்‌ 
இறியதன்றிப்‌ பெரியதிங்கையும்‌ விளைவிக்கும்‌ என்பதை உமது விஷ 
யமே மெய்ப்பிக்கன்றது. ்‌ 


ஸாக்‌--இரைடோ, ஐனக்கூட்டத்தினது அபிப்பிராயம்‌ ஒருவ 
னுக்கு மிக்கதிங்கை விளைவிக்கக்கூடுமாயின்‌, ௮வ்வபிப்பிராயமே ஒரு 
வனுக்கு மிக்ககன்‌ மையையும்‌ விளைவிக்கக்கூடுமென்பது எனதெண்‌ 
ணம்‌; இது சிலாக்கயமே. ஆனால்‌ அவர்களால்‌ இரண்டும்‌ ஆவன 
வல்ல. ஒருமனிதனைப்‌ புத்திசாலியாக்குதல்‌ அல்லஅ முட்டாள்‌ 
ஆக்குதல்‌ அவரால்‌ இயலாது. மனதிற்குத்தோன்றியவாறு அவர்‌ 
கள்‌ டக்கறோர்கள்‌. 

இரை சரி, அப்படியாயின்‌ இருக்கட்டும்‌. எனக்கு இதைச்‌ 
சொல்லும்‌; உண்மையாகவே என்னைப்பற்றியும்‌ உம்முடைய பிற 


சாக்ரடீஸ்‌, ௧௪௯ 


ஈீண்பர்களைப்பற்றியும்‌ உமக்கு விசாரமில்லை, ஆயினும்‌ ஒற்றர்கள்‌, 
நாங்கள்‌ உம்மைச்‌ திருட்டுத்தனமாக வெளியேற்றிவிட்டோமென்‌ ௮ 
அறிவிப்பார்கள்‌; அதனால்‌ எங்களுக்கு விபத்துரேரிடும்‌; பணச்செ 
லவு வரும்‌ ; ஒருவேளையெங்கள்‌ ஆஸ்தியெல்லாமிழக்கவேண்டி வரி 
னும்‌ வரும்‌; பின்னும்‌ அத்துடன்‌ வேறுதண்டனைக்காள்ளானா லும்‌ 
அவோம்‌ என்று பயப்படுநிறிரல்லவர ? அவ்வித அச்சமிருப்பின்‌ 
அதனை ஒழித்துவிடும்‌. அவ்விதமான கஷ்டங்கட்கு உள்ளாகக்‌ கட 
மைப்பட்டிருக்கிறோம்‌, அவசியமானால்‌ உம்மைக்காப்பாழ்‌ றுவதில்‌ 
இன்னும்‌ பெரிய அன்பங்கட்கும்‌ உள்ளாகத்‌ தீயாராயிருக்கிழம்‌. 
ஆதலின்‌ என்வார்த்தையைக்கேட்க மறுக்கா திர்‌, 


ளாக்‌--எனக்கு இதவிஷயமாகவும்‌ அக்கமுண்டு; இரைடோ, 
வேறுவிஷயம்பற்றி இதினுமதிகத்‌ அக்கமுண்டு, 

இரை இருந்தால்‌ அதைப்பற்றிப்‌ பயப்படாகீர்‌, அதிகப்ப 
ணம்‌ கேளாமல்‌ உம்மைச்‌ சிறையினின்‌ றும்‌ வெளியேற்றிக்கொணர 
மனிதர்‌ சித்தமாயிறுக்கறார்கள்‌, வெளியேறியபிறகு ஓற்றர்களை இல 
குவாகப்‌ பணத்தைக்கொடுத்து ஈம்பக்கல்‌ சேர்த்துவிடலார்‌, பின்‌ 
அவர்களால்‌ பணச்செலவுக்குச்‌ காரணமில்லை, என்‌ அஸ்தியெல்லாம்‌ 
அம்பொருட்டிருக்கறஅ, ௮ துபோ.துமென்றே நினைக்கறேன்‌, என்‌ 
பணத்தைச்செலவிடுவதில்‌ தங்கட்கு எதேனும்‌ மனமொவ்வாதா 
யின்‌ இவ்வாதன்ஸ்‌ சகரில்‌ தங்கட்குத்தெரிர்த அர்கியவாசிகள்‌ தங்க 
ளுடைய பணத்தைச்‌ செலவிட த்தயாராயிருக்றொர்கள்‌, அவருள்‌ 
திப்ஸ்கர த்த “ஹிம்மியாஸ்‌” என்‌ றவொருவர்‌ இதற்காகவே போது 
மான பணம்கொணர்ந்திருக்கிறார்‌. இன்னும்‌ ££ இப்ஸ்‌ 2 முதலிய 
பல்லோரும்‌ சித்தமாயிருக்றொர்‌, ஆதலின்‌ மேற்சொல்லிய கார 
ணத்தைக்கொண்டு உம்மைக்காப்பாற்றிக்கொள்வதினின்றும்‌ பின்‌ 
வாங்காதீர்‌. “நாட்டைவிட்டுப்‌ போகச்சொன்‌ னால்‌ நான்‌ என்னசெய்‌ 
வது என்பது எனக்கேதெரியா அ?” என்ற கியாயா திபதிமுன்‌ தாங்‌ 
கள்‌ முன்புசொன்னது தங்களைத்தடைசெய்யாதொழிக, ஏனெனில்‌ 
தாங்கள்‌ செல்வதற்கு எத்தனையோ இடங்கள்‌ இருக்கின்றன. அவ்‌ 
விடத்தாரெல்லாம்‌ தங்களை ஈல்வரவேற்று ஆதரிப்பார்கள்‌, “இ தஸ 
லே” யென்னும்‌ நகர்க்குப்போகச்‌ சம்மதித்தால்‌ அங்கு என்‌ ஈண்பர்‌ 
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கடு௦ செந்தமிழ்‌. 


பலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌, அவர்கள்‌ உம்மை ஈன்குபாராட்டிக்கொண் 
டாடுவார்கள்‌. அவகலிடத்அச்‌ சனங்களால்‌ உமக்குத்துன்பம்வராது 
காப்பாற்றுவார்கள்‌. ஸாக்ரடீஸ்‌, இன்னும்‌ உம்முயிரைக்காப்பாத்ற 
வழியிருப்பவும்‌ அதைத்துறப்ப து, நீரேதிமைசெய்வதாகுமென்ற 
எண்ணுகின்றேன்‌. உம்முடைய விரோஇகளின்‌ வழியைப்பற்றியே 
நீர்‌ ஈடக்கின்றிர்‌, மிர்‌ செல்லும்வழி உம்மைக்கெடுக்கமினைக்றெவர்‌க 
ளின்‌ வழியே, இதமா த்திரமல்ல; உம்முடைய குழந்தைகளை நீர்‌ 
கைவிடுபவராகக்‌ காணப்படுதிறிர்‌, நீர்‌ குழந்தைகளை வளர்த்துப்‌ 
படி.ப்பிக்கவேண்டியிருக்க அவர்களை விஇவசம்‌ ஓப்பிக்கின்‌ தீர்‌, அவர்‌ 
தலைவிதி, பெத்றோரில்லாக அமாதைக்குழர்தைகளின்‌ சதியைப்போ 
லவே முடியும்‌, குழந்தைகளைப்பாடுபட்டு வளர்த்துப்படிப்பிக்க தீ 
தயாராயிருந்தாலொழிய நீர்‌ குழந்தைகளைப்பெற்கிருத்கல்கூடா௮, 
உமது வாழ்காள்‌ முழுதும்‌ ஈன்னடை (Viரப௦) யைப்பத்றி மிகுத்‌ 
அச்‌ கூறியும்‌ நீரே ஈல்வழியிற்செல்லும்‌ திடங்கொண்ட புருஷன்‌ 
போகும்வழியைப்பற்றாஅவிடுக்‌ அ, இலேசான ஒருவழியைத்‌ தேடு 
இறிபென்று எனக்குத்தோன்றகிறது, நான்‌ சம்பந்தப்பட்டமட்டில்‌ 
உமக்காகவும்‌ உமது ஈண்பர்களான எங்கட்காகவும்‌ வெட்கப்படுகி 
றேன்‌. விசாரணைக்குவரவேண்டியதே அவசியமில்லா ததாயிருக்க, 
நீர்‌ சியாயஸ்தலத்துக்குவந்தது, விசாரணை நடந்தவிதம்‌, கடைசி 
யாக எல்லாவற்றிற்கும்‌ கேவலமான உம்முடைய தற்காலநிலைமை 
ஆயெ (உமக்கு நேர்ந்த) இவையெல்லாம்‌ எமது அச்சத்தால்‌ உண்‌ 
டானதென்று சனங்கள்‌ நினைப்பார்கள்‌. கொடுக்துன்பத்தை விலக்‌ 
காமல்‌ நாங்கள்கேவலம்‌ அச்சத்தினால்‌ பின்வாங்கியதாகப்‌ பிறர்க்‌ 
குக்காணப்படும்‌. ஏனெனில்‌, நாங்கள்‌ உம்மைக்காப்பாற்றக்‌ கூட 
வில்லை; எங்களால்‌ முடிந்தவரை எங்களைக்கொண்டு உம்மைக்காப்‌ 
பாற்றிக்கொள்ள வழியிருக்க நீரும்‌ ௮ப்படிச்செய்யாது ஓழிலறிர்‌, 
ஸாக்ரடீஸ்‌, ஜரக்கரெதை ; இவை திமைவிளைத்தலோடு உமக்கும்‌ 
எமக்கும்‌ ௮வமரியா தையுக்கொணரும்‌; ஆதலின்‌, செவ்வனே ஓர்ந்து 
பாரும்‌: இல்லை, யொசித்துப்பார்க்கும்வேளை சென்றுவிட்டது. நாம்‌ 
இப்போது ஒருமுடிவுக்குவருதல்‌ அவசியம்‌. ஒரேவழிதான்‌ நமக்கு 
இப்போது உளஅ. அவ்வழியைப்பற்றிய எல்லாம்‌ இன்றிரவே 
செய்தல்வேண்டும்‌. இனித்தாமதித்தால்‌ ஈமக்குக்‌ குடிமுழுப்போ 


சாக்ரடீஸ்‌. கடுக 


கும்‌, ஸாக்ரடீஸ்‌, என்சொற்படி ஈடப்பதை மறுக்காதிறாக்க உம்‌ 


மைவருர்திக்‌ கேட்டுக்கொள்ளுழேன்‌. 


ஸாக்‌--என்‌ அன்பிற்குரியண்ப, இரைடோ, என்னைக்காப்பா 
தீறுவதிலுள்ள உன்விசாரம்‌ ஈல்வழியதாயின்‌ மிகச்செறந்ததே. நல்‌ 
வழியல்லதாயின்‌ பின்னும்‌ பெரியகெடு தலை விளைக்கும்‌. ஆதலின்‌ நீ 
சொல்வ அபோலச்செய்தல்‌ வேண்டுமோ, வேண்டாவோ என்பதை 
ப்பற்றி உசாவுவோம்‌, இதவரையிருந்த அபோலவே இப்பொழுஅம்‌ 
கான்‌ என்மனச்சாட்டிப்படி ஈடப்பேனேயன்‌ றி வேறொருவர்‌ வார்த்‌ 
கையையும்‌ கேட்பேனல்லேன்‌. யோசித்துப்பார்த்தால்‌ அதுவே 
ஈல்வழியென்‌ று எனக்குப்படுகிறது. எனக்கு இந்த ஆபத்துவந்தத 
னால்‌ கான்‌ முன்கொண்டகொள்கைகளைத்‌ தள்ளமாட்டேன்‌. அவை 
முன்தோன்‌ றியவாறே இன்றும்‌ உண்மையான வழிகளென எனக்‌ 
குத்‌ தோற்றுவதால்‌ கான்‌ அவைகளை ஈன்குமதித்‌ தப்போ ற்‌ றுகன்‌ 
றேன்‌. குழந்தைகளைப்‌ பேய்கள்‌ வெருட்டுவதுபோல, ஜனக்‌ 
கூட்டம்‌ தம்‌ அதிகாரத்தால்‌ நூதன பயங்கள்காட்டி ஈம்மைவெரு 
ட்டி, ஈமக்குப்புதிய அபராதங்கள்‌ விதித்து, ஈம்மைச்சிறைப்படுத்தி, 
மரணதண்டனைக்குள்ளாக்கினும்‌ ரான்கொண்ட கொள்கையை மாற்‌ 
அவதற்குத்‌ தக்ககாரணம்‌ ஏற்பட்டாலொழிய உண்மையாகவே உன்‌ 
அடைய ஆலோசனையை ஒருபோதும்‌ ஏற்கேன்‌. இந்தநிலைமை 
யில்‌, இப்பொழுது ஈம்மிருவருக்கும்‌ உள்ள வியவகாரத்தைப்பற்றி 
ஆராய்வது எங்கனம்‌ ? ஆயினும்‌ மனிதரின்‌ அ௮பிப்பிராயபேசங்களை 
ப்பற்றிச்‌ சற்று முன்பு கூறியதை முதலில்‌ எடுத்தக்கொள்வோம்‌, 
அவர்களுடைய அபிப்பிராயங்களுள்‌; சிலவற்றைக்‌ கவனிக்கவேண்‌ 
டுமேயன் றி மற்றவைகளைக்கவனித்தல்‌ அமா வசியம்‌ என்று நாமிரு 
வரும்‌ முன்கொண்டிரும்தகொள்கை சரியா என்று ஆராய்வோம்‌. 
எனக்கு மரணதண்டனை விதிக்கப்படுமுன்‌ நாம்‌ அப்படிக்கொண்டது 
சரியாக இருந்ததே ! இப்போது மனஅக்குத்தோன்‌ றியவா அபேசி, 
வழக்குக்காக வாதாடவேண்டுமேயென்று வாதாடி முன்கூறியதெல்‌ 
லாம்‌ விளையாட்டி லுரைத்த வெற்றுரையென்றால்‌ ௮௮ ஈமக்கு அடுக்‌ 
குமோ? சைடோ, உன்னுடைய உதவினயைக்கொண்டு, ஈமஅபழை 
ய கொள்கைகளையெல்லாம்‌ ஆராய்ந்து, என்‌ தற்கரலநிலையெவ்விதத்‌ 


௪௨ செந்தமிம்‌. 


இலேனும்‌ அவற்றின்‌ உண்மையை மாற்றினதாகத்‌ சோற்றுகிறதோ 
என்று பார்து, அ௮வற்றைநா ம்‌ முற்றிலும்‌ நீக்கவேண்டுமா, அல்ல 
கைக்கொள்ளவேண்டுமா என்று கவனிக்க ௮வாவுசன்றேன்‌, ஆரா 
ய்ர்‌ரியிற்றெற்த நம்மவர்கள்‌, நான்‌ சற்றுமுன்புசொல்லியபடியே, 
மனிதர்கள்‌ மேன்மையாகக்கொண்டாடும்‌ சல அபிப்பிராயங்களைப்‌ 
பாராட்டவேண்டுமேயன்றி மற்றவைகளைப்‌ பாராட்டவேண்டுவதி 
ல்லையென்று சொல்லுவது என்றுமுள்ளவழக்கம்‌. இரைடோ, தயவு 
செய்து நீயே சொல்‌, அவர்கள்‌ சொல்வது உண்மையல்லவா? மனு 
ஷ்யயத்தனப்படி. 8 நாளைச்சாகவேண்டிய நிலையில்‌ இல்லை ஆதலால்‌ 
உணணுடைய நிர்மானம்‌ ஒருசார்புடையதரகா து. ஆதலின்‌ ஈன்முக 
சிகானித்துப்பார்‌. நாம்‌ மனிதருடைய எல்லாக்கொள்கைகளையும்‌ 
மஇக்கவேண்டுவதில்லை ; இலவற்றையே மதிக்கவேண்டும்‌, அன்றி 
யும எல்லா மணனிகுருடைய கொள்கைகளையும்‌ மதிக்கவேண்டுவ தில்‌ 
லை; (மேதா விகளான) ருடைய கொள்கைகளையே மதிக்கவேண்‌ 
டும்‌: என்னு ிர்மானித்துச்சொல்வது உனக்கு மியாயமாகத்தோற்ற 
வில்லையா? நீ யென்ன கினைக்கிறாய்‌ ? (மான்‌ சொன்ன) இது உண்‌ 
மையல்லவா ? 
கிரைஆம்‌ உண்மைதான்‌. 
(இன்னும்‌ வரும்‌.) 
KR அரங்காசரியர்‌. 


மகாசிவராத்திரி மகிமை. 


இடு 


அ இகாலல்தில்‌ பரவெனல்‌ தோற்‌ றுவிக்கப்பட்ட பாயஉலக 
த்து மொடுங்யெ கற்பமுடிவினிரவிலே கான்குயாமத்தம்‌ சர்வ 
லோகமாதாவாயெ உமாதேவியார்‌ பரமேசுரபிரபுவை அகமவிதிப்‌ 
படி அர்ச்சனைபுரிக்து அவ்வுகாக்கத்திருட்பொழுதகன்‌ றபின்‌ அப்‌ 
பாமேசுரபிரபுலின்‌ திருவடிகளித்‌ பணிந்து தமியேன்‌ பூசித்த இர 
வை வானும்புலியு மஅஷ்டிக்கவும்‌, அவ்வாதுுஷ்டி த்சோர்க்குப்‌ 


மகாசிவராத்திரி மகிமை. கடுக 


புத்திமுத்தியையளித்தல்வேண்டு மெனப்பிரார்த்திக்க அங்கனமே 
யளிப்போமென்ற.நக்சர௫த்தனர்‌. அவ்விரவே சிவராத்திரியென 
வழங்கலாயிற்று. 

சீவராத்திரிபுராணம்‌. 


“பெற்றுயர்கற்பவிற்றுலன்‌ றபிதா மகனுலந்‌ துபேருலக 
முற்றுமற்றொடெெடப்பிரளயத்துயிர்கண்குடிர்‌ இிய்கங்குலினுள ததன்‌ 
புற்றுமாமறையாசமவிஇப்படிவண்டுழுதுசேனுண்டுபாட்டயரும்‌ 
பொற்றுணர்க்ககக்கைத்தொடைமிடைசடிலப்புனிதனையருச்சனைபுரிந்தாள்‌ 


“யாமமோர்கான்குஞ்சென்‌ றகன்றுசாந்த தீதருட்பொழுதகன்‌ றபினி தழி,தத்‌ 
தாமமார்புன்தசோமசேகான்பொற்றாளிணை பணி5்‌ தவன்‌ றன அ 
வாமமாரிமயவல்லியின்‌ றுனைநான்‌ வழிபகெங்குல்வானவரா 
நாமநீர்வேலியுலகுளோரெவரறாஞ்வெஙியென வின்‌ நிடவும்‌.” 


“இச்சிவஙிநோற்றியாவராயினுமுன்னிணையடித்‌ தாமரைகரு திப்‌ 
பச்மெத்தடைர்‌தபரிதிபூருவத்திற்பருப்ப தத்து தித்திமெளவு 
நச்‌ கெற்பூசைபுரிர்‌ தவர்மு தீ இகண்ணவும்வேண்டுமென்றிரப்ப 
வுச்சியின்‌ மணிசேருரகபூடணனுமுமையவட்சவ்வரமளி,த்தான்‌ 


இஃதன்றியும்‌ பின்னோர்காலத்து இருபத்தர்கள்மூலமாய்‌ இவ்‌ 
வுலஇற்கு இச்வெராத்திரியின்மகிமையை விளக்குவான்வேண்டிச்‌ 
செஞ்சுடராஜெநின்றபின்னர்‌ போகத்தானமாகிய கிட்கள சகளமென்‌ 
னமவ்வருவுருவத்தினின்று அதிகாரச்தானமாகிய சகளமென்னு 
முருவத்தைத்‌ தாங்யெருளினார்‌. அவ்விருபத்தர்களும்‌ அத்திராவுரு 
வைக்க ண்டின்புற்றுக்களிப்பெனுங்கடலினுக்கெல்லை காண்கிலராஇக்‌ 
தோத்திரஞ்செய்தனர்‌, 

சீவராத்திரிபுராணம்‌. 

“ மூாமொதத்திற்றோன்‌ றும இக்கலைகுறைர்‌ ததேயு 
மாஜில்பன்னான்‌ சாம்பச்கத்‌ தரையிறாளியாமர்‌ தன்னிற்‌ 
"றேனொல்விளங்குஞ்சோதிச்செஞ்சுடராடிஙின்‌ ந 
காலொறுதற்கட்பெம்மான்‌ றன துருச்சாட்டிரின்றான்‌.!” 

“ நீலகண்டமுமெண்டோளாநெற்றியிற்கண் ணுநீறுங்‌ 
காலனைக்காய்ந்தகாலுங்கையின்‌ மான்‌ மழுவுங்கண்டு 
மாலவன்வாமந்தன்னின்‌மலரயன்வலப்பானின்‌ று 
குலபாணியனை கோச்சி ததுதிபலசொல்வலுற்றார்‌.?' 


௧௫௪ செந்தமிழ்‌. 


பனக்கள்‌ , பதியை வணங்யெய்யும்பொருட்டே அகம்‌ மொழி 

தனுவென்ணும்‌ முக்காணங்களும்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. அவற்றுள்‌ அகம்‌ 
அவருடைய வடிவைத்தியானஞ்செய்ய உதவுகின்றது, வாக்கு அவ 
ருடைய மந்திரங்களைச்செபிக்க உதவுநன்றனு. காயம்‌ ௮வரையருச்‌ 
சித்தற்கும்‌ அவரை வழிபடதெற்குமுதவுகின்றது. அனால்‌ அவர்‌ இம்‌ 
மூன்றுக்கும்‌ எட்டுபவரல்லர்‌ ௮ தமானவஸ்‌ அவாயிருக்றொர்‌, அவர்‌ 
ஒன்றுக்குமெட்‌ டாதவருமல்லர்‌, அறிவுக்கு எட்டுவர்‌ ஆதலால்‌ 
ஞானிகள்‌ அவரை அறிவினலடைர்‌ து ஆனர்தமடைகிறார்கள்‌. அத 
னால்‌ அவ்வணக்கங்களூம்‌ புறத்தொழில்‌ அகத்தொழில்‌ அறிவுத்‌ 
கொழில்‌ என முத்திறப்படுகின்‌ றன, அதனால்‌ கடவுள்‌ இலக்கணமும்‌ 

சொரூபம்‌--தடத்தம்‌ 

காரணம்‌—காரியம்‌ 

மெய்‌=பொய்‌ 

இயற்கை-செயற்கை 

அநராத=ஆதி 


என்‌ றிருவகையாய்க்‌ காணப்படுகின்றன. அக்கடவுள்‌ தோற்ற 
நாசங்களில்லா சவராதலினாலே, அவருக்கு ஓர்‌ உருவமிருக்குமென்‌ அ 
சொல்ல இடமில்லை. உருவமில்லாமையினாலே ஒரு பெயருண்டென்‌ 
னவுமிடமில்லை, உருவும்‌ பெயருமில்லாமையினாலே அவருக்கென 
ஓர்‌ ஊர்‌ உண்டென்று கூறவு நிடமில்லே இவை இல்லாமையினாலே 
அவருக்கென ஒரு தொழிலிருக்குமென்று சொல்லவுமிடமில்லை. 
அவர்‌ ஆங்கனம்‌ தமக்கென ஓர்‌ ஊரும்‌ பேரும்‌ உருவும்‌ தொழிலும்‌ 
இல்லாதவராயினும்‌ ஆன்மாக்கஷிடத்‌ வைத்த பெருங்கருணையி 
ஓலே அவ்வான்மாக்களைப்‌ பந்தித்த பாசத்தை யொழித்து உய்வித்‌ 
தல்‌ ஏதுவாக ஊரும்‌ பேரும்‌ உருவும்‌ தொழிலுக்கொண்டருளுவர்‌. 
அதனால்‌ அவருடையநில்‌ சொரூபமென்‌ அந்‌ தடத்தமென்‌ அம்‌ இரு 
வேறுவலைப்படூவ தாயிற்று, 

மனு ஸ்ரீ கச்சியப்பசிவாசாரியர்‌ கந்தபுராணத்தில்‌ வெவணகச்‌ 
சங்‌ கூறியவிடத்து சொருபசிலையையும்‌, தடத்த நிலையிலுள்ள இலய 
போகவதிகாரத்தையும்‌ முறையே ஆறு செய்யுட்களாலும்‌ அமைத்‌ 
துள்ளனவற்றை அதிஞர்கள்‌ யாருமதியற்பாலதே,? 


மகாசிவராத்திரி மகிமை. கடட 


கந்தபுராணம்‌, 
“ இருவம்ததொல்லைப்‌ புவனத்தொடு சேவர்போற்றிப்‌ 
பெருவந்தனை செய்தறிசற்கரும்‌ பெற்றியெய்தி 
யருவந்தனையு மூருவச்தையு மன்றிரின்றா 
னொறுவன்‌ றன அ பதர்‌ தன்னை யுளச்துள்வைப்பாம்‌,!” 
அருவம்தனையும்‌ _— இலயத்தானமாகிய நிட்களமென்னும்‌ அரு 
வத்தையும்‌. 
உருவத்தையும்‌ — அதிகாரத்தானமாெயெ சகளமென்னும்‌ உரு 
வத்தையும்‌ என்று கூறினமையால்‌ இவ்விரண்டிற்கும்‌ ஈடுநின்றபோ 
கத்தரனமாகிய, நிட்கள சகளமென்னும்‌ அருவுருவ த்தையும்‌, அமை 
த்துக்கு றினாரென்க, 


அன்றி நின்றானென்‌ மையால்‌ இதற்கப்பா ற்பட்டுள்ள சொரூப 
நிலையின்‌ வணக்க த்தையுணர்‌ தீதிற்று, இன்னும்‌ இதன்‌ பின்னுள்ள 
செய்யுள்களில்‌ நீள்கழற்கன்புசெய்வாம்‌ என்றும்‌, அமனடிசென்னி 
சேர்த்துவா மென்றும்‌, பூங்கழல்கள்போற்றுவாமென்‌ றும்‌; மலரடி. 
போற்றி செய்குவாமென்‌ அம்‌,திருடச்செயலையே த்தவாமென்றும்‌ 
கூறிய அபோலாகாமல்‌ பதந்தன்னை யுள த்துள்‌ வைப்பாம்‌ என்றமை 
யாலுந்தெற்றன விளங்கும்‌. 

ஆதலால்‌ சர்வகருணாகிதியாகிய பரமேசாபிரபுவானவர்‌ தான்‌ 
இவ்வாறு திருவுருக்கொண்டு சிருட்டியாதி பஞ்ச கருத்‌ தியங்களையுன்‌ 
செய்து ௮ளத்தற்கரிய சிவவிரதங்களுள்‌ ௮ம்பிகைபூசித்த மகாவ 
ரா ததிரியின்‌ மகிமையை நந்திதேவருக்கருளிப்‌ பரவச்செய்தனர்‌. 

மகா சிவராத்திரி விரதபலன்‌. 
சிவராத்தீரிபுராணம்‌. 


4 அ இயிலம்பிகை ரோற்றவிர தமிதன்பெருமையெவாளக்கவல்லார்‌ 
சாதிமுறைகெறிதவறுஞ்சண்டாளர்கோ ந்நிடினுந்தச்கோராகி 
மோ திவருங்கடல்புடைகுழுலகல்விரும்பியபோகமுற்றிப்பின்னர்ப்‌ 
பூதிசரும்பெரும்பாவச்சடல்கடந்துமு,த்திரெறிபொரு௩துவாசால்‌.”? 
ஆஅவிக்தமறையவர்கட்களித்தாலும்புரவிமகமா ம்றினாலு 
மேவிக்‌ தவரிசபோற்பலன்றாராவெனவியந்துவிண்ணினோங்கு 
மாவிந்சநடைபயின்றுவந்தசனையகரியுரிச்‌ சவர சன்வாமக்‌ 
கோவிந்தனரவிந்தன்‌ சோவிந்தன்‌ முககோக்கிக்கூறிப்போனான்‌,? 


(இன்னும்‌ வரும்‌). 
சு. நடேசதேசிகன்‌. 
தமீழ்ப்பண்டிதன்‌. 


[4 
பசுவைப்ப ற்‌ றிய அராய்சீச, 


உலகில்‌ அநேகர்கள்‌ எல்லாமிருகங்களைப்போலவே பசுக்களு 
மொருவகை மிருகமெனக்‌ குறித்திருக்னெறார்களா தலால்‌, ௮ப்பசுக்‌ 
களின்‌ மகத்துவத்தை யியன்றமட்டும்‌ ஆராய்ச்சிசெய்து எழுதியி 
ருக்கிறது, 

பசுக்களைப்பாலுகா த்துப்‌ பூசிப்பது சிவ தருமம்களுளொன்றாமெ 
ன்ற அக த்தியமகாமுனிவருக்குக்‌ குமரக்கடவுள்‌ உபதே௫த்தருளிய 
தாகச்‌ வெசுருமோத்தரத்திற்‌ கூறியிருக்கிறது, அதனையிங்கே பின்‌ 
னர்‌ விரித்தெழுதப்படும்‌. 


பசுக்களின்‌ சாணமும்‌ நீருமே உலூற்பயிர்கள்‌ விருத்தியாய்‌ 
விளைவதற்குச்‌ சிறந்சவுபகரணமாயிருக்கன்றன. இருவள்ளுவகாய 
ஓரும்‌, “ஏரினுஈன்றாலெருவி$தல்‌” எனக்க தியருளினர்‌. விளைகிலங்‌ 
களிலே பசுக்கள்‌ சுவாசத்தைவிடு தலும்‌, படுத்‌ அக்கிடப்பதும்‌, நீருஞ்‌ 
சாணமும்போல மிகப்பயன்றருமென உழவர்களும்‌ கூ ௮ன்றார்கள்‌. 
இவைகளின்‌ பஞ்சகெளவியங்கள்‌, ஆலயங்கட்கும்‌, யாகமுதலியகிறி 
யைகட்கும்‌, பரிசுத்தஞ்செய்வதற்கும்‌, வைத்தியறூல்களிற்கூறிய 
படி. ௮கேகவிதமருக்துகள்‌ செய்வதற்கும்‌ உபயோகமாயிருக்கின்‌ றன; 
இவைகளன்றிக்‌ கோரோசனையும்‌ ஆலயங்கட்குபயோகமாகுவதன்‌ றி 
அநேகலித மருக்‌.துகட்கும்‌ உபயோகமாகன்றது, “ பானு நெய்யு 
முணலுற்றார்‌ பாரிற்கொடிய பிணியற்றார்‌ '? என்றபடி அவைகளை 
யுண்போர்க்குப்‌ பிணியில்ல்யென்பஅ, யாவருமறிந்தவிஷயமே. நெய்‌ 
யும்பா லுஞ்சேராத போஜனமும்‌ பலகாரமும்‌ பிரயோசனமில்லை; ஒள 
வையாரும்‌;-*நீ நில்லா நெற்றிபா ழ்‌ கெய்யில்லாவுண்டிபாம்‌'” எனக்‌ 
கூ றியிருக்கன்றார்‌. 

இன்னும்‌ பஞ்சகெளவியங்கூட்டும்‌ விதிப்படி ௮வைகட்குரிய தே 
வதைகளை யவைகளில்‌ மந்திரக்களினால்‌ ஆவாகனஞ்செய்௮ பூஜித்‌அக்‌ 
கூட்டியருந்தினாற்‌ பாவநீங்குமென்‌ அ! நூல்களிற்‌ கூறியிருக்கன்ற 


கடி 


பசுவைப்பற்றிம ஆராய்ச்சி, ௪டு௭ 


னர்‌. இருவிளையாடற்புராணம்‌, வரகுணனுக்குச்‌ இவலோகங்காட்‌ 
டிய படலத்தில்‌, ₹ ஆனைந்தாவினகைமணிக்கோடுதோய்த்த ஈளிர்பு 
னல்குடி ச்‌.ஐம்‌?? எனக்கூறியிருத்தல்‌ காண்க, பஞ்சகெளவியம்‌ கூட்‌ 
டும்‌ விதியைத்‌ தணிகைப்புசாணம்‌, அகத்தியன்‌ ௮ருள்பெறுபடலச்‌ 
தில்‌ ௪௨௭, ௪௨௮, ௪௨௯, ௪௩0-ஆங்‌ கவிகளிற்காண்க. 


இனி, “அபயன்குன்‌.நுமறுதொழிலோர்‌ நான்‌ மறப்பர்‌-காவலன்‌ 
காவானெனின்‌.” எனக்கூறிய குறளுரையிற்‌ பசுக்கள்‌ பால்குன்‌ றிய 
வழித்‌ தெவர்கட்கு வேள்விசெய்த அவிகொடுப்ப தில்லை யென்பனதும்‌, 
அஅசொடுத்தற்குரியவர்‌ மந்திரம்‌, கற்பம்‌ முதலிய நூல்களையோத 
மாட்டாரென்பதும்‌, வேள்வியில்லையாகவே மழையும்‌ பெய்யாதென்‌ 
பதம்‌ விளங்கக்கூறியிருக்கன்றார்‌; இதனால்‌, உலகில்‌ மழைபெய்வ த 
ற்குப்‌ பசுக்கள்‌ இன்றியமையாச்‌ சிறந்தகா.ரணமாயிரக்கன்றன வெ 
ன்பது கருத்தாயிற்று, 


இன்னும்‌ இப்ப௪க்களின்‌ மகிமையைக்கூ றுங்கால்‌, பெரியபுரா 
ணத்திலே சண்டேசுரகாயனார்‌, சேய்ஞ்ஞலூர்ப்பசுக்கனைமேய்க்கின்‌ ற 
ஓரிடையன்‌ ஒருபசுவைக்‌ கோல்கொண்டடிக்கக்கண்டு, “அவின்பெரு 
மையுள்ளபடியறிந்தார்‌?? ஆகிய அர்நாயனார்‌ அவ்விடையன்மீது கோ 
பமுற்‌.று. ௮வனைவிலக்கிப்‌ பசுக்களின்‌ அ௱்கங்களிலே தீர்த்‌ சங்கள்‌, 
முனிவர்கள்‌, தேவர்களெல்லாரும்‌ வகத்திருக்கன்றார்கள்‌ ; அன்‌ 
றியுஞ்‌, சவெபிசான்‌ திருமஞ்சனங்கொள்வதத்குப்‌ பஞ்சகெளவியங்‌ 
கொடுப்பனவாயும்‌, சிவபிரானணிதற்குச்‌ * திருமீறுண்டாகுஞ்‌ சா 
ணத்தைக்‌ கொடுப்பனவாயும்‌, சிவபிரான்‌ உமாதேலியுடனெழுர்தரு 
ளும்‌ வாகனமாயெ ரிஷபதேவர்‌ குலமுள்ளனவாயு மிருப்பனவாகும்‌; 
இம்மகிமையுள்ள பசுக்களைமேய்க்குந்தொழிலை நீ இணி விட்டுவிடு 
வாய்‌! கானே மேய்க்ன்றேனென்‌ று கூறி யவனைவிலக்‌௪, அவ்வூர்‌ 
மறையோ ரிசைவுபெற்றுக்கொண்டு, கோலுங்கயிறுங்கொண்டு புற 
ப்பட்டு, ஈல்லபுல்லுள்ள தானக்களிலே கொண்டுபோய்‌ மேய்த்து, 
ஈல்லதண்ணீரூட்டி கல்லநிழலிலேதன்குவித்‌ த, மாலைப்போழ்தில்‌ வீடு 

* இருநீற்றின்‌ மகதீதுவத்தைத்‌ திருஞானசம்பக்‌ சகாயனார்‌ திருநீற்றுப்‌ 


பதிகத்நிலே விரித்துக்உறியருளியிருக்ன்‌ ற.அு காண்க, 
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கட௮ சேந்தமிழ்‌, 


தோறும்‌ சொண்டுசேர்ப்பாராயினர்‌. இவர்‌ மேய்ப்பதற்குத்தொ 
டங்யெ காண்முதலாக “ஆயகி )ரயின்‌ குலமெல்லா மழகன்‌ விளங்கி 
மிகப்பல்?ி- மேயலினியபுல்லுணவும்‌ விரும்பு புனலுமார்‌ தலினா-லே 
யமனம்கொள்‌ பெருமகிழ்ச்சி யெய்தியிரவு நண்பகலுர்‌-துயதிம்பால்‌ 
மடிபெருசெ சொரியமுலைகள்‌ சுரர்சனவால்‌.” என்றபடி கறவாம 
லே தாமேபால்‌ சொரியக்கண்டு, அதனைச்‌ இலபிரானுக்குத்‌ திருமஞ்‌ 
சனமாகும்படிசெய்‌.து சிவபூசை செய்தருளினாரென்‌ மம்‌, *£ இலை 
யோனடிக்ஜே மறையவனா மெடுத்துத்‌ திருமஞ்சனமாட்டு - நிறைபூ 
சனைக்குக்‌ குடங்கள்பா னிரம்பச்‌ சொரிந்து நிரைக்குலங்கள்‌ - குறை 
பாடின்‌ றி மடிபெருகக்‌ முலிந்தமுலைப்பால்‌ குறைவின்‌ றி - மறையோர்‌ 
மனையின்‌ முன்புகரும்‌ வளங்கள்பொலியவைகாமால்‌, ?? என்றபடி 
அப்பச்க்களிருந்தனவென்‌ அங்‌ கூதியிருக்கன்ற அ. 


இவர்மாத்திரமோ! ஸ்ரீசைலாயத்திலே ஈந்திபெருமான ருள்பெற்‌ 
லிருந்த ஒரு சிவயோகியார்‌ ௮கத்தியமகாமுனிவரைக்‌ காண்பதற்கா 
கத்‌ சென்றிசைகோக்கப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கேதாரமுதலிய தலங்களைத்‌ 
தெரிசித்‌. துத்‌ தருவாவடுதுறையிலும்வந்து சுவா மிதெரிசனஞ்செய்‌.த 
காவிரிக்கரைவழி செல்‌. லும்போ ௮, அ௮வ்வாற்றங்கசைக்கருஇலிருக்க 
ன்ற வனத்திலே மேய்ட்‌.துகொண்டிருந்த பருக்கள்‌ தங்களை மேய்ப்‌ 
பவனாயெ சாத்தனூரிடையன்‌ மூலன்‌ என்பவன்‌ இறந்துடெக்கக்‌ 
கண்டு, அவன்‌ சரிரத்தைச்சுற்றிவந்தணைந்து சுழன்று கதறியமுவ 
தைக்கண்‌டு, அச்‌சிவயோகயார்‌ ௮ப்பசக்களின்‌ மமையஜிந்தவரா த 
லால்‌ அவைகளின்‌ அயரத்தை நீக்கவேண்டுமென்று அலோசித்து, 
இவ்லிடையனுயிர்பெற்றெழுக்தாலன்லி யிப்பசுக்கள்‌ அயரநீங்காவெ 
ன்று திருவுளங்கொண்டு, தம்முடைய இருமேனிக்குக்‌ காவல்செய்து, 
தாம்‌ அவனுடைய சரிரத்தலே ரவேத்துத்‌ திருமூலராயெழும்‌ 
தார்‌. உடனே பசுக்களெல்லா மிசமகழ்ந்து நாத்தமும்ப ஈக்கி மோ 
ந்து கினைத்துவாலெடுத்அத்‌ அள்ளிமேய்க்தன; பின்பு அத்திருமூல 
நாயனார்சண்டு இருவுளமூழ்க்து, “(ஆவினினரமடழ்வுறக்‌ கண்டளி 
கூர்ந்த வருளினராய்‌ - மேவியவை மேய்விடகத்துப்பின்சென்‌ மேய்‌ 
ந்தவைதால்‌ -காவீரிமுன்‌ றுறைத்தண்ணீர்‌ கலந்துண்டு கறையேறப்‌- 
பூவிரிசண்‌ புறவினிழ லினிதாகப்‌ புறங்காத்தார்‌.” என்றபடி, அவை 


பசுலைப்பற்றிய ஆராய்ச்சி. ௧௫௬ 


கள்‌ மேயுமிடத்திற்‌ சென்ற மேய்த்துக்காத்து அந்திக்காலத்திலே 
அவைகளைச்‌ சாத்தனூரிலே வீடுகடோ றும்‌ புகச்செ.ஓத்தினாரெனச்‌ 
திருமூலகாயனாரும்‌ பசுக்களின்‌ மகிமையை வெளிப்படுத்தியிருக்கின்‌ 
றார்‌. இதனைப்பெரியபுராணத்தில்‌, இருமூலகாயனார்‌ புசாணத்திற்‌ 


காண்க. 


இனிச்‌, வெதருமோ த்தரத்திற்‌ கூறியவாறு பசுக்களினுற்பத்தி 
யும்‌, அவைகளின்‌ மகிமையும்‌, அவைகளாலெய்தும்‌ பயனும்‌ வரு 


மா று;-— 


இருக்கைலாயமலையித்‌ சிவபெருமான்‌ சர்மிதியிலே ரிஷபமிருக்‌ 
கின்றது. அதன்பக்கத்தே, ஈந்தை, சுபத்திரை, சுரபி, சுசிலை, சும 
கை யென ஐவகைப்‌ பசுக்களிருக்கன்‌ றன ; அவைகளைச்‌ சிவபெரு 
மான்‌, உயிர்கட்கிரம்ிப்‌ பூவுலிற்பிறக்கும்படி. செய்தலால்‌, அவை 
கள்‌ பாற்கடலிற்பிறற்‌துவர்‌து, இவ்வுலகில்‌ வாழ்வார்க்குத்‌ அன்பங்‌ 
களை மீக்‌ வரங்களைக்கொடுக்னெறன, நந்த கபிலநிறமும்‌, சுபத்‌ 
இரை கருமைகிறமும்‌, சுரபி வெண்மைநிறமும்‌, சூலை தாமநிதமும்‌, 
சுமறை தாமிரநிதமும்‌ பெற்றிருக்கும்‌. 


இவ்வைவகைப்பசுக்களின்‌ பெயரைக்கூறிப்‌ பூசைசெய்து அவற்‌ 
ஜினுண்டாகிய, பால்‌, தயிர்‌, நெய்‌, கோமயம்‌, கோசலம்‌, கோரோசனை 
யாகிய ௮றுவகைப்‌ பொருளையுஞ்‌ சிவபெருமானுக்கு எப்பொழுதும்‌ 
அபிடேகஞ்செய்யவேண்டும்‌. (கோரோசனை எப்பொழுதுங்‌ இடைத்‌ 
தலருமை நோக்கி யதனைவிடுத்துப்‌ பெரும்பான்‌ மையாகப்‌ பஞ்ச 
கெளலியம்‌ எப்பொழுதங்கிடைப்பதால்‌ தேவாரத்தில்‌, “அவினுக்‌ 
கருங்கலமரனஞ்சாடூ தல்‌” எனக்கூறியருளினர்‌.) 


பசுக்களின்‌ கொம்பினடியிலே பிரமனும்‌, திருமா அமிருப்பார்‌. 
கொம்மினுனியிலே கோதாவிரி முதலிய தீர்த்தங்களுஞ்‌ சராசரமா 
இய உயிர்களுமிருப்பன, ரெத்திற்‌ சலைபிரானிறுப்பார்‌ ; நெற்றியிற்‌ 
சத்தியிருப்பாள்‌, மூக்குதனியிற்‌ குமரக்கடவுளிருப்பார்‌; மூக்கு 
ள்ளே இர்திரன்முதலிய தேவர்களிருப்பார்‌ ; இபண்டு கா அகளினடு 
வில்‌ அச்சுவிகிதேவர்களுங்‌, கண்களிடத்துச்‌ சூரியனுஞ்‌ ௪க்திரனுர்‌, 


௧௯0 செந்தமிழ்‌. 


தந்தச்‌ தில்‌ வாயுவும்‌, நாவில்‌ வருணனும்‌, நெஞ்சிற்‌ கலைமகளும்‌, மணி 
களினிட,க்தில்‌ இயமனுமியக்க ந மிருப்பார்கள்‌, உதட்டில்‌ உனத 
யாச்சமன தீதுக்குரிய சக்திதேவதையும்‌, க மத்தில்‌ இந்திரனும்‌, முரி 
ப்பில்‌ அருக்கரும்‌, மார்பிலே சாத்தியரும்‌, ஈான்கு கால்களில்‌ வாயு 
வும்‌, முழர்தாளிலே மருச்‌.அவருமிருப்பார்கள்‌;கா ற்குளம்பு அனியில்‌ 
ாகர்களும்‌, குளம்புறிளிற்‌ கந்திருவரும்‌, குளம்பின்மேலிடத்தில்‌ 
அரமபையரும்‌, முன கில்உருத்திரறாம்‌, சம்துகளில்‌அட்ட வசுக்களும்‌, 
அரையில்‌ பிதிரர்களும்‌, யோனியிற்‌ சத்தமாதர்களுமிருப்பார்கள்‌. 
அபான த்தில்‌ இலக்குமியம்‌, அடிவாலில்‌ நாகா திபருமிருப்பார்‌; வாலு 
ோமச்தில்‌ சூரிய ஜெளியும்‌, நீரில்‌ அகாயகங்கையும்‌, கோமயத்தில்‌ 
யமுகாஈதியுமிருக்கும்‌; உரோமங்களில்‌ மாதவர்களிருப்பசர்‌; வயிற்றிற்‌ 
பூமி3சவியிருப்பாள்‌; கொற்கையில்‌ எல்லாக்கடல்களுமிருக்கும்‌; வயி 
ற்றிற்‌ காருஃபத்தியமும்‌, இருதையத்தில்‌ ஆகவநீயமும்‌, முகத்திலே 
சீம்ரிணாக்கினியும்‌, எலும்பினிடத்துஞ்‌ சுக்கலெத்தினிடத்தும்‌ யாகத்‌ 
சிற்‌ பொருந்திய கிரியைமுழுதம்‌ பொருந்தும்‌. எல்லாவங்கத்திலுங்‌ 
கற்புடை மடலார்களிருப்பார்கள்‌. 


இவ்வாறு செய்வங்களெல்லாம்‌ ஒவ்வொரு அவயவத்திலும்‌ 
வசிப்பதனால்‌ அப்பசுக்களைத்‌ தேவாலயமென்றே கொள்ளல்வேண்‌ 
டும்‌, இம்மகிமைபெற்ற பசுக்களைமேய்த்தா லும்‌, ஈடத்தனாலுக் கை 
யிற்‌ புனமுருக்கங்கோல்கொண்டு மெல்லமெல்ல வொற்றியொழ்றிக்‌ 
மெச்ச வெச்ச வென்‌ அ செலுத்தவேண்டும்‌; இவ்வா ௮செய்வார்‌ வெ 
லோகத்தில்‌ வாழ்வார்‌, இரக்கமில்லாமற்‌ கோபித்து வன்சொல்லால்‌ 
அதட்டியடித்து வருத்அனெற அறிவில்லார்‌ திக்குழியாகய நரகில்‌ 
வாழ்வார்கள்‌, 


இப்பசுக்சளைப்‌ பூசைசெய்வார்கள்‌ மேலான பதவியடைவார்‌ 
கள்‌, பூசைசெய்யாமலும்‌, வணங்காமலுமி நப்பவர்கள்‌ கீவாய்நர 
கில்‌ வாழ்வார்கள்‌. புல்லைகாவிற்கொடுத்து வணக்‌இ வாழ்த்‌ துவோ 
ரூம்‌ இருவினைநீங்கிச்‌ வெலோகத்திற்‌ சுற்றத்தோடு வாழ்ர்திருப்பார்‌; 
திருமந்திர தம்‌, “யாவர்க்குமாம்‌ பசுவிற்‌ கொருவாயுறை?? என்ற 
ருளியிருக்கின்ஞர்‌, 


பசுவைப்பற்றிய ஆராய்ச்சி. ௧௬௧ 


பால்‌, தயிர்‌ முதலியவைகளைச்‌ ிெவபிரானுக்‌ குபயோகமாகச்‌ 
செய்தோர்‌ வெலோகம்பெறுவார்‌, தாங்களே புசிப்போர்‌ திவாய்‌௩ார 
கஞ்‌ சேர்வார்கள்‌. இவைகளைக்‌ கையாற்றொட்டாற்‌ சகலபாவமுங்‌ 


குறைந்துவிடும்‌, 


இனிப்‌, பசுக்கள்வடிக்குக்‌ கொட்டிலைக்‌ கூறப்படும்‌:-இழ்.த்திசை 
யிற்‌ பொருந்தவைத்அச்‌ சுவர்ப்புறத்தே கான்‌ குதிசையினும்‌ சேவர்‌ 
கட்கிசைக்த இடஞ்செய்யவேண்டும்‌, இழ்த்திசையிலே அர்க்கைக்‌ 
குர்‌, தென்றிசையிலே பஞ்சகெளலியம்கட்கும்‌, மேற்றிசையிலே 
கணபதிக்கும்‌, வடதஇிசையிலே சந்திரனுக்கும்‌, ஈந்‌இக்குங்‌ கோயில்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. 


கழ்ச்திசைவாயிலிருபக்கத்திலும்‌ ஈந்தி மாகாளரென்றுசொல்‌ 
லப்படுமிருவரையும்‌ பிரதிட்டைசெய்யவேண்டும்‌. மதிலின்மேல்‌ 
இடபங்களையமைத்து வைக்கவேண்டும்‌. சுண்ணச்சாந்தின்றி மண்‌ 
சாந்தா ற்‌ செய்வதாயிருந்தால்‌, ஈதிக்கரைமண்‌, கடாகக்கரைமண்‌,வில்‌ 
வத்தடிமண்‌, புற்றுமண்‌, ௮ரசடிமண்‌ இவைகளைப்‌ பஞ்சகெளவியத்‌ 
இடன்‌ குழைத்துச்‌ சேர்த்துக்கொள்க, 


கொட்டிலைச்செய்தபின்‌ ௮யனரியரனார்‌ மூவர்க்கும்‌ அவரவர்ச்‌ 
குரியபடி இடஞ்செய்து தாபிக்கவேண்டும்‌. முதிர்்தகன்‌ பன்‌ தங்‌ 
குமிடமும்‌, இளங்கன்றகள்‌ தங்குமிடங்களும்‌, சோய்நீக்குமிடங்க 
ளுஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, கோயுற்றபசுக்களை கோய்மீச்குமிடத்திற்‌ புகு 
வித்து அவசரப்படாமலே ம நர்துகொடுத்து கோய்‌்தீர்க்கவேண்டும்‌. 
நாற்றிசையிலும்‌ வாயில்செய்‌அ பின்பு சுண்ணாம்பினாற்றிற்றி யழ 
காகச்‌ செய்யவேண்டும்‌; கொதுகுகள்‌ பொருக்தாமற்‌ கோமய கோச 
லங்களைச்‌ இனக்தோ மஞ்‌ சுத்திசெய்யவேண்டும்‌ ; கொட்டி ஓள்ளே 
அடிற்புசை முதலிய தூபங்களையும்‌ தீபங்களையும்‌, மிறைத்துவைத் து 
மலர்மாலைதூக்‌? யலங்கரித்துப்‌ பசுக்களை யுள்ளே புகச்செய்யவே 
ண்டும்‌. 

புகச்செய்யும்போது சுவஸ்தி என்‌ சொல்லைச்‌ சொல்லிப்‌ பை 


யப்‌ பையப்‌ புகச்செய்யவேண்டும்‌. வள்ளைக்கொடியாந்செய்த பாய்‌ 


௧௨ செக்தமீழ்‌, 


விரித்திருக்கவேண்டும்‌, நல்லபுல்லையு முரைவாகச்‌ செய்திருக்கவே 
ண்டும்‌. அட்டமிதாறு நீராட்டிட்‌ பூவாலருச்சித்துத்‌ அூபதிபங்கா 
ட்டி அன்‌ னமுதலிய நிவேதனஞ்செய்‌.து தண்ணீருமூட்டிப்‌ பசுக்‌ 
கனை மஒழ்ச்ரியுறச்‌ செய்யவேண்டும்‌, பசுக்களுக்குக்‌ கொட்டிலைச்‌ 
செய்தவர்கள்‌ ருரியனாள்ள வரையுஞ்‌ சிவலோகத்தில்‌ எல்லாப்போகத்‌ 
தையு மறுபவித்திருப்பார்கள்‌, வெயிரான்‌ றிருமுடிக்குப்பான்‌ முத 
லியவற்றையபிடேகம்‌ செய்பவரும்‌ அடியார்களுக்குப்‌ பாயச த்து 
டன்‌ அமு.நாட்டினவர்களும்‌ சஞ்சிதமுதலிய வினைகணிங்கச்‌ ிவசா 
யுச்யெம்‌ பெறுவார்‌, பசுக்களை விதிப்படி உலகத்தார்‌ காக்கக்கடவர்‌. 
காவாதவர்களை அரசன்‌ கோபித்துக்‌ காக்கும்படிசெய்தாற்‌ சவலோ 
கத்தை யடைவான்‌, அப்படிக்காக்கும்படிசெய்யாத அரசன்‌ ஈர 
கத்தையடைவான்‌. முஅவேனிற்காலமுதலிய காலங்களிற்குளிர்ச்‌ 
இயுள்ள மலைப்பக்கமுள்ள வனமுதலியதானங்களின்‌ மேய்தீதுக்கொ 
ல்லவரும்‌ புலியையுல்‌ கொல்லவேண்டும்‌. பசுக்கள்‌ தினவுநீங்க உரிஞ்‌ 
சுசுற்குரிய கற்‌.றாணாயெ 1 ஆவுரிஞ்சுதறியை மந்தைமூதலிய இடங்‌ 
களிலே காட்டினவர்களும்‌, பசுக்களைச்‌ சிவபிசாலுக்குத்‌ தானங்கொ 
டுக்‌ தவர்களுஞ்‌ சவலோகத்தி னெடுங்காலமுறைவார்‌. பசுக்களை ஆசி 
ரியனுக்குதவியவர்களு மிப்பலனை யடைவார்‌. சிவபிரானுக்குக்குற்ற 
மற்ற இடபத்தைத்‌ தானஞ்செய்தவர்‌ அவ்விடபத்தின்‌ உரோமமொ 
ன்அக்கு ஆயிரந்‌ தேவவருடஞ்‌ வெலோகத்திற்‌ புத்திர பெளத்தரறா 
டன்‌ போசந்துய்ப்பார்கள்‌. இடபத்தை வாகனமாகவேறிச்‌ செலுத்‌ 
வோர்‌ நரமத்தையடைவார்‌?; ௮தனைக்தடுக்காக மன்னவனு நகரத்‌ 
வகை யடைவான்‌. இடபத்தினையு மலட்டுப்பசுக்களையும்‌ பாரமான 
பண்டங்களைச்‌ ஈமக்கும்படிசெய்தவர்‌.ளை அரசன்றண்டிக்கவேண்‌ 
டும்‌. பாரம்களைச்‌ சமத்தினோர்‌ ௮ப்பாவநீங்கச்‌ சிவபிரா னுக்குப்பதி 
னொருவெள்ளை சிஷபத்தைத்‌ தானஞ்செய்து ஒருவருடம்‌ பசுக்களை 
மேய்க்கவேண்டும்‌. சவபிரானுலபப்பணிக்காக இடபங்களை த தானஞ்‌ 
செய்தவரும்‌, இனை த்தபசுக்களை வளர்த்தவருஞ்‌ சிவலோகம்‌ பெற்று 


ர்‌ ஆவரிஞ்சதறிகதெலை, ௩௨-தறாமங்களுளொன்றாகவும்‌, ஆக்களுக்கு 
இமைகொடுத்தலையும்‌, ௬௨-சருமங்களுளொன்றாகவும்‌,காஞ்சிப்புராணம்‌-கழு 
வாய்ப்படலம்‌ ௨௩௮, ௨ ௬௧-ஆஞ்செய்யுட்களிற்‌ கூறியிறாக்கன்றார்‌. 


பசுவைப்பற்றிய ஆராய்ச்சி, ௪௬௩ 


வாழ்வார்‌. சன்றுகள்‌ வயிறுநிறையக்‌ குடித்தபின்‌ பாலைக்கறந்தவர்க 
ளும்‌ வெபுரஞ்சேர்வர்‌, கன்‌ றுக்குக்‌ குறைவாகும்படி பால்கறந்த 
வர்கள்‌ ப௫ிமிகுர்‌அமூளப்‌ பற்றொன்‌ முமில்லாமல்‌ ஈரகடைவார்கள்‌; 
பின்பு பூமியிற்பிறம்து கடும்பசியுடன்‌ வீடுகடோ..றுமிரப்பார்கள்‌. 
சண்டாளர்கள்‌ பசுக்கொட்டிலிற்‌ புகுந்கால்‌ ௮ளவில்லாதகால நரக 
டைவார்‌; அவர்க்குப்‌ பரிகாரமில்லை, பகைவர்வந்து பசுக்களை த்திறா 
டவரின்‌ விரைந்துகாக்கவேண்டும்‌; (இதனைப்‌ பா ரதத்தில்‌ நிரைமீட்சிச்‌ 
சருக்கத்திற்‌ காண்க.) ௮ஃது அரிதாயின்‌ உயிரைக்கொடுத்தாயி 
னுங்‌ காத்தவர்‌ சவலோகஞ்சேர்வர்‌. இவ்வாறே திரறாத்தணிசைப்புரா 
ணம்‌ அகத்தியனருள்பெ௮படலத்திலுவ்‌ கூறியிருக்கன்றார்‌. நிரை 
மீட்சியை மறநிலையறமெனக்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌, பிங்கலகிகண்டு- 
௭௫௬௨-ஆஞ்செய்புளிற்‌ காண்க, 


இம்மமைபொரும்திய ஒரு பசுக்கன்‌ றின்‌ செய்தி பெரியபுராணச்‌ 
இற்‌ கூறியவா றுவருமா று;-—திருவாரூரிலே ப.றச்சோழமகாராசன்‌ 
மைந்தன்‌ திருவிதியிற்‌ பவனிவருங்காலத்தில்‌ ஒருபசுக்கன்‌ ற அள்ளி 
அவன்‌ தேர்க்காலடியில்‌ விழ்ந்திறந்கபோயிற் று; அதனைக்கண்ட தா 
ய்ப்பசக்‌ கதறிவருந்திச்சென்று ௮ரண்மனைவாயிலிற்‌ கட்டியிருக்க 
ன்ற மணியைக்கொம்பினாலடித்த அ; உடனே அம்மணியினோசையை 
மறுச்சோழமகா ராசன்‌ கேட்டு வெளிவர்து ஈடந்ததை விசாரித்துப்‌ 
பசுவின்‌ வருத்தத்தைரோக்கித்‌ தானும்‌ பெருந்துயாமுற்றான்‌ ; ௮௮ 
கண்டு மந்திரிகள்வணங்‌ நூல்களில்விதித்த படி பிசாயச்சித்தஞ்செய்‌ 
யலாகும்‌; திருவுளந்தள.ர வேண்டாவென்‌ அக றினார்கள்‌, அவ்வரசன்‌ 
கேட்டு நீங்கள்சொல்லும்‌ பிராயச்சித்தம்‌ இப்பசுவுறுரோய்க்கு மரு 
ந்தாகுமா ? 4: மாநிலங்காவலனாவான்‌ மன்னுயிர்காக்குங்காலை,த்‌-.தான 
தனுக்‌ இடையூறு தன்னாற்றன்பரிசனத்தா-லூனமுறுபகைத்திறத்‌ 
தாற்கள்வரா ஓயிர்தம்மா - லானபயமைர்துந்தீர்‌ த்தறங்காவானல்ல 
ஜோ.” எனக்கூறியிப்பசுவுற்ற அயரத்தையானு முறவேண்டுமெ 
ன்‌.று ஒருமந்திரியைரோக்‌க இம்மைந்தனை அவ்வீதியிலே டத்தித்‌ 
தேர்ச்சக்கரத்தை யவன்மீஅசெலுத்தவாயென்றுகூற அம்மர்திரி 
அஞ்சி அவ்வா அுசெய்யா அ தன்னுயிரைநீக்கினான்‌ ; உடனே (ஒரு 
மைந்தன்‌ றன்‌ குலத்துக்குள்ளானென்பது முணரான்‌ - ஐரும௩்தன்‌ 


கரு செந்தமிழ்‌. 


வழிச்செல்கை கடனென்று தன்மைர்தன்‌-மருமந்தன்றேரழியுறவூர்‌ 
ந்தான்மறுவேந்த - னருமர்தவரசாட்யெரிதோமற்றெளிதோதான்‌ 2 
என்றபடி. தன்மைர்தளைத்‌ தானேகொண்டுசென்‌ றுவீதியிற்‌ டெ த்தித்‌ 
தன்றேர்ச்சக்கரம்‌ அவன்மேலே செல்லட,த்தினான்‌. இதனைக்க 
ண்ட * மண்ணவர்கண்மழைபொழிர்கார்‌ வானவர்பூமழைபொழிர்‌ 
கார்‌” சிவபிரானும்‌ இடபாரூடராய்க்‌ காட்சிகொடுத்தருளினார்‌, “அம்‌ 
நிலையே யுயிர்பிரிக்தவான்‌ கன்‌ றமவ்வரசன்‌ - மன்னுரிமைக்‌ தனிச்சன்‌ 
௮ மர்திரியுமுடனெழலு-மின்ன பரிசானானென்‌ றறிந்திலன்‌ வேந்க 
னும்‌ யார்க்கு - முன்னவனே முன்னின்றான்‌ முடியா தபொருளுள 
கோ? என்றபடி சுங்கன்‌. றும்‌, அரசன்மைக்தனும்‌, மந்திரியுமூயிர்‌ 
பெற்றெழுந்தார்கள்‌, 


சே. ரா. சுப்பிரமணியக்‌ கவிராயர்‌, 


சைவநாற்‌ பரிசோதகர்‌, 


உ 


௦ 
புத்தகக்குறிப்பு. 
க 3 னையை 

சிவரகசியம்‌:—இர்‌.நால்‌ முதலிரண்டு அம்சங்களும்‌ மூன்றாவது 
அம்சத்தின்‌ முதற்பாகமும்‌ பிர்ம்மஸ்ரீ மருவூர்‌-கணேசசாஸ்திரியா 
ரவர்களால்‌, வடமொழியினின்‌ றும்‌ தமிழ்கடை.யில்‌ மொழிபெயர்க்‌ 
கப்பெற்று, கயப்பாக்கம்‌ ஸ்ரீமார்‌-௪தாசிவ செட்டியாரவர்களால்‌ 
அச்சிடப்பெற்று வெளிவந்திருக்கறது, இது சைவசமய சம்பிரதா 
யங்களையும்‌,சிவஸ்தோத்திசங்களையும்‌, ஸ்தலாரண்ய தீர்த்தமாகாக்மி 
யங்களையும்‌, வெபூசைமகிமை முதலியவற்றையும்‌ கதைப்போக்காக 
யாவருமுணரும்படி. யெளியஈடையில்‌ எழுதப்பெற்றிருப்பதால்‌, 
சைவசமயசம்பிரதாயங்களை யறியவிரும்பும்‌ இவரேசச்செல்வர்களா 
ல்‌ மிசுவும்‌ பராட்டத்தக்கது, இதன்‌ விலைவிவரம்‌ வேண்டுவோர்‌, 
சயப்பாக்கம்‌ ஸ்ரீமாம்‌-௪ தா சிவ செட்டியா ரவர்களுக்கு, சென்னை தங்க 
சாலைத்தெரு, 497-ரெம்பர்‌ சிவரகசிய மந்திரத்துக்கு எழுதிக்கேட்‌ 
டுத்‌ தெரிந்துகொள்ளலாம்‌, 


ஸ்ரீமத்‌-சுக்தரமூர்த்திஸ்வாமிகள்‌ தருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய தே 
வாரத்திருப்பதிகங்கள்‌:-காஞ்சீபுரம்‌ மஹாவித்வான்‌ ஸ்ரீமத்‌-இராமா 
ஈந்த யோகிகள்‌ எழுதியபதவுரை, பொழிப்புரை, கருத்துரை, விசே 
டவுரைகளுடன்‌, ஸ்ரீமாக-பு. சண்முசமுதலியாரவர்களால்‌ சஞ்சிகை 
ரூபமாக அச்டெப்பட்டு முதலிரண்டு சஞ்சிகை வெளிவந்திருக்கன்‌ 
றன, பிரிண்டிங்‌ 82-பக்கங்கொண்ட சஞ்சிகை1-க்கு விலை அணா-2. 
வேண்டுவோர்‌, ஸ்ரீமத்-பு. சண்முகமுதலியாரவர்கள்‌, நெ. 51-அறு 
முகம்‌ தெரு, கார்ஜ்டவுண்‌, சென்னை என்ற விலாசத்துக்கெழுதிப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌, 

இளைஞர்தாவரநூல்‌:--இத; ஆல்காட்ப்ரீஸ்கூல்‌ டிரெமினில்‌ வ 
குப்புகளுக்கு டைசெக்டராயிருந்து தற்காலம்‌ வோரீஸ்காலேஜ்‌ லோ 
யர்ஸ்கூல்‌ சூப்பர்‌ வைசரராயிருக்கும்‌ M+. ம, இ, இராஜா அவர்களால்‌ 
எளிய தமிழ்ஈடையில்‌ எழுதப்பெற்றத. இது: தாவர.நாலுணர்ச்‌ 
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௪௭௭ செக்தமிழ்‌, 


சிக்கு முதலில்‌ வேண்டிய இன்றியமையாத விஷயங்களை இளைஞர்க 
ளுக்கு இனிஅ விளங்கும்படி. சுருக்கமாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ எழுதி, 
48-பகச்சுமடங்கெ சிறிய புத்தகமாக அச்சிடப்பட்டு வெளிவந்திருக்‌ 
றெ, இதில்‌, 1, பிரவேசம்‌, 2, விகைமுளைத்தல்‌, 3. வேர்‌, 4, அடி 
மரம்‌, 0. இலை, 0, புஷ்பம்‌, 7. சனியும்வித்தும்‌, 8. விதைகள்‌ ஆங்‌ 
காங்குப்‌ பரலிமுளைக்கும்‌ விதம்‌, 9. மற்றைமரங்களில்‌ தோன்றிவ 
ளர்னெற செடிகள்‌ முதலிய, 10. செடிகளின்‌ வகைஎன்னும்‌ விஷ 
யங்கள்‌ அடங்கியுள்ளன. இதன்விலை அணா-0. 

லேதாக்ததீபிகை என்னும்‌ மாதாந்தத்‌ தமிழ்ப்பத்திரிகை:-—இஅ 
ஸ்ரீ அகோபிலமடத்தின்‌ சஷ்யசபையாரால்‌ டிம்மிராற்பதுபக்கமடங்‌ 
யெ சஞ்சிகையாக வெளியிடப்பெற்று முதலிரண்டு சஞ்சிகைகள்‌ 
வெளிவந்திருக்கன்றன. தற்காலம்‌ வெளிவராமலிருக்கும்‌ சம்ஸ்ச்‌ 
ரக நூல்களிலும்‌, தமிழ்‌.நால்களிலும்‌ அழுந்திக்டெக்கும்‌ விசிஷ்டா 
த்வைத மதத்தின்‌ விசேஷதத்வார்த்தங்களை அந்யமக தூஷணமில்‌ 
லாமல்‌ வெளியிடுவது இதன்கோக்கமென த்தெரிகற த, இதில்‌ விசிஷ்‌ 
டாத்வைகமத சம்பந்தமான உபர்நியாசங்களும்‌, வேதார்தார்‌ த்த 
விசேஷ விசாரங்களும்‌ புராணகதைகளும்‌ ஆசார்யசரித்‌ திரங்கள்முத 
லிய சபைக்கு வேண்டுவனபிறவும்‌ வெளியிடப்படுகன்றன, இதற்கு 
விஷயப்ரதானம்‌ செய்பவர்கள்‌ உபயவேதாந்த பாரங்கதர்களாகவும்‌ 
சாஸ்த்ரசம்பக்கர்களாகவும்‌ காணப்படுதலால்‌ பா.ரலெளகக புருஷா 
ர்த்தங்கள்‌ ப்ரமாணங்களைக்கொண்டு இதில்‌ நன்கு விவகரிக்கப்படு 
மென்று தோன்‌ அகன்றது. வேண்டுமிடங்களில்‌ சம்ஸ்கருதவசனங்‌ 
கள்‌ ரெந்தாக்ஷரங்களால்‌ எழுதப்பெற்றிருப்பதால்‌ ஸம்ஸ்‌ருதம்வல்‌ 
லவர்களுக்கு எளிதிற்‌ பொருள்விளங்குவ தாகவும்‌, ௮அவல்லாதார்‌ 
க்கு நாளடைவில்‌ ௮வ்வன்மையுண்டாதற்கேஅவாயெ வாக்வல்ல 
பத்தை யுண்டாக்கவல்லதாகவுமிருக்கற௮. இத மதசம்பர்தமான 
கல்வியறிவையும்‌ ஒழுக்க த்தையும்‌ வளர்தீதற்கு ஏதுவாயுள்ள அ. இத 
ன்‌ வருஷசந்தா இ, 2. தனிப்பிரதி ௮ணா-8, வேண்டுபவர்கள்‌ வே 
தாந்ததீபிகைமானேஜர்‌, மயிலாப்பூர்‌, சேன்னை என்னும்‌ விலா௪த்து 
க்கு எழுதிப்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 

ஸ்தோத்ரமஞ்சரி:--இத யாழ்ப்பாணத்து ஈல்லூர்‌ உபய வேதா 
கமபண்உதர்‌ பஸ்நீமாந்‌-௩, வே. கனகசபாபதி ஐயரவர்களால்‌ தொகுக்‌ 


புத்தகக்குரிப்பு, ௪௭௬௪ 


கப்பெற்றது, இத நித்திய மியமமாகவேனும்‌ புண்ணியகாலங்களி 
லேனும்‌ ஆலயதர்சனம்‌ செய்யுங்கால்‌ விராயகக்கடவுள்‌ முதலிய மூர்‌ 
தீதிகளேத்‌ அதித்தற்குரிய தோத்திரச்செய்யுள்‌ கனை த்‌ தொகுத்‌ அம்‌ 
சிவாலயதரிசனவிதியும்‌, சிவபூசைக்குறுப்பாயெ சவ புண்ணியங்க 
ளும்‌ பிறவும்‌ விளங்குமாறு மேற்கோள்‌ காட்டிச்‌ செவ்வியாடையி 
லெழுதியும்‌ முடிச்கப்பெற்றிருக்கறபடியால்‌ சைவசமய சம்பிரதாய 
நித்யகர்மாஅஷ்டான விதிகளையறிய விரும்புவோர்க்கு மிகவும்‌ பய 
ன்படத்‌ தக்கது, 

1 மாறன்கோவை, 2, ஸ்ரீஜண்டாள்பிள்ளைத்தமிழ, 8. திரு 
வேங்கடவுலா, 4. அழகர்கிள்ளைவிடூதூது, 5. ஆண்டாள்சந்திரகலா 
மாலை என்னும்‌ இப்புத்தகங்கள்‌ ஜர்தும்‌ கோயம்புத்தூர்‌ பூளமேடு 
ஸ்ரீமார்‌-மு. வேணு கோபாலசாமி நாயுடு அவர்களால்‌ பிழையறப்பரி 
சோதித்து அச்திற்‌ பதிப்பிக்கப்பெற்று வெளிவர அள்ளன. இவை 
தமிழிலச்யெங்கற்குமாணவர்களுக்குப்‌ பயன்படத்தகுவன. 


இராமாநஜதாசர்சரிதை:-இத 1028-செய்யுளடங்கிய 18-சருச்‌ 
கங்களாக அரியக்குடி,சா, ௫, ௮ரங்கராதச்செட்டியாரால்‌ இயற்றப்ப 
ட்டு ஷேயார்‌ குமாரர்‌ ஸ்ரீமாம்‌-சா, இ, ரெ. இலக்குமணச்செட்டியார 
வர்களால்‌ பதிப்பிக்கப்பெற்று வெளிவர்திருக்கறஅ, இதனால்‌ சரித்‌ 
திரநாயகராயெ ராமாநுஐதாசர்‌ வைஷ்ணவசமய சம்பிரதாயப்படி 
யொழு ஈற்கதியடைந்தாரென்பதும்‌ வேண்டும்பிறவும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்னெறன. 
சித்தாந்தசிகாமணி:--இ.த வீரசைவ௫ித்தாந்த மினி.அவிளங்கு 
மாறு துறைமங்கலம்‌ சிவப்பிரகாசசுவாமிகளால்‌ வடமொழியினின்‌ று 
தமிழில்‌ மொழிடெயர்க்சப்பட்டது. இதற்கு ௮ச்சமயவுண்மைகளை 
நன்குணர்ந்த ஸ்ரீமாற்‌-செ. நாகிசெட்டியாரவர்களா லெழுதப்பெற்ற 
பதவுரை விசேடவுரைகளுடன்‌ விஷயஞ்சனம்‌ சவப்பிரகாசசுவாமி 
கள்‌ வரலாறுமுதலிய பிறவும்சேர்த்து ஈன்குபதிப்பிக்கப்பட்டு வெளி 
வந்திருக்றறெது, இது வீரசைவ சித்தாந்த கத்வார்த்‌ தங்களை ப்பற்றிய 
தியவிரும்புவோர்க்கு மிகவும்‌ பயன்படத்தக்கது, இதன்வீலை ௫, 9, 


பத்திரா திபர்‌. 


உ 


மதுசைத்‌ தமிழ்சீசங்கம்‌, 


இச்சங்கத்தார்‌ 1911-ஷூ சாதாரண ஷூ தைமி” 10, 11, 
18-ேததிகளில்‌ நடாத்திய தனித்தமிழ்ப்‌ பரீட்சைகளில்‌ 
தேறிப்‌ பரிசும்‌, யோக்கியதா பத்திரமும்‌ பேறும்‌ 
மாணாக்கர்களின்‌ விவாம்‌. 


பிரவேசபண்டித பரீகைஷ, 
11-வது வகுப்பு. 


1. 1. K. இராமானுஜையக்கார்‌, சேதுபதி செந்தமிழ்க்‌ கலாசாலை 
மனை 


9, 5. சே. ரா. இம்மப்பையர்‌, சமயசங்கலிகரா மம்‌, சேலம்‌, 


3, 2. K. 8, வெங்கட்டராவ்‌, சேதுபதி செந்தமிழ்க்‌ கலாசாலை 
மதுரை, 
4, 3. வி, இங்காரவேலங்கராயர்‌, இளங்காடு, தஞ்சை. 


இட 


உ 
௦ ௦ 
பாண்டியம்‌. 
ணவ] AC PC VEDA OC 
முகவுரை, 

உலூல்வழக்கும்‌ பலபல பானஷைகளிலும்‌ எழுத்துச்சள்‌ ஒலி 
வடிவிற்‌ பெரும்பான்மை ஓஒற்றுமையுடையனவரயிருர்‌ அம்‌ வரிவடி. 
வில்‌ வேறுபட்டு வழங்கப்படுகின்றன. பண்டைக்காலத்தில்‌ ஓவ்‌ 
வொருபாஷையும்‌ ஒவ்வொருதேசச்‌.துள்‌ளேயே வழங்கிவந்தபடியால்‌ 
ஓவ்வொருதேசத்தாரும்‌ அவரவர்‌ பாஷைக்குரிய ஓலியெழுத்துக்கு 
வே.ற.வே.று வரிவடி.வு கற்பித்துக்கொண்டு அவரவர்க்குரிய பாஷை 
யையே பெரும்பாலும்பயின்று நால்களுமியற்றிப்‌ போர்தனர்‌. 

பின்பு அறிவுவளர்ச்‌சிக்குரிய அரியபெரிய பலபலவிஷயங்களை 
நூல்களினமைக்கப்பெற்ற வடமொழியான அ வழக்கின்கணின்றிப்‌ 
பொதுமொழியா எங்கும்பரவத்தலைப்படவே அதனை ஒலிவேறு 
பாடில்லாச தெலுங்குமுதலிய பாலைகளைப்‌ பயில்பவர்கள்‌ அவர 
வர்‌ பாஷைக்குரிய எழுத்துக்களால்‌ எழுதிப்பயில்வாராயினர்‌, தமிழ்‌ 
முதலிய ஓலிவே.றுபாடுள்ள பாஷையுடையவர்கள்‌ அதற்குத்‌. 
தம்‌ பாஷைக்குரியவரிவடிவெழுக்கோடொத்த ஒருவகை வரிவடி 
வெழுத்து அமைத்துக்கொண்டு எழுதிப்படித்‌.து வந்தனர்‌. 

பின்பு எழுத்துக்களுக்கு அச்சியர்திரங்களமையவே இஜற்சில 
வடறாூல்கள்‌ தமிழர்பயிலும்‌ வடவெழுத்தில்‌ அச்சிடப்பட்டனவா 
யினும்‌ அவை தமிழ்நாட்டிலுள்ள சிறுபாலார்க்கே பயன்படுதலல்‌ 
ல௮ பிறகாடுகளிலுமுள்ள ம.ற்றையோர்ககுப்‌ பயன்‌ படவில்லை, இவ்‌ 
வாறே சில அரியபெரிய வடதால்கள்‌ தேவகாகரலிபியிலும்‌, தெலு 
ங்கு முதலிய லிபியிலும்‌ அச்சிடப்பட்டன, அவை தேசபாஷாலிபி 
யானமையால்‌ அவ்வர்காட்டார்‌ பலர்க்கும்‌ பயன்‌ படுதலால்‌ அப்புத்‌ 
தகங்கள்‌ மிகப்பதிக்கப்பட்டு விலைகுறைத்து விற்கப்பட்டன. அப்‌ 
புத்தகங்களையும்‌ வாங்கிப்படிக்கக்கருதிய சமிழ்காட்டார்‌ தமக்க 


௨ பாண்டியம்‌. 


மைந்த இருவகை லிபியுடன்‌ தெலுங்கு, தேவகாகரம்‌ என்னும்‌ இரு 
வகை லிபியும்‌ கற்கத்தலைப்பட்டார்கள்‌, 


இவற்றோடு அமையாது, இக்காலத்து உலகவழக்னாக்கு ஆன்‌ 
லெ பாஷையின்‌ நியமையாததாகவே அதற்குரிய கையெழுத்து, அச்‌ 
செழுக்து, சற்றெழுத்து பேரெழுத்துஎன்னும்‌ எழுத்துவசைகளை 
யும்‌ பயின்று வருகின்றனர்‌. 


ஆதலால்‌ ஈம்‌ தமி ழ்காட்டிளேஞர்கள்‌ அறிஞராகவேண்டிக்கற்‌ 
கத்தரும்பாஷைகள்மூன்‌ திலும்‌ பழகவேண்டிய வரிவடிவெழுத்துக்‌ 


கள்‌ பலவகையானெ றன. 


இவற்றைக்‌ கத்கவிரும்புவோர்‌ அண்ணறிவுடையராயினும்‌ சற்‌ 
றேறத்தாழ அவர்க்கு இரண்டுவருடகாலம்‌ கழிந்துவிடுகின்ற து. 


வரிவடிவெழுத்தின்‌ விஷயமாக இவைபோலுமின்னும்‌ பலபல 
இடர்ப்பாடுகளுள்ளன வற்றையுணர்க்‌.து உலகத்திலுள்ள பாஷைக 
ளெல்லாம்‌ ஒருவகைவரிவடிவெழுத்தாலேயே யெழுதவும்‌ படிக்க 
வும்‌ நேர்ந்தால்‌ ஈன்மையாகுமென்று கருதி, அதற்கான சிலமுறை 
களைக்‌ கைப்பற்றிப்‌ பயின்று முடிவுசெய்துகொண்டிருந்த எனக்கு 
1911-ஜனவரிமீ" 15௨. வெளிவந்த பூர்ணசந்திரோதயம்‌ என்‌ 
னும்‌ பத்திரிகை டைத்தது, அதனை வழக்கம்போற்படித்து வரு 
கையில்‌ ஹிந்தியா தேசமுழுதும்‌ ஒரே பாஷையும்‌ ஒரே லிபியும்‌ இருக்‌ 
கற்பாலத என்னும்‌ தலையங்கத்தின்‌ 4-ஆவது பத்தியில்‌ ““ஏகலிபிவிஸ்‌ 
தாரபரிஷத்‌? என்‌ அபெயருள்ள ஒருசமாஜம்‌ கல்க்கத்தாவில்சென்ற?? 
“ஜரந்துவருஷமாக நடைபெற்று வருகின்ற; அதன்‌ முக்கியமான" 
“நோக்கம்‌ என்னவென்றால்‌, ஒரே எழுத்தில்‌ தேசத்தில்‌ வழங்கு?” 
“ின்றபலபரஷைகளும்‌ எழுதப்படவேண்டுமென்பதாம்‌. அதனு?? 
“டன்‌ தேசமுழுவதும்‌ ஒரேபா ஷை பேசப்பட்டுவரவேண்டுமென்‌ று?! 
நினைக்குங்கருக்துப்‌ பொருத்தமாகலிருக்கறஅ. ஈம்தேசத்திலுள்‌? 
“ளலவித்வான்‌௧ளும்‌ அறிஞர்களும்‌ தாங்கள்‌ கற்கும்‌ பலபாஷைகளு?? 
“டன்‌ ஹிக்திபாஷையையும்‌ கற்கவேண்டுமென்று சங்கற்பங்கொள்‌? 
“வார்களாடல்‌ காமிப்போது கொள்ளுங்கருத்அச்‌ சிக்கிரம்‌ சித்திபெ?? 
றும்‌?” (என்றும்‌) “எழுத்தின்‌ உருவத்தைப்பற்றித்‌ அபிமானம்‌? 


முகவுரை. டம்‌ 


“கொள்ளாமல்‌ தேவநாகர எழுத்தை அறுஷ்டிக்கும்படியாகத்‌ த. 
“தமிழ்ச்சங்க முதலான ௪பையார்கள்‌ முயற்ிப்பாராகல்‌ அந்த? 
அனுஷ்டானம்‌ சாத்தியமாகுமென்‌.றுமதிக்கறோம்‌.” என்றும்‌ 
கண்டு, ஹிகுபொாஷையை ஹிர்தியாமுழுமைக்கும்‌ பொ அப்பாலை 
யாக அமைத்துக்கொள்ள முயலவேண்டும்‌ என்னும்‌ ரோக்கம்‌ வெளி 
யிடப்பட்டிருப்பதை யுணர்ந்தேன்‌. இந்த நோக்கம்‌ காலகதியால்‌ முற்‌ 
அப்பெறுவதானாலும்‌ முற்றுப்பெறாுதுபோனாலும்‌ ஏகலிபியமைப்‌ 
புப்‌ பயன்படத்தக்கசென்று தோன்றுகின்றது. 


ஏனெனில்‌, தனித்தமிழ்‌. நால்களொழிர்த வடமொழிகலந்ச 
மணிப்பிரவாளஈடையாலாகிய திவ்வியப்பிரபந்த வியாக்கியான முத 
லிய பல இறெந்தரால்களும்‌ ஜைனமத.நூல்களும்‌ தனித்தமிழெழுத்‌ 
தால்‌ எழுதவும்‌ படிக்கவும்‌ ௮ச்சிடவு மியலாமையால்‌ தென்னாட்டு 
வடவெழுத்தேனும்‌, தெலுங்கெழுத்தேனும்‌ துணையாக வேண்டப்‌ 
பெழ்றிருக்கின்‌ ற. 


அவ்வாறே, ௮வைதனித்தெலுங்கெழுத்தாலாயினும்‌ பிறவெ 
முத்தாலாயினும்‌ வழங்கக்கருதியவிடத்து ற ன மழ வருக்க முதலி 
யன அவற்றுள்‌ இல்லாமையால்‌ அவை இத்தமிழெழுத்துக்களையே 
தணையாகக்கொண்டு அச்டெப்பெற்று வெளிவருகின்றன, அன்‌ 
நதியும்‌ ஆங்லெமொழிவிரவிய தேசபாஷையிலுள்ள சட்டப்புத்‌ 
தகங்கள்முதலிய அரசியல்டைகளும்‌ ஆங்லெவெழுத்‌ அதவியை 
வேண்டுன்றன. இதுபற்றியே “எப்‌” என்னமெழுத்தத்‌ தமிழிற்‌ 
புதிதாய்‌ ஒன்று அமைத்‌ அக்கொள்ளவேண்டுமென்று ஒரு ஈண்பர்‌ 
எழுதிய வியாசம்‌ ஒன்று சுதேசமித்திரனில்‌ வெளிவந்திருக்றெ.அ* 


அன்‌ றியும்‌, பாஷாந்தரங்களிலிறாற்‌ த அரிய நூல்களை த்‌ தமிழ்சடை 
யில்‌ மொழிபெயர்க்குமிடத்‌ அ அவ்வம்‌.நூல்களிற்‌ பயிலும்‌ குமூஉக்‌ 
குறிப்பெயர்களை அப்படியே யெழுதவேண்டுமெழுக்துக்கள்‌ இல்‌ 
லாமையால்‌ அவற்றை மொழிபெயர்த்து எழுதுவோரும்‌ அச்சிடு 
வோரும்‌ இடர்ப்பட்டு அவ்வப்பாஷையெழுத்‌ அக்களை யுபயோூக்‌ 
இன்றனர்‌. ஆகையால்‌ இக்குறைசணீக்கி எல்லாமொழிசகளையும்‌ 
இடரின்றி எழு தவல்ல ஏகலிபி ஒன்‌ திருப்பது ஈலமேயாம்‌. 


ச பாண்டியம்‌. 


அதற்குத்‌ தேவராகர லிபியை விரும்புவோமாயின்‌ இத்தகைய 
குறைவுபாடு அதற்கும்‌ உள்ளனவாம்‌. தேவாாகர எழுத்துக்களு 
டன்‌ பிறகதேசபாஷைச்சிறப்பெழுத்துக்களைமட்டும்‌ சேர்த்துக்கொ 
ண்டு பொதுலிபியாகக்‌ கொள்ளக்கருதின்‌ மற்ற லிபிகளைவிட எழுத்‌ 
அப்பெருக்கமுள்ளதாய்லிடுமாகலாலும்‌, அவ்வெழுக்துக்கள்‌ வெகு 
தேயத்சியுடையனவாயிருக்தலாலும்‌, பிறபாஷாலிபிகளுடன்‌ முறை 
பிறம்சனுடையவாமாகலாலும்‌ ஏகலிபியா தற்கடெமின்மையால்‌ உலக 
தூதார்‌ அதனை எளிதிற்கொள்ளுதலரிதாகும்‌, ஆதலால்‌ பிறிதாகவே 
யொரு புஅலிபியமைத்துக்கொள்வது தீகுதியுடையதென்‌ று தோன்‌ 
அனெறது, 
புதுலிபியமைப்பால்‌ தேசபாஷாலிபிகளைத்‌ தற்காலம்‌ கைவிடு 
தல்‌ சாத்தியமாகமாட்டா அ. கேசபாஷாலிபியொன்‌ திருக்கும்போ த 
புஅலிபியை உலகத்தார்‌ கற்கத்தொடங்கல்சா த்தியமாகுமாவென்று 
கேட்கலாம்‌. தொழில்‌ செய்பவர்களுக்கு வேண்டும்கருவிகள்‌ தம்‌ 
மிடம்‌ நிறைக்திருப்பினும்‌ அவத்தினு மிக்க செளகரியமுள்ள கருவி 
இிடைக்குமாயின்‌ அதனையும்‌ விரும்புகிறார்கள்‌, ௨. தாரணமாக வண்டி, 
குதிரை முதலிய வாகனங்களுள்ளவர்களும்‌, பைசைக்கிள்களையும்‌, 
மோட்டார்வண்டிகளையும்‌ வாவ்‌? யுபயோகக்கக்‌ காண்கறோம்‌, அது 
போலக்‌ தேசபாலை எழுத்துக்களைப்பார்க்கலும்‌ சுலபமாக எழுதப்‌ 
படிக்கத்தெரிக்துகொள்ளும்படி பு.தலிபியையமைத்தால்‌ அத ஆங்‌ 
அலக்கையெழுச்துப்போலக்‌ தற்காலம்‌ தேசபாஷா லிபியோடு அணை 
லிபிபாக உலூற்பயன்படுமென்பதிற்‌ சந்தேகமில்லை. இவ்விஷயத்‌ 
இல்‌ ஏகலிபி விஸ்தரரபரிஷத்தும்‌ பலஅதிஞர்களும்‌ இணக்கமுள்ள 
௮பிப்பிராயத்துடனிருப்பதாகத்‌ தெரிந்தபடியால்‌ அவர்களும்‌ மற்‌ 
அமெல்லோ நம்‌ ஆதரிக்கும்படி எழுத்துக்களைச்‌ சுலபமாக்கவேண்டு 
மியல்புகளை யாசாய்க த, கேசபாஷாலிபிகளின்‌ சாயையுடையதாயும்‌,' 
சிறுமுயற்சியிலெழு துவ தாயும்‌, எழு அுகோ ல்முனை வலப்புறம்‌ நிற்க 
முடிவதாயும்‌ ஒலிவடிவெழுத்‌தக்களோடொப்புமையுடையதாயும்‌, 
சிறுவர்களும்‌ மிக எளிதிற்கற்க ததக்கதாயும்‌, கற்பவர்‌ இல எழுத்‌ 
அக்களைத்‌ தெரிக்கஅளவிலே மற்றை எழுத்துக்களையும்‌ தாமே 
தெரி்துகொள்ளத்தக்க யுக்கியோடு கூடியதாயும்‌, பலபல பாஷை 
களிலும்‌ எழுதவல்லதாயும்‌, எழுத்தெழுதும்‌ இடத்திலும்‌ காலத்தி 


முகவுரை. டு 


அம்‌ சருக்கமுள்ளதரயும்‌, ௮ச்செழுத்துப்‌ பெட்டிக்குச்சில அறையு 
ளடல்குவதாயும்‌, அச்சுக்குவிரைவிழ்‌ சேர்க்கத்தக்கதாயும்‌, டைப்‌ 
ரைட்டிங்‌ எரந்திரத்துக்குள்‌ சுலபமாக உபயோகப்படுவதாயும்‌, உயிர்‌ 
மெய்யெழுத்து வரிகளேயன்றி க்க, ங்‌, ச்ச, ண்ண முதலிய தன்னொ 
ம்றிரண்டிணைந்த உயிர்மெய்யெழுத்‌.அக்களையும்‌ ங்க, ஞ்ச, ண்ட முத 
லிய இனமெலிமெய்தொடர்ந்த உயிர்மெய்யெழுத்‌அக்களையும்‌ அவற்‌ 
ஜோ ஓற்றடுத்துவருவனவத்றையும்‌ பிறமெய்தொடர்்‌,து வருவன 
வற்றையும்‌ ஓரெழுத்தாகக்கூட்டியெழுதற்கேற்ற முறையுடையதா 
யும்‌, அகூ£ரதத்வங்களைத்‌ தழுவியதாயும்‌ ஒருவகைப்‌ புதலிபி என்னா 
லமைக்கப்பெற்றிருக்றெ ௮. 


இத, பாலவனத்தம்‌ ஐமீந்தாரும்‌, மதரைத்தமிழ்ச்சங்க ஸ்தா 
பகரும்‌ அதன்‌ அ௮க்கிராசனருமான ஸ்ரீமாம்‌-பொ, பாண்டித்துரை 
யவர்களின்‌ பேருபகாரத்தால்‌ முடிக்கப்பெற்றமையால்‌ இதற்கு 
அவர்கள்‌ பெயரால்‌ பாண்டியமென்று பெயர்கொடுக்கப்பெற்திருக்‌ 
கிறது. 

இதன்‌ ஒவ்வோரெழுத்தும்‌ தெரிந்துகொள்ளும்படி. தமிழ்‌ முத 
லிய எழுத்துக்களைக்‌ ழே கொடுத்துக்காட்டியும்‌, இதிலடங்காத 
எழுத்துக்களைக்கற்பிச்துஎழுதிக்கொள்ளும்முறையும்‌ பிறவும்‌ அதி 
அசொள்ளும்படி விவரணமெழுதியும்‌ இதனை வெளியிட்டி ருக்கிறேன்‌. 


இதனை அறிஞர்களும்‌ அற்கியபாஷாநிபுணர்களும்‌ கண்ணுற்று 
இன்னும்‌ சேர்க்கவேண்டிய எழுத்துக்கள்‌ இருந்தால்‌ அவற்றையும்‌ 
இம்முறையாகச்‌ சேர்க்கும்படி. எனக்கு அறிவிக்குமாறு வேண்டிக்‌ 
கொள்வதுடன்‌ அவ்வா செய்பவர்களுக்கு மிக்க ஈன்றிபாராட்ட 
வும்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறேன்‌. 
இங்ஙனம்‌, 


இரு. நாராயணையங்கார்‌. 


ட 


மி ட று எடு எரி வடு ௮8 அழ எட்‌ அடிடு 


இ இ ஈ ௩ ஊ எ ஏ ஐஇ ஒ ஓ இளஃ 


mM rrr rr மாரு ரமா 
கா இ € கு கூ கெகேசகை கொ கோ கெளக்‌ 


இதுத வவட 970 ப்ரா 


சா ச ௪ கு செ சே சை சொசோ செள ச்‌ 


லிஸி 


ஞா ஜி ஞீ து ஜா ஜெஞேஷஞைஞாொஜோொெளஞ் 


ட டய டட டட டம டா ட்டி டட LL 


டாடி டீ டீ டூ டெ டேடைடொடோடெளஎம்‌ 


௨௨௮௨ ஷ ௨ ஷூ ௨ ஹ வவ, ஷு வடட 


னா ணி ணீ னு ஜாணெணேணை ணொணோணெளண்‌ 


+ 92 49 Go ஜெ HAN 98 WN Ho 


தா இ இ தச செ சே சைதொதோசெளச்‌ 


பாண்டியம்‌. ௪ 
0 ௦௨௦ பழ டட 


ந. நா நி நீ து தூ நெ நே நை நொநோ ரெக்‌ 


kk PE EOE EE EI kok 


ப பா பி பீ பு பூ பெ பே பை பொ போபெளப்‌ 


ம மம) ம்ம்‌) பு ருபா பாம்பு 


ம மா மி மீ மூ மூ மெ மே மைமொ மோமெளம்‌ 


௮-௮ ரம 8 பப எட்‌ ட 
ய யா யி மீ யு பூ யெயேயையொ யோயெளய்‌ 


OID 


ர ரா ரி ரீ ர ரூ ரெ ரே ளை ரொ சோரெள௭ர்‌ 


ல ல ந ல மர) 9534 5 


ல லா லி லீ லு லூ லெ லே லைலொலோலெளல்‌ 


௨ 3௮0 0321௮0) 3௮9 ஆ 


வ வா வி வீ வு வூ வெவேவைவொவோவெளவ்‌ 


௮ பாண்டியம்‌. 
௨௨ ௨,௨௦௨ உழ உர உய உட படட 


ழ ழா ழி ழீ மு மு ழெ ழே மை ழொழோ ழெளஎம்‌ 


ஆ ௭ ட TOT TTT 


எ ளா ளி எள்‌. ஞ ஞூ ளெ. ளே ளை ளொளோளெளள்‌ 


9 00D INI 


ற ஞூ நி நீறு நூ. றெ ழே தை ரொ றோகெளத்‌ 


ருரு) ஸூஸூருூி ரூ ரூ பூஸ்‌ எர 


ன னா னி னீ வு னூனெனேனைனொனோனெளன்‌ 


௭22970) FA ov A Foo 


ஜஜா ஜி ஜீ ஜு. ஜுடு ஜெ ஜே ஜை ஜொஜோஜெளஜ்‌ 


உ: உ) ND ௨௦ உ, வ BE 


ஷ ஷா ஷி ஷீ ஷு ஷடுஷெவஷேவஷைஷொஷேோ வெள ஷ்‌ 


8௩85656807 உ FE 


ஸ ஸா ஸி ஷீ ஸு ஸு ஸெ ஸேஸைஸலஸொலோஸெள ஸ்‌ 


விவரணம்‌. ப்‌ ௯ 
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ஹஹா ஹி ஹீ ஹுஹுடுஹெஹேஹைஹொஹோஹெள ஹ்‌ 


வலைய! வடட கயி இலவ ஐ ஐ ௮ 


க்க க்கா க்கி க்‌ க்கு ச்கூ க்கெக்கே க்கை க்கொ ச்சோ க்கென | 


PAWN 


ங்க ங்கா ங்கி ங்‌£ ங்கு ங்க ங்செம்சேங்கை ங்கொ ங்கோ ற்கெளண்‌ 


விவரணம்‌. 


இப்பாண்டியம்‌ பழகவிரும்புவோர்‌ இவ்வெழுத்‌அச்களுள்‌ முதல்‌ 
வரியிலுள்ள உயிரெழுத்அக்களையும்‌ வரிதோ றும்‌ கடைசியி லுள்ள 
மெய்யெழுத்துக்களையும்‌ முதலிற்றெரிம்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, 
ஓவ்வோரெழுத்துக்கும்‌ தொடங்கப்படும்‌ இடப்பக்கம்‌ அடியா 
கவும்‌, முடிக்கப்படும்‌ வலப்பக்கம்‌ முடியாகவும்‌ குறுக்குவசை யுடலா 
கவும்‌ கருதவேண்டும்‌. எழுத்துக்கள்தோ றுமுள்ள குறுக்குவரை 
யைக்‌ இழ்மேல்‌ சாயாது வரிஈடுவிற்‌ சமமாகவைத்தெழுதவேண்டும்‌; 
அது தனித்துகிற்பின்‌ அகரமும்‌ முனையின்ற்ச்‌ சிறுபுள்ளியொட்‌ 
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டப்பெறின்‌ காரமும்‌ ஆம்‌, மற்றையுயிர்களுக்குக்‌ கோடுகொடுக்‌ 
கப்படும்‌, கோடென்பதுபிறைவடிவாக வளை ததெழுதப்படும்‌ வரை 
யாம்‌, 

இஈளஏல யென்னும்‌ எழுத்துக்கள்‌ குறக்குவரையின்‌ மேற்‌ 
கோடும்‌ உ ஊ ஓ ஓ ஒள என்னும்‌ எழுத்துக்கள்‌ குறுக்குவரையின்‌ 
ஓழ்க்கோடும்‌ கொடுக்கப்பெறும்‌. அவற்றுள்‌ குற்றெழுத்அக்களுக்‌ 
குக குமக்கோடும்‌ நெட்டெழுத்அக்களுக்கு நெடுங்கோடும்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. கு.௮ங்கோடு குறுக்குவரையின்‌ எல்லையுள்‌ அட ங்கயிறாக்க 
வேண்டும்‌. நெடுங்கோடு முலச்குவரை எல்லையைமறித்அ நீண்டிருக்க 
வேண்டும்‌. இ ஈ உ ஊ என்னுமெழுத்துக்களுக்கு குறுக்குவரையி 
னிடையிற்‌ கோடுதொடங்கவேண்டும்‌, மற்ற எகரமுதலிய வுயிரெ 
முக்துக்களுக்குக்‌ குறுக்குவரையின்‌ முனையிற்‌ கோடுதொடக்கவே 
ண்டும்‌, ஐகார ஓஊளகராங்களின்‌ கோட்டுமுனை முறையே யிடச்சுழி 
யும்‌ வலச்சுழியும்பெறறு எகர ஒகரங்களில்‌ வேறுபட்டிறாக்கவே 
ண்டும்‌, இவ்வா றுள்ள உயிர்வருக்கத்தின்‌ உருவத்‌ த முதல்வரியிற்‌ 
கண்டுகொள்க, 

க்‌, முதலிய மெய்யெழுத்துக்களையெல்லாம்‌ ௮வற்றின உயிர்‌ 
மெய்வரியிறுதியிற்காட்டியவாறு கண்டெழுதிக்கொள்க, 

வேண்டும்‌ மெய்யெழுத்தொன்றை முன்னெழுதி அதன்பின்‌ 
யாதேனுமோருயிரெழுத்தை யொட்டியெழுத அவை அவற்றாலா 
கிய உயிர்மெய்யெழுத்தாம்‌. அவற்றை உயிர்மெய்வரிகளிற்‌ கண்டு 
அவ்வாறே காட்டாதொழிந்த வுயிர்மெய்யெழுத்துக்களையும்‌ கற்பித்‌ 
தெழுதிக்கொள்க. 

சுஹிதனித்து நிற்பின்‌ ஆய்தவெழுத்துக்கு ௮றிகுறியாம்‌. ௮த 
ன்பின்‌ உயிரெழுத்‌.துக்களை யொட்டின்‌ வடமொழிச்சிறப்பெழுத்தா 
கிய ஹகார உயிர்மெய்‌ வரியாகுமாறு காட்டப்பட்டிருக்கிறது. மற்‌ 
அம்‌ ஸகாரஷகார முதலிய கிறப்பெழுத்துக்களும்‌ காட்டப்பட்ட 
வாறு கண்டுகொள்க. 

இனிவடமொழி வர்க்கபஞ்சகத்தின்‌ சிறப்பெழுத்துக்களை த்தெ 
ரிந்து எழுதிக்கொள்ளுமாறு க ௪ட த ப க்களின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
கிஜைவரையாயெகால்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கறத. அதனை இடப்பு 
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றம்‌ சாய்த்தெழுத அவற்றின்‌ முதலெழுத்தாகவும்‌, அவ்வாறு! சாய்‌ 
த்து அக்காலைச்‌ சிறிது நீட்டியெழுத அவற்றின்‌ இரண்டாமெழுத்‌ 
தாகவும்‌, அக்காலை வலப்புறம்‌ சாய்த்தெழுத முன்றாமெழுத்தாகவும்‌ 
அவ்வா ற(வலப்புறம்‌சாய்த்தகாலைச்‌சிறித நீட்டியெழுத அவற்றின்‌ 
நரன்காமெழுத்தாகவும்‌ பாவிக்கவேண்டும்‌, இவ்வியல்பு ஐகாரவரியி 
னமைக்‌இருப்பதுகண்டு மற்றை எழுத்துக்களையும்‌ எழுதிக்கொள்க, 
மேலேகாட்டிய கசடதப வரிகளிற்‌ றெடக்கத்தில்‌ எழுஅம்‌ காலை * 
இடம்‌ சாயாது செவ்வே நிறுத்தியது, “ சாகாடபுதிது ”' என்னும்‌ 
சொற்றொடரிற்போல உரப்பலெழுப்பலின்‌ றி யிடைநிகரா யொலிக்‌ 
கும்‌ சசடதபக்களைக்‌ குறிப்பதற்கென்‌.று கண்டுகொள்க, 
இவற்றுளட.ங்காத தெலுங்கவுள்ள சகரவர்க்க விசேடங்களி 
ரண்டற்கும்‌ மூன்றாவது சான்காவது சகரங்களின்‌ உடலைச்‌ சிறிது 
நீட்டி எழுதி வேறுபடுத்திக்கொள்க, 
வடமொழி எழுத்தில்‌ முப்பதாம்‌ மெய்யாகிய கா ரத்துக்கு 
இதிற்‌ ௪கர வரிக்குக்காட்டியதையே அறிகுறியாகக்கொள்க, 
வடமொழி உயிர்வரியினிடைகின்‌ ற & ர ள ௭-௫ என்னும்‌ 
நான்கு இறப்பெழுத்துக்களில்‌ முதலாவ தற்கு வடமொழியுயிர்மெய்‌ 
வரியில்வரும்‌ அதன்‌ குறிபோலவே 7 இவ்வாறு குறுக்குவரைக்குக்‌ 
ஓழிடையிற்‌ றொடங்க இடப்புறம்‌ நோக்கிய கோடு கொடுக்க. 
இரண்டாவதற்கு ஏ இவ்வாறு அக்கோட்டின்‌ முனையிற்‌ சுழி 
கொடுக்க. மூன்றாவதற்கு .] இவ்வாறு குறுக்கு வரையின்‌ முனையிற்‌ 
முடக்யெகோடுகொடுக்க, கான்காவதற்கு ஏ இவ்வாறு அக்கோட்‌ 
டின்முனையிற்‌ சுழிகொடுக்க. இவற்றை மெய்யெழுத்‌ அக்களின்‌ பின்‌ 
ஓட்டிஎழுதி அவை அவற்றுடன்‌ கூடிய உயிர்மெய்யெழுத்‌ அக்களா 
ம றுகண்டுகொள்க. > 
நகரவரிஉயிர்‌ மெய்யெழுத்‌அக்கள்‌ வழக்கில்‌ அருயெவாதலால்‌ 
அவற்றை வரியினமைத்துக்‌ காட்டாது “ங்க?” வரியினி று தியில்‌ ஙகர 
வொற்றுமட்டும்‌ காட்டப்பட்டிருக்றெது. அதனுடன்‌ உயிர்க்குறி 
களையொட்டி கர வுயிர்மெய்வரியையும்‌ தன்னொற்றிணேயுயிர்மெய்க்‌ 
குதியையொட்டி “ங்க” வரியையுமெழுதிக்கொள்க, 


கட பாண்டியம்‌. 


க்கவரியினிறுதியில்‌- இவ்வா வைக்கப்பட்டது ஆங்கிலச்‌றெப்‌ 
பெழுத்தாயெ(1)எப்‌ என்பதாம்‌. அதனுடனும்‌ உயிர்க்குறிகளையொ 
ட்டி ௮.தன்‌உயிர்மெய்வரி எ முதிக்கொளக. 

ககர மு,சலிய மெய்யெழுத்‌.நுக்கள்‌ சால்‌ ஒன்று கூட்டி யெழுதப்‌ 
பெறின்‌ க்க, ங்க, ய்ய, முதலிய தன்மெய்யிணையுயிர்மெய்யென்‌ 
னும்‌ கூட்டெழுத்தாம்‌, அ௮க்கால்‌ அகரமேறிய தன்மெய்யிணையுயிர்‌ 
மெய்யெழுத்துக்கு ஈற்திலெழுதவேண்டும்‌. இகர முதலிய உயிரே 
றிய அவ்வெழுத் துக்கு அவ்வவ்வுயிர்க்குறிக்கெதிர்ப்புறம்‌ தொடங்கி 
யொட்டி எழுதவேண்டும்‌; இதனைக்க வ்வரியிற்கண்டு அவ்வாறு ங்‌ 
வரி முதலிய பிறவுமெழுதிக்கொள்க. 

அவ்வாறே சிறியசுழிகொடுத்‌ தெழுதப்பெறின்‌ இனமென்‌ 
றொடர்‌ உயிர்மெய்யென்னும்‌ கூட்டெழுத்தாம்‌. இதனை ங்க வரியிற்‌ 
காட்டப்பட்டவா று கண்டுகொள்க, மற்றும்‌ இவ்வாறே ஞ்ச, ண்ட்‌ 
ந்த, ம்ப, ன்ற என்னும்‌ இனமென்றொடர்‌ உயிர்மெய்வரி எழுதிக்‌ 
கொள்க, 

இனிச்சறுகால்‌, இறுபுள்ளி, சறுவிலங்கு என்பனவற்றை எழு 
த்துக்களின்‌ மேலும்‌ ழம்‌ முதல்‌, இடை, கடையென்னும்‌ ஆகிடங்‌ 
களிலும்‌ இட அவை முறையே கசடதபற, ௩ஞணாமன, யரலவழள 
என்னும்‌ மெய்யிற்றுக்‌ கூட்டெழுத்துக்களாம்‌. இவ்வெழுத்துக்‌ 
களுந்தெரிந்துகொண்டால்‌ வாழ்ந்தோர்‌ என எட்டெழுத்தால்‌ 
எழுதப்படுஞ்‌ சொல்‌ “வாழ்‌? என ஒஓழெழுத்தும்‌ “ந்தோர்‌'' என 
ஓசெழுத்துமாக இரண்டெழுத்தால்‌ எழுதப்படும்‌, கொக்கு, காக்கை, 
கோங்கு, வேங்கை என ஜந்து எழுத்தால்‌ எழுதப்படுஞ்சொற்கள்‌ 
இரண்டெழுத்தால்‌ எழுதப்படும்‌ என்பதை அவற்றிற்கு வேண்டு 
முயிர்மெய்யெழுத்தைக்கொண்டெழுதிக்‌ கண்டுகொள்க. 

மற்றைய கூட்டெழுத்அக்களும்‌ பிறவும்‌ இவ்வெழுத க்களுக்கு 
அச்சமைத்னுச்‌ சொற்றொடருடன்‌ புத்தகமாக வெளியிடும்போது 
விரித்தெழுதப்பெறும்‌. 


இரு. நாராயணைங்கார்‌, 


உ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
உவமானசங்காகம்‌. 
ணன அ ணி கன்‌ தட நன்‌ ச ஆ வள்‌ 
விநாயக வணக்கம்‌ 
புவனமிசை மாதர்‌ பொருர்‌,சவய வங்கட்‌ 
குவமான சங்கிரக மோசக்‌--கவுளடிச்சட்‌ 
இந்து மதவருவிச்‌ செங்கட்‌ புசர்வசனச்‌ 
தைந்துகாச்‌ சான்சாவ லாம்‌, (௧) 
மால்‌, 
உள்ளங்காற்தம்‌, விரலுக்தம்‌ உவமானம்‌, 
வனச மலர்மாச்‌ தளிர்முயவின்‌ வயிஐசெயலை யன த்தூவி 
சுனக னாக்குச்‌ செம்பஞ்சு அகம்‌ ரனிச்ச மிவை மடவார்‌ 
வினவுள்‌ எடி.கேர்‌ பெருங்காவின்‌ விரல்க டமக்கு மஞ்சண்முளை 
யனைய வென்பர்‌ தூவருமிணை யாமென்‌ றவர்‌ அ சொல்வாசே, (௨) 


கால்விரனகத்திற்தம்‌, புறங்காலுக்தம்‌, கரட்டிற்தம்‌. 

காவின்‌ விரல்சே ருரெபடிகங்‌ கண்பத்‌ தாகக்‌ கடைக்தமதி 

சாலும்‌ புறங்கால்‌ கமடமும்புத்‌ சசமுங்‌ கமுசம்‌ பாளையுமாம்‌ 

பாலின்‌ பாளை யுட்குரும்பை பம்து தராசு சப்பியிவை 

நாலுங்‌ கசட்செ குவமையென ஈவில்வ ரியனூ ந்‌ சவிவலசே, (௩.) 

துதிக்தம்‌, கணைக்காற்தம்‌. 

பரவு சது. தா"ரிசைப்பெட்டி பச்து சங்கு: வனசமுூ 

ழிசச நறுமாங்‌சனிகுதில்கா_லேய்க்கு முவமை பெறுந்தாணி 

விரவு தேன்பூ விரிபாளை வேணு காளம்‌ வசராலைந்து 

முரவுச்‌ கணைக்கா லுக்ணெங்கு முவமை யாமென்‌ றுரைப்பாரே, (2) 
ழழங்காற்தம்‌, தோடைக்தம்‌. 

அலவன்‌ பசுமூச்‌ குற்றதிற லாலான்‌ பணிகே டகத்‌ தின்குமிழ்‌ 

சொலு£ன்முழந்தாட்‌ குவமையெனச்‌ சொலுவர்தொடைக்கா னை தீதுதிக்கை 

சலமி லீனா விளங்கதலித்‌ தண்டா மல்குற்‌ றடநீக்கக்‌ 

குலவு செப்பக்‌ தூணெனவுங்‌ குறிப்ப ருவமை நெறியெனவே, (@) 


2 உவமானசங்கிரகம்‌. 


அல்தற்தம்‌, பேண்குறிக்தம்‌. 
பொற்றட்‌ டனங்க னரமனைவேள்‌ பொக்கிசல்காக்கணம்பூப்பைந்‌ 
தெற்றும்‌ சேன்கூ டரவபடஞ்‌ செந்தாமரைப்பூ மதுக்குழலாம்‌ 
பற்றும்‌ வாழைப்‌ பூமலிபொற்‌ பதக்கங்‌ குதிரைச்‌ செவிதேர்த்தட்‌ 
முற்ற வழுத சர்க்கரைகூட ௬டும்பின்‌ வரய்ரற்‌ றேன்ெறு. (௪) 


அடருஞ்‌ சத்தி பீடமத னால வட்டங்‌ குளமடைபாற்‌ 

சடறா விளக்குச்‌ சங்கரிஇ கவினா ரிளவெற்‌ றிலைவிண்ணிற்‌ 

படரு மாரி னிலைபட்டம்‌ பகரு மல்கு றனக்கிசையத்‌ 
தொடருமுவமைபெண்குறிக்குச்சொல்லத்சகுமான்குளம்பென்றே, (௪) 


இடைக்கும்‌, வயிற்றுமடிப்பிற்தம்‌, வயிற்றிற்தம்‌. 
கொடி.நூல்‌ அரும்பு தேய்ந்சபிறைல்‌ கொழுந்து சங்க மதனுறாவம்‌ 
அஇடிவிண்‌ மின்கைப்‌ பிடிகுலிச௩ அலங்கு மாவு மிடைக்கொப்பாம்‌ 
படிநீர்த்‌ இரைபோ லவுமடிப்புப்‌ பயிலும்‌ வயிற்றுக்‌ காலிலையுங்‌ 
கடிசேம்‌ பிலையு மதிப்பிளவுங்‌ ஈசலிக்‌ குருத்து மிணையாமே. (௮) 


உந்திக்தம்‌, வயிற்றுரோமத்தோழங்கிற்தம்‌. 
வட்டச்‌ சோ மல்லிகைப்பூ வருநீர்ச்‌ சுழி£க்‌ இயாவட்ட 
மொட்டுடன்‌ றுவமை யுக்திக்கு மொழிவர்‌ சலாகை வார்ச்சயிறு 
இட்ட மதன னானொழுச்ச௩ தும்பித்‌ துதிக்கை யெறும்பொழுக்கம்‌ 
விட்ட கரிய மணிக்கோவை வேழத்‌ திழியு மச,சாரை, (௯) 
விரும்பா விலையி னநொம்பு விண்டு டெத்த லிரதவடல்‌ 
கரும்பா மிளநீர்க்‌ சாம்பு5றுங்‌ களபத்‌ தின்றண்‌ டுளித்சாரை 
யரும்பார்‌ வனசப்‌ பூம்பசக்தா எவிர்வான்‌ முரை யென்றிசைய 
வரும்பே ருவமை பெறுமடிப்பின்‌ வயிற்று ரோமச்‌ தொழுங்கினுக்கே,(௧௦) 
தனத்தீற்த. 
வல்லுச்‌ சக்ர வாகமதன்‌ மகுட மெலுமிச்‌ சங்கனிபூண்‌ 
வில்வக்‌ கனிமாங்‌ சனிதேங்காய்‌ விளவின்‌ கனிகோ புரத தூவி 
சொல்வெற்‌ பிளகீர்‌ கதலிப்பூச்‌ சொர்னத்‌ சாளஞ்‌ வெலிங்கக்‌ 


தெல்லுக்‌ கரகங்‌ சோங்கரும்பு சிமிழ்பம்‌ பாம்பொற்‌ குடம்‌ ண்ணம்‌. (௧௧) 


செண்டு குமிழ்வார்‌ கூடாசஞ்‌ சேவின்‌ சமிழ்பொற்‌ கரண்டகமென்‌ 

புண்ட ரீச மு௫ழ்பந்த புன்னைக்‌ காய்மா துஎங்கனிமேத்‌ 

கொண்ட மொக்குள்‌ பிடிசெம்பு கொட்டைப்‌ பாக்குப்‌ பருதிமதி 

மிண்டு மிபமத்‌ தகமருப்பு மெழு9 அறுண்டை.பசும்பொற்றேர்‌, (௧௨) 


உவமானசங்கிரகம்‌. 


படர்ந்த செப்பு மாவிலில்சம்‌ பழமா றேழு மிணைந்‌இருமார்‌ 
இடர்க்து விம்யிச்‌ சுணங்கரும்பி யண்ணார்‌ இளஇப்‌ பணை த்தெழுந்து 
தொடர்ச்து களப மொழுக$ றும்‌ தொய்யி விலக்க வெண்ட ரள 
வடங்கொள்‌ புளக முலைக்கிசைய வழுத்து முவமைச்‌ சிறப்பாமே, 


விற்கும்‌, நகத்தீற்தம்‌. 


அலறிக்‌ காய்முத்‌ இரைக்கோல்பொன்‌ னாழி அலங்கும்‌ பயற்றங்காய்‌ 
குலவப்‌ பமொம்‌ சளிர்பவளச்‌ கொம்பு கெளிறு இட்டிக்கோ 
னிலவச்‌ சுழற்றுக்‌ இறவுகோல்‌ நேரு மிருகை விரற்குவமை 

கலவப்‌ பெறுமவ்‌ விரலுரிர்க்குக்‌ கருதும்‌ இளிமூச்‌ கொப்பாமே, 


நங்கைக்தம்‌, தோளுக்தம்‌. 
சளஞ்சேர்‌ செந்தா மரைகாந்த டயங்கு முச்சி இலதமென 


வளஞ்சே ரங்கை பெறுமுவமை மானு முன்கை யாழ்ச்கோடு 
விளலகு மெழிற்பூ ரணகும்ப மிசையே தரித்த மாலிகைவேய்‌ 


சளர்ந்த மலர்ப்பஞ்‌ சணைமூன்றுங்‌ செரு மென்றோட்‌ ணையாமே, 


கழத்திற்தம்‌, ழக்த்திற்தம்‌, வேயர்விற்தம்‌. 


சங்கு செம்பு பாலிசைபூ சனிப்பூச்‌ குல்கொ ளிளங்கமுகு 

மங்க லஞ்சேர்‌ சுருளேர்து மடலும்‌ கழுத்துச்‌ குவமைபெறு௩்‌ 
திங்கள்‌ படிமக்‌ கலங்கமலஞ்‌ செண்டு பூத்தட்‌ டிவைதரணி 
யெங்கும்‌ புகழும்‌ இருமுக,த்‌அக்‌ இசையு முத்தம்‌ வெயர்வாமே, 


இதழக்தம்‌, வாய்க்தம்‌. 


கொண்ட பவள முருக்கி தார கோப மிலவு செம்பரத்தம்‌ 

தொண்டை வீழி யமுச அண்டஞ்‌ சொற்க பாட மாதுளம்பூ 

வண்டு சவியுஞ்‌ செழுங்குமுத மலர்தூ தளைசெங்‌ சமலமொப்புக்‌ 

கண்டு மொழிக்தா ரீரிதழ்க்குல்‌ கனிவா யினுக்கு மிணயாமே. 
பல்லுக்கும்‌, நன கக்தம்‌. 


முத்துத்‌ தளவு புன்கரும்பு முருக்கு மாது எல்சணியின்‌ 

வித்துப்‌ பதும ராகமூணா விரும்பு மெயிறு தகும்பரிவி 

னத்துத்‌ தரள நகைக்குவமை ஈகுவெண்‌ ணிலவா மெயிறுசற்றே 
யொத்துச்‌ வெர்தாற்‌ பவளமுந்தா னொவ்வா தென்று முரைப்பரரே, 


(௯) 


(௪௪) 


(26) 


(௪௪) 


(௧௪) 


(௧௮) ஆ 


பவதி 


ம்‌] உவமானசங்கிரகம்‌. 
சோற்த. 


வாகி னுறுதிம்‌ பால்செச்சேன்‌ வண்ணப்‌ பசும்பூ௩்‌ இளியமுதம்‌ 
பாகு கரும்பு கற்சண்டொப்‌ பாகும்‌ யாழ்செங்‌ சனிசீனி 

யேரும்‌ பூவை வரிச்சிறைவண்‌ டிரல்கு மிசைகோ லெங்குழலென்‌ 
ராகு (மிவையி சேழுமினித்‌ சருளுஞ்‌ சொல்லுக்‌ ணையாமே, (௧௯) ட்‌ 


கபோலத்த்ற்தம்‌, நாசிக்தம்‌. 
௫ 


சந்சச்‌ சாணை பரிக்கலனை சாரு மூக்கின்‌ கண்ணாடி 

யந்தக்‌ கவுளி னவமை சொல்ல லாமெட்‌ பூவும்‌ குமிழரும்பு 

முர்தக்‌ கமழ்செண்‌ பசவரும்பு முறாகா மிலவம்‌ பூங்காம்பும்‌ 

பந்தல்‌ கவிஞ செல்லோரும்‌ பகர்வார்‌ மாரிக்‌ ணையெனவே, (௨௦) 


கண்ணிற்த, 


வெலிவா எழுதச்‌ சருங்குவளை வேலை மாவின்‌ வவெ9ர்மான்‌ 

கோல்பங்‌ கயமஞ்‌ சமர்குடங்கை கூற்று விடங்காச்‌ சண ம்வண்டு 
சால்பினுலுகஞ்‌ சனங்கயல்சேல்‌ சகோரம்‌ வழிபோய்க்‌ குழையடர்ந்‌. து 
மால்லி சாதாச்‌ வெனுறாவின்‌ வயல்கும்‌ வீழிக்கொப்பிவையாமே, (௨௧) 


கண்ணினியல்பு. 


நெஞ்சு கஅத்த பேதைக்கு நிகழ்தீதும்‌ விழிசெல்‌ குமுதமொப்பாம்‌ 

வஞ்ச முறுகோ ரமுமிகும்த மயலும்‌ பூட்டு மையலினாற்‌ 

அஞ்சு மசத்பி னொசெருமஞ்‌ குழ்ச்‌ கூர்மை ஈனியுடைத்சாய்‌ . 
விஞ்சை மதனா சமவழியை விளைக்கும்‌ கடைக்கண்‌ வேலாமே. (௨௨) ர 


காதிற்தம்‌, புநவத்தீற்கும்‌. 


நகுபூ வள்ளை பொன்னூச னவில்கத்‌ இரிகை சுராத்தலைமான்‌ ச்‌ 
புகும்வாய்‌ கதவிற்‌ பூட்டுசொடர்‌ புசமுங்காதுக்‌ குவமையதாத்‌ 

சகுமே நீலாஞ்‌ சனஞ்சலசச்‌ தாளி னொடுரில்‌ சாடிவில்லுஞ்‌ 

செகுவா ளுறையுல்‌ கடத்சசையுஞ்‌ செப்பும்‌ புருவ மொப்பாமே. (௨௯) 


நூதலுக்கம்‌, திலசத்தீற்கும்‌. 


அகத்தி யரும்பு வா௫சையு மஞுசக்‌ குனிக்கும்‌ பூஞ்சிலையும்‌ 

பகுத்‌. த பிறையும்‌ கொக்கிற்கும்‌ பகருஐ,சலுச்‌ இணையாகும்‌ 

௨குச்ச அதலி விடுக்திலக மானும்‌ இனக ரோதயமுஞ்‌ 

சகத்துக்‌ றைவர்‌ அதற்கண்ணுட தயங்கு காக ரத்தினமே. (௨௪) 


- 


உவமானசகங்கிரகம்‌. டு 


கூந்தற்த, 


கொன்றைச்‌ சணிசல்‌ லார்மனமுவ்‌ கூந்தற்‌ சமுகும்‌ பொதுமாது 

தீன்ற னிசையஞ்‌ சூன்மேகஞ்‌ சவரி கருமை யடர்‌ கங்குன்‌ 

மன்றல்‌ சமழு மஞ்சனிப்பூ வயங்குஞ்‌ சறைவண்‌ டுனஞ்சோலை 

அன்றல்‌ வரும்பைம்‌ புனல்சொழிக்குக்‌ தூய வறலிக்‌ திரநீலம்‌, (௨௫) 


இருள்‌ சை வலமா மூவைந்‌து மிணங்கு மிளைஞ ராருயிறா 

முருகன்‌ பலமென்‌ னறும்பூவு மொக்சச்‌ சொருசிச்‌ கடைசுழன்று 
வருமைச்‌ சுழிவு போலுயெய்த்து வண்டிசுழ்ந்‌,து குழைவார்ந்‌த 

தருதேன்‌ அளிப்ப வழிக்சொழுகுக்‌ தகரக்‌ குழலுச்‌ ணெயாமே, (௨௪) 


பின்னிவிட்ட கூந்தற்த. 
கன்னிக்‌ சமுூ னரும்பாளை கரிய பிடியா னைத்து. இச்சை 
யென்னச்‌ கூறு மஇப்பகையு மேய்க்கும்‌ பிச்ச மருக்கொழுந்து 
புன்னைப்‌ பூச்செண்‌ பகமுல்லைப்‌ பூச்செவ்‌ வந்தி பொலிந்திலங்கப்‌ 
பின்னுக்‌ சழசாய்‌ வகுப்பெதெ.துப்‌ பின்னி விடும்பூங்‌ குழற்ணையே, (௨௭) 


மதனிமத முத லியன. 


இரதம்‌ வசந்த மதயானை யிரவாம்‌ பூவை பசுங்ளெளை 

புரவி படைமல்‌ சையர்வாச ம்‌ பொலியு மிணர்மென்‌ பூஞ்சோலை 

பரவு படைவீ டாமூசசு பரர்த கடலாங்‌ கொடிமகா 

முரவா ரன்றில்‌ காளமதா முயர்வெண்‌ குடையிந்‌ தனங்கனுகச்கே, (௨௮) 


சொன்ன குடைச்கான்‌ மதிரெணஞ்‌ சுரிமென்‌ குழலார்‌ முகசயன 
முல்னும்‌ வதுவை யவன்பரிசை யோகச்‌ தளிர்க்கும்‌ வெருகிலையாஞ்‌ 
சின்ன மிசைபூங்‌ குயில்‌ வினம்புக்‌ தேரி னுருள்சக்‌ தனச்சாணை 

மன்னு Apri தளிர்பட்டா மடழ்கைச்‌ சாமா அளம்பூவே, (௨௧) 


வெல்லு மசவேள்‌ மார்பினிலே விளங்கு மாலை யிலஞ்சி மஞ்சள்‌ 
புல்லுங்‌ கமுக னரும்பாளை பொற்ப விரட்டுஞ்‌ சாமரையாஞ்‌ 

செல்லு மவன்கா ளாஞ்சிமலர்‌ செண்ப சமுமல்‌ லீசைப்பூவு 3 
மொல்லும்‌ வேணி லவன்றிருகா ஞுடைவா சோலைப்‌ பூவாமே. (௩௦). 


பதிக்கு மதனன்‌ பறிக்கலனை பசரு ௩றும்பூ மல்விசையாங்‌ 

சதிக்கு மிலஞ்சி கடிவாளங்‌ சன்னச்‌ சல்வீ புன்னையம்பூ ச 

. மதிக்கு மவன்மெய்‌ யிடுக்கவச மலிந்த விரைதோ ழன்வசர்தன்‌ ஷூ 

விதிக்குப்‌ பினவன்‌ தேர்ப்பாகன்‌ விரும்பு மணெ னெனலா; 1௨௪) 
ஆத 


ப 


சு உவமானசங்கிரகம்‌. 


* கதிர்ப்பூம்‌ பச்சைத்‌ தண்மெவெறி கமழும்‌ பயெ மாந்சண்டு 
ம.தர்சொண்‌ டலா வழிர்தொழுகும்‌ வாச மு.றுமல்‌ லிகைச்சண்டுர்‌ 
அதிக்குங்‌ கருப்பம்‌ சண்டுமளி சூழுங்‌ சமலப்‌ பூர்சண்டும்‌ 

விது த்சண்‌ குடையானெதெ சபஞ்ச வில்லென்‌ றுணர்க்தோர்சொல்வாரே.() 


பிச்டிச்‌ கொடியு மடல்விளங்கும்‌ பிரச௩றுக்சா மரை நூலு 

மெச்சப்‌ பொலிவின்‌ மணம்‌ வீசும்‌ வெட்டிவேருங்‌ சார்வண்டும்‌ 

பச்சைப்‌ பசுமாம்‌ சளிருமெனப்‌ பகர்ந்ச தனுக்க ளைந்தினுக்கு 

மக்சக்‌ கொடியோன்‌ பூட்டியகாண்‌ ௨யைமீ தென்பர்‌ தகவுடையோர்‌, (௩௩) 


சொற்றா நறுமுலிலைப்பூவும்‌ தூவ சோன்‌ பூவுமிகக்‌ 

கற்றோர்‌ புசழு மாம்பூவுங்‌ கடிசேர்‌ தண்டா மரைப்பூவும்‌ 

பொற்பா யலர்நீ லப்பூவும்‌ போரின்‌ மதவேள்‌ செங்கையினாற்‌ 

பற்றாய்த்‌ தொடுத்து சின்றெய்யும்‌ பஞ்ச பாணச்‌ தடைவிதவே, (௩௪) 


ரின்‌ முல்லை நேச்திரத்திற்‌ நிகழ சோகு தனமீது 

விரவு கூச மார்பினிடை விளங்கு முளரி வயங்குபொறி 

யாவ படத்தி னறுநீல மணுகச்‌ சமரிற்‌ குறிநோக்கி 

யுசவே ளைந்து கணையெய்தற்‌ குற்ற தான மைர்தாமே, (௬௫) 


எற்ற முல்லை டைசாட்ட மெதிர்க்த சோகு சென்றுபல 
தோற்றங்‌ காட்டி யுணவகற்றுஞ்‌ ஞ்ச மடலிற்‌ பசலைதரறார்‌ 
தேற்ற முறுசெட்‌ தாமரைப்பூச்‌ எச்தை யார கினைவிக்குங்‌ 
“கூற்ற மனைய ஈறுநீலல்‌ கொலும்வே எம்பின்‌ குணமிதுவே, (௩௪,) 


மனஇன்‌ மோசஞ்‌ செனித்தவுடன்‌ மதனும்‌ விரவி மனோபவமாய்ச்‌ 

-னஇஐ சொரூப ரூபமெனுக்‌ சன்மை சோன்ர மெய்பொலிக்து 

எனலவி யெமுது சன்ன சமாய்ச்‌ சிலையைச்‌ குனித்து காண்பூட்டி 
யினமென்‌ னறும்பூங்‌ கணைசடொடுத்‌ செம்‌ பூசல்‌ செய்வானே, (௩௭) 


பூவில்‌, கருப்பவில்‌, இருப்புவில்‌ என மூவகை வில்லுள்ளன; இம்மூன்‌ 
நிலே சேவர்மேலெய்‌ஃது பூவில்‌, மாதடர்மேலெய்வஅ சருப்புவில்‌, இராக்‌ 
கதம்மேலெய்வது இருப்புலில்‌ எனக்கொள்க, இவற்றை, “கதியுடைத்‌ தே 
வர்மேற்‌ பூவின்மா 'அடரின்மேற்‌ சருப்புவி விராக்சதமின்மேற்‌ காமுது 
மிருப்புவில்‌ ? என ஆசிரியமிசண்‌ முதற்றொகுதி ௧-வது சவியிம்‌ கூறி 
யிருத்தல்‌ காண்க, 
© உவமனசங்‌கிரகம்‌ மற்றிற்று. 
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